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Ddmy a pdnové, vdzeni hosté na
palubé viaku s gastronomickym
servisem spolecnosti JLV a. s.,
dostdvd se Vdm do rukou dalst
cislo naseho casopisu Meridian,
které je vénovdno mimo jiné
Jednomu z nejvyznamnéjsich
Jjubilet tohoto roku v nast zemi,
a to vyroct 100 let od vzniku
samostatného Ceskoslovenska,
které se vdze k datu 28. rijna 2018.

Tomuto vyroci je vénovdna
spousta kulturnich akci po celé
Ceské republice. Jednou z mnoha
je zajimavd vystava v prostordch
Ndrodniho muzea, které je samo
0 sobé krdsnym historickym
prostorem.

Nase cesta vlakem tentokrdt
vede do Bratislavy. To, Ze ve
slovenském hlavnim mésté turisté
najdou luxusni pétihvézdickové
hotely, hostely atp., neni nic
neobvyklého, ale Ze muiZete strdvit
dobrodruznou noc v korundch
stromii v mistnim lesoparku, je
opravdu prekvapuyjici.

Ani tentokrdt jsme
nezapomneéli predstavit nékoho
z nasich obcanti, kteri jsou
celosvétové zndmi. Tenistka
Karolina Pliskovd je extratridou
JiZ delsi cas, ve své kariére uz
zaZila pocit svétové jednicky
a jeji jméno je stdle v prvni
desitce Zebricku ATP Milym
a novym prekvapenim pro mne
ale je, Ze i vrcholovd sportovkyné
md rdda nasi ceskou specialitu
svickovou a také kachnu. Jakd
souhra okolnosti! Obé tato jidla
miiZete ochutnat z naseho
nového jidelniho listku.

Urcité neni ndahodou, Ze
gastronomie ve vozech Ceskych
drah byla vyhodnocena jako
nejlepst na evropskych
Zeleznicich specializovanym
portdlem Loco2. Proc tomu tak
Je, se dozvite v rozhovoru
s nasim partnerem - mistrem
Kubcem, ktery stoji za dalsim
ocenénim ceské kuchyné i na
SVEtové scéne.

Verim, Ze 1 Vy ocenite, co jsme
Vdm spolecné pripravili,

a potvrdite, Ze ,,S ndmi cesta
chutnd”.

vas
Bohumir Barta
Generalni reditel JLV, a.s.

Dear ladies and gentlemen, dear
guests on board of a trains with
catering service by the JLV
company,

You have just opened another
issue of our Meridian magazine.
It is dedicated to one of the
most important jubilees in
our country this year - the
100" anniversary of foundation
of the Czechoslovak Republic
that will be celebrated on
28" October.

This anniversary is the core of
many cultural events in the
whole territory of the Czech
Republic. One of them is an
interesting exposition held in the
National Museum which is a
beautiful historic place itself. This
time, the destination of our train
Jjourney is Bratislava. There is
nothing surprising that the
capital of Slovakia can boast
five-star hotels or hostels. A really
astonishing thing about this city
is that you can also spend an
adventurous nights in a top tree
house.

And as usual, we have not
forgotten to introduce a world
known citizen of our country.
Karolina Pliskovd, the tennis
player; has been an extra league
sportswoman for a long time,
having experienced the feeling of
being the World No. 1 spot in the
rankings, and she is dwelling in
the TOP 10. And I am genuinely
and pleasantly surprised that she
likes Czech specialties such as
beef sirloin in cream sause and
roast duck. What a coincidence!
Both dishes are also standard
features on our new menu.

It should come as no surprise
that gastronomy on board of
Czech Railways’ trains was
ranked as the best on European
railways by a specialized portal
called Loco2. Mr. Miroslav Kubec,
our partner chef, explains the
reasons in an interview - indeed,
he is the one who is behind yet
another appraisal of Czech
cuisine on the international
stage.

I hope that you will also like
what we have prepared for you,
and that you will agree that “the
Jjourney is tasty with us”.

Best regards,

Bohumir Barta
General Director at JLV

® THE WAY
IS TASTIER
WITH US
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ROZHOVOR

vaSe cesta za timto prichazeji fanousci
y 4 tenisovym olympem? s zadosti o autogram
S teniser i y anebo fotku...
enisem jsem zacala ve
Ctytech letech v Lounech. Je pravda, Ze rozhodné nejsem
Nejprve se sestrou jen jednou ten typ, ktery by pozornost

tydné, pak se to zintenzivnilo vyhleddval. Spi§ naopak. Radéji
-4 4 v Litvinové. jsem nékde sama jen
I S 0 v s nejblizsimi.
a Yyru§taly jste, ato 5 }
i tenisové, s vasim Hodné vrcholovych

. . dvojcéetem sestrou sportovci si postéZuje,
—|_ h t Kristynou, ktera je také Ze jim sport vzal mladi,
e ﬂ | S / C a r | (] na okruhu. Byla jste od kamarady, ale to je
% mladi lepsi, anebo jste nutnost, protoze se
a | l I a ﬂ Ze lSt\/ se v GispéSnosti stiidaly? =~ musite tvrdé

pripravovat. Také je

Dlouho byla leps{ Kristyna, P p
U0 Jyia “eps! sty vam lito ,,ztraceného

ktera méla velkou vyhodu,

protoZe je levacka. A byla mladi“, nebo to prosté
. . . B . o opravdu hodné talentovana. berete tak, Ze Zivot uz je
Ceska tenistka Karolina Pliskova ma ve ) ) takovy a chybélo vam to
své kariéfe spoustu Uspécha a byla také Slava ma mnoho podob ' jen milo?

. . . - ’ a samozrejmé takovy
svétovou jednic¢kou. Nyni uz pani - vdala - .
j Clovek’ kterého se to naopak jsem sportu za spoustu

se z3 s,vel?o manazera Mlchala Hrdllsku' - tyk4, je sttedem Vel vdidud. Hodn® md
dobyva dal tenisovy svét. | po svatbé si pozornosti. Jste typem, zformoval i jako clovéka,
ponechala své divéi jméno, jak viak nékdy @ kterému to prilis nauila jsem se zodpovednosti,

Takhle to urcité neberu,

dodava - ,zatim” nevadi, anebo vas to Cokizain tae to v3e beru
" : uZ v soucasné dobé b ozitivne.
Pres své mladi mate za neminul ani post obtéZuje? Chcete si
sebou velké tenisové svétové jednicky. s nékym v klidu S touto otazkou souvisi
uspéchy a v kariére vas V kolika letech zacala popovidat a misto toho také vztah $kola versus

Karolina Pliskova (tfeti zleva) je i oporou ceského fedcupového tymu. Ten bude v listopadu ve findlovém utkani proti USA v Praze usilovat
o titul v této prestizni tymové soutézi.

Karolina Pliskova (third from the left) is a key player in the successful Fed Cup team, too - the team will play the finals against the USA in
Prague in November, and the winner will win the prestigious team cup.

"' f - .- II




KAROLINA PLISKOVA
Narozena: 21. 3. 1992 v Lounech, drZeni rakety: pravou
rukou, bekhend obouruc.

Prvni titul na okruhu WTA: V roce 2013 ziskala Karolina svtij
prvni titul z okruhu WTA, kdyz ovladla turnaj v Kuala
Lumpuru. Ve finale porazila Bethanii Mattekovou Sandsovou
1:6, 7.5, 6:3.

Poprvé v elitni stovce (2013): Po tspéchu v Kuala Lumpuru se
Karolina v novém vydani Zebricku WTA poprvé v kariére

probojovala do prvni stovky, konkrétné poskocila na 84. misto.

Poprvé v elitni desitce: Karolina se poprvé v elitni svétové
desitce objevila v srpnu 2015 na turnaji ve Stanfordu. Na
tomto podniku v ramci turné po Spojenych statech svou
pozici potvrdila, kdyZ postoupila do findle. Tam nestacila na
Némku Angelique Kerberovou. Rok 2015 nakonec zakoncila na
jedenactém misté.

Triumf ve Fed cupu (2015): V ¢eském fedcupovém tymu
debutovala v utkani svétové skupiny proti Kanadé; ve finale
v Praze proti Rusku porazila v klicovém utkani
Pavlju¢enkovovou a v rozhodujici ¢tyrhte po boku Strycové
porazily ve trech setech par Pavlju¢enkovova, Vesninova.

Premiérovy titul WTA Premier (2016): Prvni kariérni trofej

z kategorie WTA Premier ziskala na cincinnatském Western &
Southern Open. V cesté za titulem zdolala tti souperky z elitni
desitky, ve findle si poradila s Angelique Kerberovou.

Ceska jednic¢ka (2016): V srpnu po turnaji v Cincinnati se
posunula na jedenacté misto svétového Zebricku a poprvé
v kariére se stala ¢eskou Zenskou jednickou.

Finalistka U.S. Open (2016): Na 17 predchozich grandslamech

nikdy neprosla pres treti kolo, ale podnik v New Yorku vSechno
zmeénil. Na cesté do finale ztratila jediny set, porazila obé sestry
Williamsovy a ve finale po dramatickém souboji tésné prohrala
s novou svétovou jednickou Angelique Kerberovou.

Svétova jednicka: Dne 17. 7. 2017 se stala jako prvni Ceska
v historii svétovou jednickou.

Tri singlové tituly v ramci WTA Tour: V roce 2017 ziskala tri
singlové tituly v ramci WTA Tour, konkrétné v Brisbanu
(Australie), Dauha (Katar) a v Eastbournu (Anglie).

Semifinalova uiast na French Open (2017): Na svém nejméné
oblibeném povrchu na antuce se na prestiZznim grandslamu
probojovala aZ mezi ¢tyri nejlepsi tenistky, kde po trisetové
bitvé prohrala se Simonou Halepovou.

sport. Jak to je ve vaSem
pripadé a kdy jste se
definitivné rozhodla
pro kariéru tenistky?

De facto od druhé tridy

jsme meély se sestrou
individualni skolni plan, uéily
jsme se s mamkou. Nejsme
produkty klasického $kolniho
systému, ale pokud chcete
délat tenis vrcholové, neni
jind mozZnost.

Samozrejmé Ze dulezity
je i nazor rodict, zvlasté
kdyz ¢lovéku jesté neni
osmnact, a tudiz neni
plnolety. Co rikali
rodice vaSemu
rozhodnuti?

Rodice nés v tom plné
podporovali a také oni po

celou dobu naseho mladi vse
prizptsobili naSemu tenisu.
Téta pracoval a vydélaval
penize, méma jezdila s ndmi po
trénincich a turnajich.

Jste atraktivni

a tenisové déni neni
jen o hre samé, ale
také o tom, co se déje
kolem vas. Probirate
své divci zalezitosti,
jak mi kdysi rekly dvé
vrcholové tenistky

- nebavime se jen

o forhendech

a bekhendech...?

Je pro mé dilezité, abych méla
vyreSeny soukromy Zivot,

a kdyz klape vse kolem, tak se
mi darf i na kurtech. Od té
doby, kdy jsem spokojenéa ve



vztahu se souc¢asnym
manzelem, zac¢alo se mi
0 poznani vic darit i v tenise.

Hodné se také hovori

o stravé a jejim
vyznamu pro tenis.
Mate néjaky stravovaci
plan, anebo patrite

k typtim, které jsou
prece jen obcas v tomto
sméru ,,uvolnénéjsi“?
Mate rada néco
specialniho, co uvari
treba vase maminka

a na co se tésivate?

Mam moc rada tradi¢ni ¢eskou
kuchyni - svickovou anebo
kachnu. Ale to si dopréavam jen
vyjime¢né, kdyZ mam volno.
Jinak si stravu hodné hliddm

a snazim se i v tomto ohledu
neustéle zlepSovat.

Jezdite po mnoha
statech svéta, tuspésni
hraci, kteri se dostavaji
do poslednich kol, toho
mohou zazit a vidét jen
velmi malo. Presto, kde
se vam nejvice libilo

a kam byste méla
touhu, aZ s tenisem
skoncite, se znovu
podivat?

Mam nékolik oblibenych mést,
mezi néZ patif tieba Rim
anebo New York, libi se mi

i v Australii. Obecné mam rada
teplé pocasi a slunicko.

Dovedete se také
,odvazat“? A co vas
nejvice bavi - diskotéka,
posezeni s prateli, ¢i
néco jiného?

Obcas vyrazime s manzelem,
ségrou a s prateli za zdbavou,

na dobrou vecefi, nékdy i do
baru. Rada se i touto formou
odreaguji. Takze ano, ,umim za
to vzit“ a tfeba protancit
strevice.

V ¢em se nejvice, pokud
jde o nazory, lisite se

Novomanzelé. Ceska tenistka se vdala za svého manazera Michala Hrdli¢ku.
Newlyweds - the Czech tennis player married her manager, Michal Hrdlicka.

svou sestrou Kristynou?
Je néjaka vlastnost, ve
které jste diametralné
odlisné?

Kazd4 jsme docela jind a mame

vic rozdilnych povahovych
vlastnostni.

Vas zivot neni jen tenis,
ale mate svou vlastni
nadaci a hodné
pomahate détem.
Poradate ale i dalsi
akce. Mohla byste
¢tenarum vice priblizit
tuto vasi ¢innost?

V tombhle jsem se hodné nasla.
Ted zrovna poraddme tenisovy
kemp pro déti, mame jich tu
40 a jsou vSechny nadsené.
Vidim, jak mne rady vidi,

a hodné mé to nabfji. I diky
mym nada¢nim partneriim
mame v nadaci hodné penéz

a ty posildme tam, kde jsou
potteba. I tohle jsou zajimavé
pribéhy.

Odehrala jste stovky
zapasu, ¢lovéku vsak
utkvi v paméti jen par
téch, které byly
néjakym zptisobem
zajimavé. Mohla byste
na néjaky takovy -

a nemusi byt jen ze
soucasné doby -
vzpomenout?

Réda vzpomindm na své dvé
vyhry z turnaje na Stvanici, kde
jsem v 16 letech startovala na
divokou kartu a porazila
Molikovou a Kanepiovou, coZ
tehdy nikdo necekal.
Nezapomenutelnymi zaZitky
jsou pro mé vitézné zapasy proti
Serené a Venus Williamsovym
z centralniho kurtu na U.S.
Open v roce 2016.

Patrite k tém typtim,
které sleduji ve volném
Case tenisové zapasy

v televizi, anebo davate
prednost klidnému
odpocinku ,bez
televizniho tenisu“?

Jsem tenisovy fanatik a tenis
Casto sleduji i v televizi.

Text: AleS Pohoral
Foto: Ondrej Pycha,
Pavel Lebeda
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INTERVIEW

Karolina
Pliskova

Tennis, Charity
and Marriage

Czech tennis player Karolina Pliskova
has gained a lot of successes in her
career, and she has tasted what it is like
to be the world No. 1. She is married
now - to her manager Michal Hrdli¢ka -
and she is still going from strength to
strength. She is using her maiden name,
even though she sometimes notes that
it is “for the time being”.

You have won quite

a few accolades in
tennis, and you were
the world No. 1 for
some time, even though
you are still pretty
young. How old were
you when your journey
to the very tennis top
began?

I started playing tennis in
Louny when I was four - once
a week with my sister. The

trainings were more intensive
in Livinov later on.

You grew up alongside
your twin sister
Kristyna who is also on
the tennis circuit. Were
you the better one right
at the start, or was
Kristyna better than
you at times as well?
Kristyna was actually better for
a long time. Her huge
advantage is that she is left-

handed. And she was a great
natural talent.

The glory comes in a lot
of forms, and a famous

person is always in the
spotlight. Do you like
that side of tennis, or
does it bother you at
present? You may want
to have a chat with
someone, and suddenly
fans are all around and
ask for a photo or an
autograph...

I am certainly not an attention-
seeker, rather the opposite -

I prefer spending time alone or
in a close circle of friends or
family.

A lot of sportspeople
tend to complain that
they lost youth and
friends due to pursuing
the sport, but they also
realize that the hard
work is necessary. Are
you also sorry for your
“lost youth”, or do you
manage to cope with it
and basically do not
miss it much?

Well, I don’t think about it this
way, and I am grateful to sport
in many respects. It has
formed me as a person,

I learned to accept
responsibility, and I also won

some successes in it so I take it
very positively.

Another related
question is the balance
between school and
sports. When did you
make a final decision to
pursue the career of

a tennis player?

I and my sister had an
individual learning regime and
schedule starting the second
class of basic school - we
learned at home with our
mum. So we are not typical
students of the school system,
but there is no other way if

you want to play tennis on the
top level.

The parents surely have
their say, particularly
when you are underage.
What did your parents
think about your
decision?

Our parents fully supported us,
and they were able to adapt
everything to our tennis needs
in our youth. Our father
worked and earned money, our
mother took us to training
sessions and tournaments.

You are an attractive-
looking lady and tennis
is not just about
playing, but also about
all those events and
other stuff around it.
Do you tend to talk
rather about the girly
stuff - as two top
players told me some
time ago: We don’t talk
just about forehands
and backhands...?

I consider it important to
know where it’s at in my
personal life. If everything
around me is as it should be,

I am good on courts, too. Since
the moment when I met my
current husband and I began
to be content in the
relationship, I have been way
more successful in tennis.

Food and its significance
for tennis is discussed
ever more. Have you got
a special regime, or are
you the type who “sins”
in this respect from
time to time? Can you
name a special meal,



something that only
your mother makes and
you always look forward
to, for example?

I love traditional Czech cuisine
- sirloin of beef in cream sauce
or roast duck. I enjoy such
meals, but only exceptionally
when I am not in full season.
Otherwise I strictly follow the
recommended diet, and

I would say that I am getting
better in this respect.

You travel around the
whole world. Still, a top
player who often makes
it to the final rounds of
tournaments can see
and experience only

a little outside the
tennis world. Anyway,
which place did you like
most and where would
you like to return after
finishing your tennis
career?

I have got a few favourite cities
like Rome or New York, and

I like Australia, for instance.

I generally love hot weather
and sunny days.

Are you also into a little
“wilder” things? What
do you like most of all
in your free time -
discos, chatting with

KAROLINA PLISKOVA
Born: 21 March 1992, Louny, Plays: right-handed, two-handed backhand

The first WTA title: Karolina won her first WTA title at Kuala Lumpur in 2013 where she defeated
Bethanie Mattek-Sands in the final (1-6, 7-5, 6-3).

The first time in TOP 100 (2013): After the Kuala Lumpur success, Karolina made it to the TOP
100 in the WTA rankings for the first time in her career — she moved up to the 84th spot.

The first time in TOP 10: Karolina first made it to the elite TOP 10 at the Stanford tournament in
August 2015. She cemented the position on that tournament when she went all the way to the
final where she lost to Angelique Kerber. She finished the year on the 11" spot.

Fed Cup triumph (2015): She made her debut in the Czech Fed Cup team in the match against
Canada. In the final against Russia, she beat Anastasia Pavlyuchenkova in the key rubber, and she
with Barbora Strycova won the decisive doubles rubber against Pavlyuchenkova and Vesnina in
three sets.

The first WTA Premier title (2016): Karolina won her first WTA Premier title at the Western &

Southern Open in Cincinnati. She beat three TOP 10 players in the first rounds, and she defeated
Angelique Kerber in the final.

Czech No. 1 (2016): After the Cincinnati tournament she moved up to the 11" spot in the WTA
rankings, and she was Czech No. 1 for the first time in her career in August.

U.S. Open final (2016): She had never got further that the third round at 17 previous grand slams,
but the New York tournament was the turning point. She lost a single set on her way to the final,

beat Serena Williams and Venus Williams at that and she only suffered a narrow loss to Angelique
Kerber, the new world No. 1 player.

World No. 1: She became the world No. 1 as the first Czech in ladies’ tennis on 17* July 2017.

Three WTA Tour titles: In 2017, she won three WTA Tour tournaments, namely in Brisbane
(Australia), Doha (Quatar), and Eastbourne (UK).

French Open semifinal (2017): She made to the semifinal on her least favourite surface - clay - at
French Open. She lost to Simona Halep in three sets.

Cesky fedcupovy tym s Karolinou Pliskovou (druha zleva) si vybojoval v utkani s Némeckem postup do
findle soutéze, ve kterém v Praze v listopadu nastoupi proti USA.

The Czech Fed Cup team with Karolina Pliskova (second from the left) made it to the finals after
beating Germany. The Czech Republic will clash with the USA in Prague in November.

1 EFinamy




friends, or something
else?

We sometimes go out with my
husband, sister, and friends to
enjoy ourselves, have a good
dinner, or to a bar. I like
relaxing this way. So, sure,

I can go “wild” and dance
through the night.

What is the biggest
difference between you
and your sister Kristyna
if we are talking about
opinions? Is there

a feature of character in
which you differ
completely?

We are really different, and

there are quite a few features of
character where we differ a lot.

Your life is not just
about tennis, but you
have got your own
foundation and help
children whenever
you can. You also
organize other events.
Could you shed more
light on this side of
your life?

These activities are exactly
my cup of tea. We are

organizing a tennis camp for
children at the moment -

there are 40 of them here and
all of them are really thrilled.
I can see that they like seeing
me, and it recharges my
batteries. We have got quite

a lot of money in the
foundation, also thanks to my
partners, and we send funds
where they are needed. These
stories are interesting, too.

Svatebni foto: aneb Karolina PliSkova a jeji manZel a manaZer Michal Hrdlicka.
A photo from the wedding: Karolina Pliskova with her husband and manager, Michal Hrdlicka.

You have played
hundreds of matches,
but one always
remembers a few of
them that were
interesting in a way.
Could you tell us about
some of them, not
necessarily from the
most recent
tournaments?

I like to remember my two
wins at Stvanice in Prague
where I got a wild card at 16
and beat both Molik and
Kanepi - that was an
absolutely unexpected feat at
that time. And, of course, when
I beat both Serena Williams
and her sister Venus at the
central count at the U.S. Open
in 2016 - this is something
that you can never forget.

Are you the kind of
person who watches
tennis on TV even in
your free time, or do
you prefer relaxing
“without tennis on TV”?

I am a tennis enthusiast, and
I often watch tennis on TV.

Text: AleS Pohoral
Photos: Ondrej Pycha,
Pavel Lebeda
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MUZEUM

Vyznamna
vyroci v klid

Narodnihc

Také mate pocit, Ze v posledni dobé
vSichni nékam neustdle spéchaji? At uz je
to do prace, anebo naopak z prace?
Spéchame dokonce i tehdy, kdy to neni
nezbytné nutné. Nase Zivotni tempo se
zkratka v jednom kuse zrychluje.
Nemame tak ani ¢as se na chvili zastavit,
vydechnout a uvédomit si, jaké vyznamné
dny kolem nas jen tak propluji. Rok 2018
je pro Ceskou republiku z hlediska vyro¢i
obzvlast duilezity a byla by skoda si tyto
zasadni udalosti nepfipomenout. Jednim
z nejvyznamnéjsich jubilei tohoto roku je
bezpochyby vyroci 100 let od vzniku
samostatného Ceskoslovenska, které se
vaze k datu 28. fijna.

Neni tedy ndhodou, Ze pravé
v ten den se Narodni muzeum
rozhodlo po nékolikaleté
rekonstrukei ¢astecné
zp¥istupnit svou Historickou
budovu navstévnikiim
prostfednictvim tff vystav,

z ¢ehoz jedna se tyka pravé
tématu Ceskoslovenska. Tato
vystava nese nazev Cesko-
-slovenskd / Slovensko-ceskd
vystava a vypravi poutavy
pifbéh souziti Cechil a Slovéki
ve spole¢ném staté. Vystava
mapuje vSechny kli¢ové
okamziky bouflivého 20.
stoleti, ale také konkrétni
osudy obycejnych lidi.

audiovizudlnimi dokumenty
a interaktivnimi prvky. Prichozi
tak maji jedine¢nou moznost
pripomenout si, jak se

v Ceskoslovensku zilo a jaké
hodnoty jeho obyvatelé
vyznévali. Vedle expondtli
pripominajicich kazdodenn{
Zivot, u kterych jisté nejeden
navstévnik nostalgicky
zavzpomind na své détstvi, je

1500 predmétii na
jediné vystavé

Predmétli k vidéni je na této
vystavé neuvétitelnych 1500,
a navic jsou doplnény

vystava plna naprosto
unikatnich predméti
mapujicich osudové okamziky
své doby. Poprvé v historii
mohou navstévnici spatfit
zcela ojedinély soubor
nejvyznamnéjsich dokumentt
nasich modernich déjin, jako
jsou originaly Pittsburské
dohody, mnichovské dohody,
Ceskoslovenské ratifikace
mirovych dohod nebo tzv.
Deklarace Hacha - Hitler,
jejimz podpisem byla ukoncéena
existence mezivale¢ného
Ceskoslovenska.

200 let Narodniho
muzea

Dalsi vystava, kterou mohou
navstévnici v Historické budové
Narodniho muzea od konce
fijna tohoto roku vidét, se
jmenuje 2x 100 a pripomind
vyro¢i 200 let od zalozeni
Narodniho muzea. Poukazuje
tak na 200 let sbirani dokladt
o prirodé i lidech a predevsim
na 200 let touhy po poznani.
Symbolicky zde bude k vidéni
presné 200 unikatnich
predmétti z celkovych asi 20
miliont, které ma Narodni
muzeum ve svych sbirkach.
Vystava ukazuje ty
nejzajimavéjsi exponaty

v nezvyklych souvislostech, a to
i ve vztahu k Narodnimu
muzeu - od okamziku jeho
zaloZeni po soucasnost.

Diadém operni pévkyné Emy Destinnové, 1830-1850. NM
Opera diva Ema Destinnova's diadem, 1830-1850. NM

= T P At N i e L
Rekonstruovana fasada Historické budovy Narodniho muzea.

A reconstructed facade of the Historical building of the National
Museum

Historie se stala
budoucnosti

Pro ty navstévniky, které
zajimé sama rekonstrukce
Narodniho muzea i jeho
historie a soucasnost, zde bude
pripravena multimedidlni
prezentace, ktera ukaze
Historickou budovu Narodniho
muzea jako narodni

i architektonicky symbol.

V kombinaci dvou projekci

v autentickém prostoru
prizemi Historické budovy se
predstavi projekt Josefa
Schulze, jeho umélecka
jedine¢nost i konkrétni prvky
této stavby. Prichozi se seznami
i s kritickym stavem budovy
pred rokem 2011 a jeji
naslednou podobou po
generalni rekonstrukci.
Symbolicky se tak po opravé

a modernizaci celého
komplexu historie stava
budoucnosti.

0aza klidu na vrcholu
Vaclavského nameésti

Vsechny tyto tfi vystavy budou
navstévnikiim pristupny az do
konce roku zcela zdarma. Navic
se jimi 28. fijna ¢aste¢né otvird
Historickd budova Narodniho
muzea, kterd byla nékolik
dlouhych let uzaviena

z diivodu generalni
rekonstrukce. Zastavte se na
chvili a ptijdte obdivovat znovu
odhalenou krasu této jedine¢né
stavby. Na jednom

republiky tak vstoupite do
svéta historie a budete mit
moznost si v klidu prohlédnout
naprosto unikatni predméty

a pripomenout si nejen
vyznamnd vyrodi, ale také fakt,
Ze historie se piSe kazdym
okamzikem.

Text: redakce
Foto: archiv NM
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MUSEUM

Importan
Anniversaries

in the Tranquillity o
the Nationa

Museu

Do you also feel that everyone is in

a rush with no specific purpose? Just
on the way to or from work? We even
hurry when it is not really necessary.
Simply put, we seem to be permanently
in the fast lane. We do not even have
time to pause and realize which
important days just pass by. The year
of 2018 is particularly important for the
Czech Republic considering
anniversaries, and it would be a pity
not to remember all those important
events. One of the most important
jubilees of this year is undoubtedly

the 100* anniversary of independent
Czechoslovakia foundation that will be
celebrated on 28" October.

Indeed, it is no coincidence
that the National Museum
decided to open its Historical
building after the
reconstruction that has lasted
several years on this day -
partly as it will host a series
of three exhibitions, one of
them on the hot topic of
Czechoslovakia. Its name
reads Czecho-Slovak/Slovak-
-Czech Exhibition, and it tells
an appealing story of the
Czechs and Slovaks
coexistence in their common
state. The exhibition maps all
key moments of the
tumultuous 20™ century as
well as destinies of common
people.

1,500 objects on a single
exhibition

There are unbelievable 1,500
objects displayed on this
exhibition. Moreover, there
are also additional audio-visual
documents and interactive
elements as a bonus.
Therefore, the visitors have

a unique opportunity to
remind what life in
Czechoslovakia was like and
what values people adhered
to. Apart from exhibits from
everyday life, that sure
remind many visitors of their
childhood, the exhibition is
full of absolutely unique
objects mapping fateful
moments of various periods.
Visitors have an opportunity
to see an absolutely unique set
of the most important
documents from the modern
history of Czechoslovakia,

like the original of the
Pittsburgh Agreement, the
Munich Agreement, the
Czechoslovak ratifications of
peace treaties, or the so-called
Hacha-Hitler Declaration that
put an end to the existence of
interwar Czechoslovakia.

200 years of the
National Museum

Another exhibition that will be
open for the public in the
Historical building of the
National Museum until the
end of October 2018 is called
2 x 100, and it marks the
200™ anniversary of the
National Museum foundation.
It refers to 200 years of
collecting evidence about

the nature and people, and
most importantly to 200 years
of the desire to explore.
Exactly 200 (out of some

200 million of them in the
National Museum collections)

r

Zardiniéra/nastolec na bonbony, kterou dostal ¢eskoslovensky
diplomat Vojtéch Mastny od kolegid v Berliné 31. 5. 1939. NM
Jardiniere / pot for sweets that Mr. Vojtéch Masny, Czechoslovak
diplomat, got from his colleagues in Berlin on 31st May 1939. NM

unique objects are displayed
to symbolize the anniversary.
The exhibition shows the
most interesting exhibits in
unusual connections, even in
the context of the National
Museum - from the moment
of its foundation till this day.

The history becomes
the future

Visitors interested in the
actual reconstruction of the
National Museum and its
history and present will
certainly enjoy a multimedia
presentation showing the
Historical building of the
National Museum as

a symbol of the nation and
architecture. The combination
of two projections in the
authentic space on the
ground floor of the Historical
building will present Mr. Josef
Schulz’s project, its artistic
uniqueness and specific
elements of the building.
Visitors will get visualized
information about the critical
state of the building before
2011, and its new look after
the reconstruction. The
history becomes symbolically
the future after the
reconstruction and
modernization of the whole
complex.

The oasis of tranquillity
on the top of Wenceslas
Square

All these three exhibitions
will be open free of charge
until the end of the year
Moreover, they will serve as
a mark of partial opening of
the Historical building of the
National Museum that has
been closed for several long
years due to reconstruction —
the opening will happen on
28" October. Come for

a little while and enjoy the
rediscovered beauty of the
unique building. One of the
busiest places in our country
features a proverbial gate
into the history where you can
have a look at absolutely
unique objects, remind the
important anniversaries and
the fact that every single
moment is a piece of history.

Text: the editors
Photos: National Museum
archives
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ROZHOVOR

Oceneni pro

doma i v zahranici

Okridlené pfislovi o tom, ze ,trpélivost

Fe

rGZe pfindsi”, plati i na Zeleznici. Ceské
drahy pred c¢asem ziskaly nékolik
ocenéni, ktera reflektuji jak lepsi sluzby
pro zakazniky, tak i aspésné
hospodareni. Spole¢nost se
systematicky snazi pracovat na kvalité

prepravnich sluZeb a také nakupuje nova

vozidla, ktera zakaznici pozaduiji
predevsim. Nejen o tom, jak bude
obnova vozidlového parku vypadat

v dalSich letech, jsme si povidali

s predsedou predstavenstva

a generalnim feditelem Ceskych drah

Pavlem Krtkem.

Pane predsedo, zminili
jsme se o ocenénich

z posledni doby. Ktera
vy sam povaZujete za
nejvyznamnéjsi?

V tradi¢ni anketé Czech TOP
100 se opét potvrdilo, Ze jsou
Ceské drahy vyznamnou
soucasti Ceské ekonomiky.

V Zebricku nejvétsich
zameéstnavatelll jsme byli na
patém misté se 14 800
zaméstnanci a s trzbami 24,4
miliardy korun jsme byli
devatendcti. Zaroven jsme
dostali zvlastni cenu. Toho si
samoziejmé velice vazim. Ale
odrazem nédzoru zdkaznikd je
umisténi v prvnim Zebricku
evropskych Zeleznic The Great
Train Comparison, ktery
sestavila britska spole¢nost
Loco2. (Vice si mtlizete precist
na stranach 22-25).

Tam spole¢nost
bodovala v kategoriich
catering, cestovani para

a battizkara. Co podle
vas cestujici od
dopravce ocekavaji
predevsim?

Hlavné nové a cisté vlaky. Pak
samoziejmé doplitkové sluzby,
jako je bezplatné pripojeni

k internetu, bez kterého se
neobejdou hlavné mladi lidé,

nebo moznost koupit si cestou
obcerstveni. Nejvyssi kategorii
predstavuiji jidelni vozy,
nejnizsi pak obcerstvovaci
automaty.

A asi taky spolehlivost
a dodrZovani jizdniho
radu, je to tak?

Ano. Tady bohuZzel nezélezi jen
na nas. Vliv na rtizné

mimoradnosti, které se
odrazeji ve zpozdénich, ma
pocasi, neukaznéni chodci

a ridici, ale i stav
infrastruktury, kterou my
nespravujeme. Pak je potreba si
uvédomit, Ze Zeleznice je sit.
Jeden spoj navazuje na druhy,
a jakmile se jeden zpozdi, ma
to vliv na fadu dalsich. Kolikrat
ma zpozdéni dalkovych vlaki
na jizni Moravé dopad na
véasnost spojti kolem Prahy,
protoze se vSechny museji vejit
na jedny koleje. To se ale lidem
mimo Zeleznici obtizné
vysvétluje.

Mluvil jste o novych
vozidlech, jak tedy
probiha aktualné

obnova vozového parku
u Ceskych drah?

Do konce roku kompletné
obménime vozidla na jedné

z linek v Plzeniském kraji, kde
bude jezdit devét novych
RegioPantert. Revitalizaci
prosly vagony pro Zapadni
expresy a nékteré rychliky. Ty
dostavaji naptiklad nové,
textilni ¢alounéni misto

kozenky. Také probiha redesign
interiéri vSech sedmi nasich
pendolin. Uz i jednotka
poskozena ve Studénce je zpét
v Cechéch a od nového jizdniho
tadu zrusime nahradni
soupravu, kterd musela byt
namisto ni nasazena. Podepsali
jsme zakazku na vyrobu

50 uplné novych vozi pro
dalkovou dopravu a bézi
zakézka na 10 motorovych
jednotek pro linku Praha-
Kladno. Také probiha zakazka
na prondjem 15 elektrickych
lokomotiv a soutézime desitky
jednotek pro regionalni
dopravu. To jsou soutéze pro
kraje, kde s vitézi podepiSeme
rédmcové smlouvy a vozidla od
nich odebereme az tehdy, kdyz
budeme mit smlouvu s kraji na



dalsi obdobi a tim padem
zajisténé financovani. Tim, ze
soutéZime predem, zkracujeme
dobu potrebnou na dodani
téchto stroju. Takze cestujici
nové vlaky dostanou driv.

O dalsi podobé
regionalni dopravy se
ted hodné hovori,
protoze vétSina smluv
kon¢i v roce 2019. Je
realné, Ze by se vozovy
park od jizdniho radu
let 2019/2020
dramaticky omladil?

To bohuzel neni. Jak Ceské
dréhy, tak i pripadni
alternativni dopravci, viichni
musime nové vlaky vysoutézit,
coz trva nékolik mésicti. Po
dobu dalsich let je pak budou
vyrobci dodavat. Takze spise
hovotime o horizontu ¢tyt az
péti let. Dalsi, nikoli vSak
zanedbatelnou otdzkou je, kdo
nakup zaplati. KdyZ shrneme
potreby vsech krajt, tak to
predstavuje ¢astku 40 miliard
korun. V dota¢nim programu
OPD II je ale jen neceld ¢tvrtina
této sumy.

O vas je znamo, Ze
cestujete vlakem casto.
A to i v zahranici. Ktera
zemé na vas udélala
nejvétsi dojem, pokud
jde o Zeleznici?

Soukromé cestuji vlakem od
mlédi, protoze bydlim na
predmésti Prahy a do centra je
to nejlepsi zplisob dopravy.
Sluzebné jezdim hlavné na delsi
vzdalenosti, a protoze sleduji
trendy a porovnavam Uroven
nasich vlaku s témi
zahrani¢nimi, tak si nenecham
ujit ani zadnou prilezitost jet
vakem, kdyZ jsme nékde na

jednani mimo Ceskou republiku.

Rekl bych, Ze problémy, které
mame u nas, jsou i jinde. Ale
treba Svycati nebo Rakusané
maji pred nami naskok.
Alespon pro mé jsou oni tim
dobrym ptikladem, se kterym
bychom se méli porovnavat

a snazit se je dohnat. JenZe oni
neméli ta dlouhd desetileti
komunismu a na rozdil od nés
se jim nestalo, Ze by dvacet let
nikdo neinvestoval do obnovy
vozového parkuy, jako tomu
bylo u nés po sametové
revoluci. Maji zkratka naskok.
Ale tfeba v pouzivani
modernich technologii

a moderniho odbavovani
cestujicich pattime v Evropé

k tém lepSim.

jina. Vyzkousel jsem naptiklad
indické a vietnamské vlaky.

V téch dalkovych nepoznate
rozdil proti evropskému
standardu, byt se nedaji
srovnavat s na$im pendolinem
anebo railjetem. Ale v globalu
maji tamni Zeleznice co
dohénét. Co je ale pro nas
Evropany obrovskym plus, to
jsou neskute¢né vyhledy, které
z letadla neméme. UZ z toho
dtivodu bych cestovani vlaky
doporudil i tam.

Co mate na mysli?

Ttreba mobilni aplikaci Muj vlak
anebo In Kartu v mobilu.
Technologicky se neustale
posunujeme kupiedu.
Napriklad nase nové In Karty
s MAP strukturou maji
potencidl stat se hlavnim
nositelem jednotného
elektronického sitového
odbavovani cestujicich ve
verejné doprave.

Zatim mluvime

o Evropé, ale co asijské
Zeleznice? I s témi
jednate o spolupraci

v ramci mezinarodni
organizace OSZD?

Prekvapilo vas na
cestach vlakem néco?

Treba zrovna ve Vietnamu mé
trochu ptekvapilo, Ze jsou
tamni Zeleznice proti ¢eskym
méné svazany pravidly. Zda se,
Ze tam Zeleznice nema
ochranné pasmo. Anebo ho

Ano, tam zastupujeme Cesky
stat. V Asii je situace prece jen

mozna jen nikdo nerespektuje.
Ovoce ze stroml muizete trhat
primo z oken vlaku, ptl metru
od projizdéjici soupravy lidé
odpocivaji v houpacich sitich

a o automaticky zabezpecenych
prejezdech prakticky nelze
mluvit. U kazdé zavory tam
stoji ¢loveék, ktery ji ovlada. Na
druhé strané je jizda po tratich
z dob francouzské kolonizace
zéazitkem, na ktery se
nezapomind. My jsme
naptiklad projizdéli dvéma
klimatickymi pasmy z tropti do
subtroptl a primo z okna vlaku
bylo mozné sledovat, jak se
méni kupt. okolni vegetace.

Text: redakce
Foto: archiv D




INTERVIEW

Awards fo

at Home and Abroag

A common catchphrase that “Patience
has its rewards” applies to railways, too.
The Czech Railways (Ceské drahy)
company has won several awards that
reflect both better service for customers
and better economy. The company
systematically makes efforts to improve
the quality of transport services, and it
purchases new rolling stock, which is
what the customers want in the first
place. We talked with Mr. Pavel Krtek,
General Manager and Chairman of the
Board of Czech Railways, about the
replacement of the the rolling stock in
the upcoming years, and about other

issues as well.

We have mentioned
some recent awards.
Which one do you
consider the most
important of them?

The traditional Czech TOP 100
survey proved yet again that
Czech Railways form

a significant part of the Czech
economy. We finished in the
fifth place in the rating of the
largest employers as we have
14,800 employees, and our
revenues of CZK 24.8 bn
gained us the 19" place. We
got a special award at the same
time and I value that a lot. And
the customers’ opinion is
reflected in the first ever
European railway operators
rating called The Great Train
Comparison by the UK-based
Loco2 company. (More
information is available on
pages 22-25).

Your company scored
some success in the

Foodies, Couples, and
Backpackers categories.
What do you think

that passengers expect
from the operator most
of all?

Basically new and clean trains -
and naturally additional
services like free Wi-Fi, which is
crucial namely for young
people, or a possibility to buy
some refreshments on the way.
The top category in this respect
is represented by dining cars,
the lowest one by vending
machines with refreshments.

And probably also
reliability, punctuality,
and journey times...

Certainly. Unfortunately, it is
not just upon us. Various
events of exceptional nature
that are reflected in delays are
influenced by the weather,
jaywalkers, rogue drivers, and
also by the state of
infrastructure that is not
managed by us. One also has to
realize that the railway is

a network. All trains and
routes are interconnected and
a single delay has an impact on
lots of other things. Indeed,
delays of long-distance trains
in South Moravia can influence
the punctuality of trains
around Prague as all of them
have to fit on the same rails.
Still, it is very difficult to
explain it to people outside the
railway world.

You talked about the
new rolling stock. What
is the current situation
of its renewal at Czech
Railways?

We will replace the rolling
stock on one line in the Pilsen
Region completely by the end
of the year - nine new
RegioPanters will be operated
there. Cars for westbound
express trains and some other
express trains have been
revitalized - new, textile
upholstery is used instead of
leatherette, for instance. At the
same time, interiors of all our
seven Pendolinos are being
redesigned. Even the unit
damaged during the crash at
Studénka is back in the Czech
Republic, and we will cancel
replacement transportation
that had to be operated due to
this loss by the launch of the
new timetable. The
procurement of 50 new long-
distance cars has been
concluded, and the
procurement of 10 motorized
units for the Prague-Kladno
line is being finalized. The
rental contract of 15 electric
locomotives is on now, and we
are also choosing dozens of
units for regional transport.
These are competitions for
regions, and we will sign
general contracts with the
winners and the rolling stock
will be delivered only at the
time when we have signed
contracts with regions for the




following period so that the
financing of rentals is secured.
This competition procedure in
advance shortens the time that
is necessary for the units
delivery. So passengers will
travel in new trains earlier.

The new form of
regional transport is
being discussed a lot as
most contracts are valid
until 2019. Is it realistic
that the rolling stock
would rejuvenate
dramatically with the
beginning of the
2019/2020 timetable?

It is not, unfortunately. Both
Czech Railways and possible
alternative operators have to
follow the usual competition
procedure for new units, and it
takes several months. The
producers will deliver them for
several years after that so we
are rather talking about the
horizon of 4-5 years. Another
quite important question is
who will pay for the purchase.

If we summarize the needs of
all regions, the amount is
about CZK 40 bn. And the
Transport Operational Program
II can provide only a fourth of
the whole sum.

It is a known fact that
you often travel by train
- even abroad. Which
country has impressed
you most of all when it
comes to railways?

I personally travel by train all
my life as I live on the
outskirts of Prague and it is
the best means of transport to
get to the centre. When it
comes to business travels, I use
train for longer distances, and
as I follow trends and compare
the level of our and

international trains, I never
miss an opportunity to go by
train for a meeting abroad.

[ would say that there are
similar problems in all
countries, but the Swiss or the
Austrians, for example, are
ahead of us. Well, they serve as
a good example - we could
compare and try to catch up
with them. However, there
were not decades of the
Communist rule in these
countries, and the situation
when there were no
investments into the rolling
stock for 20 years after the
Velvet Revolution simply never
happened there. Therefore,
they are well ahead. Still, we
are among the better countries
regarding the use of modern
technologies and state-of-the-
art check-ins.

What do you mean?

The Myj vlak (My Train) mobile
application or the mobile
version of the In Karta card
among other things. We are
continuously moving ahead
technologically. Our new In

Karta cards with the MAP
structure have the potential to
become the main carrier of the
unified electronic network
check-in of passengers in
public transportation.

We have been talking
about Europe so far, but
what about railways in
Asia? Do you have
meetings in these
countries in the
framework of the
Organization for
Cooperation of
Railways?

Yes, we represent the Czech
Republic there. The situation in
Asia is different after all. I have
tried Indian and Vietnamese

trains - the long-distance ones
are pretty up to the European
standards, even though you
cannot compare them to
Pendolinos or Railjets, but the
local railways are on a way
lower level overall. Still, a great
benefit for the Europeans is
the stunning view out of the
window which is something
that a plane cannot offer you.
Therefore I would recommend
travelling by train even in Asia.

Has anything surprised
you on your travels by
train?

Indeed - say, Vietnamese
railways are way freer and with
much fewer restrictions than
the Czech ones. It seems that
the railway does not use the

safety zone, or just nobody
respects it. You can pick fruit
from trees right from the
window, people relax in
hammocks half a metre from
trains, and automatically
secured crossings are basically
non-existent. Each railway
barrier is operated by a single
person. On the other hand,
travelling on railways from the
French colonial era is an
unforgettable experience. We
travelled through two climate
zones from the tropical to the
subtropical one, and the
change in the surrounding
vegetation was clearly visible.

Text: the editors
Photos: Czech Railways
archives

Generalni feditel CD Pavel Krtek (vlevo) a generalni feditel JLV
Bohumir Barta (vlevo vzadu) v achovém vlaku

Mr. Pavel Krtek, General Manager of Czech Railways (left), and
Mr. Bohumir Barta, General Manager of JLV (left at the back), on

board of the Chess Train.
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Ceny Ceskych drah jsou vyhodné,
cestovani s nimi romantické a kuchyni
maji na vybornou. Takovy je ve stru¢nosti
zavér hodnotitelld prvniho Zebficku
evropskych Zelezni¢nich dopravcd The
Great Train Comparison, ktery zverejnila
britskd spoleénost Loco2 (loco2.com).
Cesta vlakem je zkratka zajimavou
alternativou, kterad nas nejen usetfi
komplikaci na rozkopanych silnicich, ale

ddva nam i prilezitost jedineéného zazitku

- nerusené sledovani krajiny mizeme
pohodiné doplnit dobrym jidlem a pitim.

Vitézstvi v kategorii Foodies
(obcerstveni na palubé) dosahl
narodni dopravce v konkurenci
nejvétsich evropskych
Zelezni¢nich catererd diky
svym jidelnim vozim
provozovanym spole¢nosti JLV.
Hodnotitelé vyzdvihli
zejména pestrou nabidku
jidel (s obménou nékolikrat
roc¢né), Cerstvé sezonni
suroviny, ¢epované pivo
i ptiznivé ceny. Ocenéna byla
také pozornost, ktera je
vénovana rozsirovani 3
sortimentu vegetaridnskych “
a bezlepkovych pokrmu.

Ceské drahy bodovaly také
v kategorii cestovani v parech, ﬁ,
ktera se zaméfila na x‘.
romantické zazitky. Zajimavé
cenové nabidky Ceskych drah
pak autofi ocenili treti prickou
v kategorii cestovani pro
battizkare.

Uspéch je o to cennéjsi,
prihlédneme-li ke skute¢nosti,
Ze uvedené srovnani je prvni

podobného rozsahu na
celoevropské drovni.
Podékovani za to, Ze se na
Ceskych kolejich jezdi vyhodné,
romanticky a chutné, patf{
vSem, ktefi se na celkovych
zézitcich a pohodli cestujicich
denné podileji.

Uspéch z detailniho
pohledu

Podivejme se na tento uspéch
jesté blize. Z dvanacti kategorif
jich vyhrély nejvice $vycarské
drahy, které byly prvni
Ctytikrat a k tomu jesté ziskaly

PRIJEMNE, ORIGINALNI A ZDRAVE...

»Jako clovék, ktery sice jezdi viakem alespon jednou tydné,

ale spise na kratsi vzddlenosti, jsem viibec netusila, Ze
nabidka pokrmii a ndpojii ve vlacich je tak rozmanitd.
Samozrejmé zdleZi i na dopravci. VZdy jsem si myslela, Ze ve
vlaku dostanete jen krupky nebo brambiirky a néco k piti,

a tak je potésujict, Ze na delsi trase si mohu vybrat ze Siroké
nabidky a nemusim se nutné spokojit s nezdravymi vécmi.
Predstavme si vlaky jako restaurace na kolejich. Greedy
Gourmet (Nenasytny gurmdn) je blog o jidle, ktery ziskal
nékolik ocenéni a zverejinuje recepty pro rodiny, jidla
mezindrodni kuchyné, zasvécené recenze a clanky

o cestovdni. VSe nasvédcuje tomu, Ze sluzby z hlediska
stravovdni jsou v Ceskych a svycarskych vlacich, které nabizeji
plnohodnotné restaurace idedlni. Cestovdni v prvni tridé je
prirozené jesté o néco lepsi, a pokud mdte $tésti, dostanete
navic jidlo a piti zdarma. Veganstvi je sice neustdle zesilujict
trend, ovsem podpora veganskych pokrmii je velmi slabd. Je
povzbudivé, kdyz na jidelnim listku zahlédnete alesporn jeden,
a miiZete si Fict, Ze tento typ zdkaznikii nent ignorovdn.“

PODROBNE]ST INFORMACE O HODNOTITELCE

Michelle Minnaar nade vSe miluje Sachy a drive pracovala jako
pocitacova programatorka. Posléze se stala blogerkou

a fotografkou se zamérenim na jidlo - sviij blog Greedy
Gourmet zaloZila v roce 2007. Pochézi z Jizni Afriky a se
svymi dvéma détmi Zije nedaleko Londyna, ve mésté

Chelmsford v hrabstvi Essex.

Hovézi spanélsky ptacek s dusenou ryzi

Corned beef roll with steamed rice




skoncil ¢tvrty? Byly to pravé
Ceské drahy! Nejenze byly
jedinou ze spole¢nosti byvalého
vychodniho bloku, ktera
bodovala (nikdo z dalsich
neziskal ani jedno ocenéni), ale
porazily dalsi svétové
spole¢nosti, jako jsou naptiklad
slavné francouzské dréhy
SNCF, které vyhrdly jednu
kategorii, ale v dalich uz
nebodovaly. O tom, Ze
prizkum byl kvalitni, svéd¢i
jedna ,drobna“ skute¢nost.
Podle informaci z Wikipedie je
nadrizenym organem britské
spole¢nosti Loco2 pravé
francouzska SNCF! Z vysledka
je tedy patrné, Ze hodnotitelé
byli opravdu fér, nebot
,hadrizeny organ“ viibec
neprotezovali, jak z tabulky na
dalsi dvoustrané v anglické
Casti vyplyva. To samozrejmé
zvySuje i seri6znost hodnoceni.

Text: redakce
Foto: archiv JLV

Opeceny cerny koren s krémovou pazitkovou omackou a bramborovymi Spalicky
Roast salsify in cream chive sauce and potato chops

tfi druhd mista. Druhé v poradi tretim mistem, treti pak
skoncily némecké Deutsche rakouské drahy (ty vyhraly
Bahn se tfemi prvenstvimi jednu kategorii, ¢tyrikréat byly
a jednim druhym a jednim druhé a dvakrit treti). A kdo

Bramborova polévka s lesnimi houbami
Potato soup with mushrooms

NABIDKU VYMYSLI KAPACITA

Nabidku pro zékazniky CD Restaurant se servisem JLV vymysli
Miroslav Kubec, prezident Asociace kuchait a cukraiti Ceské
republiky. Za vSe hovori skute¢nost, Ze tym Asociace porazil
na FHA Culinary Challenge v Singapuru vSechny soupere,

a ziskal tak zlatou medaili a hlavni cenu - so$ku singapurského
Iva. Neni tedy divu, Ze svickova nebo i dal$i pokrmy zastiténé
timto vynikajicim $éfkucharem chutnaji i zakaznikiim
jidelnich vozu. ,Uspéch v mezindrodnim hodnocent evropskych
Zeleznicnich dopravcii opravdu tést a patri také tém, kteri jidla
pripravuji, a samozirejmé posddkdm jidelnich vozii. Myslim, Ze
kromé kvality jidel ptisobi na hosty origindlnost pokrmii. Loni
Jjsme zavedli krajové speciality, které nenajdete tak snadno na
Jjidelnich listcich. TotéZ plati i o letosnim roce, kdy v rdmci
stého vyroci Ceskoslovenské republiky nabizime i jidla s timto
vyrocim souvisejici. Jako priklad bych uvedl oblibené pokrmy
prvniho prezidenta T. G. Masaryka. Jsem rdd, Ze se Ceskd
kuchyné prosadila i v mezindrodnim hodnocent,”
poznamenavéa Miroslav Kubec.
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Victo

amidst Toug
Competitio

Travelling with Czech Railways (Ceské
drahy) is romantic, the meals are
excellent, and the prices are very
friendly. This is a brief conclusion by the
evaluators of the first rating of
European train operators called The
Great Train Comparison that was
published by the UK-based Loco2
company (loco2.com). Indeed, travelling
by train represents an interesting
alternative that saves you the hassle on
roads full of road-work spots and gives
you an opportunity to enjoy a unique
experience - observing the landscape
with a delicious meal and beverages in
front of you.

The Czech national operator
won the Foodies (refreshments
on board) category amidst the
competition of the biggest
European railway caterers
thanks to dining cars operated
by the JLV company. The
evaluators particularly pointed
out a varied menu (changed
several times a year), fresh
seasonal ingredients, beer on
tap, and friendly prices. They
also appraised the attention
that is paid to the gradual
addition of vegetarian and
gluten-free meals to the menu.

The Czech Railways company
was successful in the category
of travelling couples that
focused on romantic
experiences, too. Interesting
price offers by Czech Railways
gained the company the third
place in the backpackers’
travelling category.

The scored success is even experience and in looking after
more valuable if we consider the passengers’ comfort.
the fact that the comparison is
the first one of its kind on the A detailed angle of view
Europe-wide scale. A great on the success
thanks for the fact that
travelling on Czech rails is Let’s have a closer look on the
convenient, romantic, and tasty success. Out of 12 categories,
goes to all who are involved in Swiss Federal Railways won
providing the overall four times and ended as

PLEASANT, ORIGINAL, AND HEALTHY...

“As someone who tends to only travel short distances on

a weekly basis, I had no idea there was such a wide variety
of food and drink options available on train services. Of
course, it depends on which operator you use. I always
thought that trains would only serve crisps and drinks, so
it’s comforting to see that there are, in actual fact, so many
options to choose from if going on a longer journey and

I won’t have to necessarily resort to junk food. Think of
trains as restaurants on wheels! Greedy Gourmet is an
award-winning food blog that publishes family-friendly
recipes, international dishes, insightful reviews and travel
writing. It appears the place to be is on a Czech or Swiss
train, where there are full blown restaurants on board.
Naturally, life is always better if you find yourself in First
Class and if you’re lucky you might even score complimentary
food and drink. Although the vegan movement is growing
from strength to strength, support for such eaters is still
lacking. It’s encouraging to see though that even if there is
only one item on the menu that these customers are at least
considered.

DETAILS ABOUT THE EVALUATOR

Michelle Minnaar is a former computer programmer and
chess nerd, turned food blogger and photographer, who has
been running Greedy Gourmet since 2007. She is South
African and lives with her two children in Chelmsford (Essex),
just outside London.

Pecené kachni stehno s jablky, rozmarynové brambory a nudlicky
Cervené fepy

Duck confit with apples, rosemary-spiced potatoes, and noodle of
beetroot




MENU BY A TOP-NOTCH CHEF

The menu for customers of CD Restaurant cars serviced by JLV
is created by Mr. Miroslav Kubec, President of the Association
of Chefs and Pastry Chefs of the Czech Republic. The fact that
the team of the Association beat all competitors at the FHA
Culinary Challenge at Singapore speaks for itself — it won the
main award, the statuette of the Merlion (Singapore lion). No
wonder that the sirloin of beef in cream sauce and other
meals by this excellent chef are valued by Czech diner’s
customers. “I am really glad about the success in the
international assessment of railway caterers, and it also goes
to those who prepare the meals, and to dining cars’ crews, of
course. I guess that guests like both the quality and the
original approach to meals. Last year, we launched regional
specialties that are quite rare in restaurants. And a similar
situation is this year as we are offering meals related to the
100" anniversary of Czechoslovakia foundation - for instance
favourite meals of the first Czechoslovak president,

T. G. Masaryk. And I am definitely excited that Czech cuisine
scored some success in the international rating,” Mr. Miroslav
Kubec notes.

a runner-up three times. The scored some success (none of

Deutsche Bahn operator the rest won even in a single

finished in the second place category). The Czech operator

with three wins and one also beat such big and

second spot, and Austrian established companies like the

Federal Railways were third French SNCF - the operator

overall (with one category win, won one category, but finished

four second spots, and two outside the winning threesome

third spots). And which in all the rest. The quality of

company finished fourth? the survey can be proved by the French SNCF! So the strengthens the respectability
Czech Railways! The company a “tiny” detail - according to results reflect independent of the overall evaluation.

was the only operator from the Wikipedia information, the work with no bias towards the Text: redakce
former Eastern Bloc that parent company of Loco2 is parent company which Photos: JLV archives
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HISTORIE

Zajimavosti

7 Qeskoslovgnskéh
mincovnicty

V minulych vydanich jsme se zabyvali
stym vyrocim vzniku Ceskoslovenska

v souvislosti s bankovkami a znamkami.
Dnes dopliujeme tuto fadu ¢lankem

o prvnich éeskoslovenskych mincich,
respektive o ¢eskoslovenském

mincovnictvi.

Mince zacali lidé pouzivat uz
o nékolik tisic let dfive nez
bankovky. Praptivodni
naturalni sména byla
nahrazena novym,
univerzalnim prostredkem
smény, tj. drobnymi slitky
drahych kovi, které musely byt
néjak oznaceny s ohledem na
nutnost garance vahy a ryzosti,
tedy jakosti ,penizu”.

JelikoZ vydavani (razba)
penéz byla ¢innost vynosn4,
ale odpovédna, byla realizovana
garantem zékonnosti, tedy
riiznymi vladci ¢i panovniky.
V dévnych dobach prakticky
neexistovala osvéta a $iteni
informaci probihalo takika
vyhradné Gstnim predavanim,

takZe mince byla od nepaméti
v podstaté jedinou moznosti,
jak se mohl ¢lovek sezndmit se
svou vrchnosti. Proto se velice
zahy na mincich zacala
objevovat vyobrazeni a psana
jména panovnik ¢i jejich
manzelek. Mnohdy jsou to
jediné prameny, ze kterych
jsme schopni je identifikovat.
Napriklad jméno manzelky
Boleslava I. Biagoty na ¢eskych
denarech té doby je jedinym
svédectvim jeji existence.
Vznik ceskoslovenského
mincovnictvi samozrejmé
souvisi s obdobim vzniku
Ceskoslovenska v roce 1918.
Zakladem je zakon Narodniho
vyboru Ceskoslovenského ze

Dukat Vznik CSR - Vznik Ceskoslovenska proof
Ducat Establishment of Czechoslovakia proof

dne 28. ffjna 1918 ¢. 11 Sb.
Z. an., o ziizeni samostatného
statu ceskoslovenského, tzv.
recepéni zédkon, kterym novy
stat prevzal vSechny staré
nejen pravni, ale i ekonomické
instituty Rakouska-Uherska.
Jak jsme jiz uvadéli drive,
nejprve byly v obéhu rakousko-
uherské bankovky opatrené
kolkem, které byly pozdéji
vymeénény za statovky
regulované Bankovnim uradem
ministerstva financi a po zfizeni
Narodni banky Ceskoslovenské

jako cedulového Gradu presly

do obéhu bankovky.

Od roku 1918 obihaly na
nasSem Uzemi mince rakousko-
uherské, které k ndm byly
spole¢né s bankovkami

Na tzemni nové vzniklého
tizemni Ceskoslovenska byla
v té dobé mincovna
v Kremnici, kterd vsak byla,
presto, Ze pattila pod
svrchovanost ¢eskoslovenského
statu, ovladana madarskou
vladou v Budapesti (dokonce
v listopadu 1918 museli vSichni
zameéstnanci ceskoslovenské
mincovny slozit pfisahu nové
madarské vlade).

Zaroven uherské
ministerstvo financi vydalo
rozkaz k okamzitému odeslani
veskeré zasoby drahych kovl
do Budapesti, coz uhersky
teditel Kremnické mincovny 9.
listopadu 1918 provedl -
nasledovaly dalsi vagony
s drahymi kovy.

,Detail déla mistra” - Ceska mincovna
“Perfection in every detail” - Czech mint

hromadné paSovany

a oslabovaly nasi ekonomiku.
Obdobné, jako tomu bylo

u statovek a bankovek, i mince
nemohly byt v novém
samostatném Ceskoslovensku
razeny od samého pocatku, a to
z diivodl predevsim politickych,
pozdéji technickych.

Dne 14. listopadu 1918
vydalo madarské ministerstvo
financi ptfikaz k demontazi
vSech strojlt a k uplné likvidaci
mincovny, coz bylo postupné
provedeno a 30. listopadu 1918
byl demontovéan posledni ze 16
razicich strojt.

Pres veskeré oficidlni
protesty Ceskoslovenska
a snahy Slovenské narodni rady
pokracovala likvidace nasi
jediné mincovny. Celkem takto
bylo mimo jiné protipravné
odvezeno 2347 kilogramt
ryziho zlata, bezmala 22 tisic
kilogramt ryziho sttibra, 3492
hotovych zlatych minci
(uherské desetikoruny
a dvacetikoruny) a unikatni
sbirka 4124 minci. AZ teprve
15. prosince 1918 v podvecer
byla Kremnice obsazena
¢eskoslovenskym vojskem,
které v3ak jiZz namisto mincovny
naslo prakticky holé zdi. I pres
vojenské obsazen{ mincovny
urednici ¢eskoslovenské
mincovny neustale ptijimali
pokyny z Budapesti a odmitali
ceskoslovenskou svrchovanost.



Az 5. tnora 1919, s nastupy
Teditele a naméstka
jmenovanych ¢eskoslovenskymi
orgdny, se politicka situace
stabilizovala - zistaly vsak
problémy technického razu,
nebot v mincovné nebyly zadné
stroje. Spojenecka komise
rovnéz nebyla Uspésnd, takze
Madarsko stroje nevratilo
a musely se objednat razici
stroje zcela nové.

To vSe muselo byt nejprve
prekondno, aby se teprve
2. ¢ervna 1921 rozjela
nepretrzita razba prvnich
Ceskoslovenskych minci - $lo
o dvacetihalér a v témzZe roce
jesté padesatihalér, v roce 1922
pribyl desetihalét
a jednokoruna a v roce 1923
mince, a to dvouhalér
a pétihalér. Pétikoruna se razila
od roku 1925 a od roku 1932
pétadvacetihalér.

Velmi zajimavy je osud
pétihalére ro¢niku 1924. Jak jiz
bylo uvedeno, pétihalét, tato
drobnd médéna mince
o priméru 16 mm a vahy 1,6 g,
jejimz autorem byl Otakar
Spaniel, se zacal razit v roce
1923. Bylo vyraZeno obrovské
mnozstvi, skoro 38 miliont
exemplard. Z toho divodu
nebylo potteba tuto drobnou
minci v roce 1924 razit a bylo
vyrazeno pouze nékolik
exemplari.

Pétihalér ro¢niku 1924 je tak
obéhovou minci, coz bylo
vSeobecné znamo Siroké
verejnosti jiz za prvni
republiky, a traduje se, Ze celé
generace pokladnikti hledaly
tuto ,super minci“.

Vsechny tyto uvedené mince
byly z obecnych kovti. V roce
1928 byla zavedena razba
stribrné pétikoruny (Ag 50 %

+ Cu 50 %), v roce 1930
stffbrna desetikoruna (Ag 70 %
+ Cu 30 %), v roce 1933 pribyla
sttibrnd dvacetikoruna (Ag 70 %
+ Cu 30 %).

Ceskoslovenské ména byla od
pocatku budovana jako ména
papirova, s ¢astecnym krytim
drahym kovem a s ur¢enim
pozdéjsi sménitelnosti na drahy
kov, ptricemz do roku 1929
nebyla hodnota ¢eskoslovenské
koruny jako ménové jednotky
vlastné urcena. Teprve
7. listopadu 1929 byla
hodnota ¢eskoslovenské
koruny stanovena na 45,8
miligramu ryziho zlata, v roce
1934 snizena na 37,15
miligramu zlata a v roce 1936
na 31,21 miligramu zlata.

Jak bylo uvedeno na samém
zacatku ¢lanku, prakticky po
celou dobu jejich existence byly

na evropskych mincich
vyobrazeny portréty panovniki
¢i jejich manzelek.

Po vzniku Republiky
Ceskoslovenské bylo od této
praxe zcela logicky
upusténo. Autorti prvnich
¢eskoslovenskych obéhovych
minci nebylo mnoho,

v naprosté vétsiné pripadi

byl vybran profesor Otakar
Spaniel (2 h, 5h, 10 h, 20 h,
25 h, 50 h, 1 K¢s), autorem
vsech tfi prvorepublikovych
pétikorun je O. Gutfreund,
stfibrné desetikoruny

a dvacetikoruny J. Horejc.

Na licnich strandch minci

byly zvoleny vesmés bud
motivy charakterizujici narodu
znamé symboly, jako napf.
Karlv most (2 h, 5 h, 10 h)
nebo symboly charakterizujici
rozvoj nového statu, jako napf.
klecici zena se snopem klasti
na znamé jednokoruné ¢i
symbol tovarenské budovy

a vysoké pece na pétikorunach,
resp. symbolicka postava
republiky s lipou a silueta
Hradc¢an na desetikoruné. Na
rubech téchto minci byl maly
statni znak, opis a letopocet,

v pripadé stiibrnych
desetikorun a dvacetikorun
stfedni statni znak, opis

a letopocet.

Kromé shora uvedenych
minci byla v roce 1928 vydana
k prilezitosti 10. vyro¢i vzniku
republiky pamétni desetikoruna
s portrétem T. G. Masaryka
(O. Spaniel) a v roce 1937

Pétihalér z roku 1924, pramér
16 mm, vaha 1,6 gramu.

A five-heller coin of the 1924
emission, diameter: 16 mm,
weight: 1.6 g.

pamétni dvacetikoruna

k amrti T. G. Masaryka

(0. Spaniel a ]. Horejc),

u obou na rubové strané

stredni statni znak.
Zajimavosti je, Ze, z této

zasady nezobrazovani portrétli

na obéhovych mincich se

Slovensko ihned poté, kdy
vyhlésilo samostatnost,
odchylilo vyddnim niklové
pétikoruny s portrétem

A. Hlinky.

V roce 1923 byl na dtikaz
pokusu o smérovani ke zlaté
méné a pri prilezitosti patého
vyro¢i samostatnosti statu
vydén zdkon o razbé zlatych
dukatt, které mély charakter
obchodni mince, pricemz
prvnich tisic razenych
jednodukatt bylo ¢islovano
¢islovkami od 1 do 1000
a kromé nich bylo v roce 1923
vyrazeno jeSté témér 62 tisic
jednodukatt bez ¢isla a ¢tyti
tisice dvoudukatt, od roku
1929 ptibyly nominaly pét
a deset dukatd.

U téchto obchodnich minci
(dukat) jsou velmi vzacné
¢islované jednodukaty, pricemz
dukatovou razbu je shodné
oznacovan pétidukat z roku
1937, kterého existuji cca
Ctyri exemplare.

V dobé pomnichovské, tedy
v obdobi Protektoratu Cechy
a Morava, byly v Lysé nad Labem
razeny pouze zinkové deseti-,
dvaceti- a padesatihalére, které
byly na licni strané shodné
s ptivodnimi od O. Spaniela, na
rubové strané byl ¢esky lev jiz
bez slovenského znaku,
letopocet a zménény ndpis
oznacujici protektordtni
status - spoluautorem je
J. Eder. Déle zinkova
jednokoruna rovnéz od autort
J. Eder a O. Spaniel, kde na lici
byla ¢islice 1 mezi lipovymi

ratolestmi s letopo¢tem a na
rubu opét cesky lev bez
slovenského znaku
s oznacenim protektoratu.
Po skonceni druhé svétové
valky jsme se vratili, po¢inaje
rokem 1947, k mincim 20 h
a 50 h v predvéle¢né podobé
od O. Spaniela, které byly
v roce 1951 zmenSeny a raZeny
v hliniku s tim, Ze zdsadnéjsi
zména prisla v obdobi druhé

CESKA MINCOVNA
SLAVI 25 LET

Ceska mincovna je
tradi¢nim ceskym
vyrobcem a prodejcem
pamétnich minci

a medaili. Zaroven je
jedinou tuzemskou
mincovnou opravnénou
razit mince pro Ceskou
nérodni banku. ZaloZena
byla v roce 1993 a svym
vznikem navézala na
dlouholetou tradici razby
na tizemi Cech, Moravy,
Slezska a Slovenska.

Velkou ¢ést produkce
Ceské mincovny tvoii od
roku 1995 ¢eské mince,
emitované Ceskou
narodni bankou na
zékladé zakonti Ceské
republiky. Jsou to ceské
koruny - od drivéjsiho
desetniku po bimetalickou
padesétikorunu, jez jsou
zakonnym platidlem
v Ceské republice. Od
roku 1994 se pro potreby
CNB razi v Ceské
mincovné také pamétni
mince CR.

Od roku 2002 je
spole¢nost drZitelkou
certifikatu systému
managementu jakosti ISO
9001:2000 od auditorské
firmy Lloyds Register
Quality Assurance. Na
svém konté ma také razbu
obéziva pro zahrani¢ni
centrdlni banky, konkrétné
napt. pro Lucembursko,
Moldavsko, Arménii,
Venezuelu, Spojené
arabské emiraty anebo
Libanon. Kromé toho
zhotovuje vlastni emisi
pamétnich medaili, replik
historickych minci, Zetonti
a medailonkd. Svym
zakazniktim také nabizi
razbu na prani podle jejich
vlastniho ndmétu.

nesvobody, kdy v roce 1953
byly zavedeny mince razené
v Sovétském svazu (autor
neznamy), zatim stale na
rubu s malym statnim znakem,
letopoctem a népisem
Republika ¢eskoslovenska,
kdy tyto mince od roku 1961
jiZ na rubu obsahovaly novy,
zménény statni znak s hvézdou
nad lvem, letopoc¢tem a opisem
Ceskoslovenska socialisticka
republika.

Ale to je jiZ jiny ptibéh...

Text: Mgr. Karel Celikovsky
Foto: Ceska mincovna,
Tomas Rychly
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We dealt with the 100" anniversary of
Czechoslovakia foundation in connection
with banknotes and postal stamps in
the past issues of our magazine. As

a follow-up, here is an article about
Czechoslovak coins, more precisely
about Czechoslovak minting.

People began using coins
several millennia before
banknotes. The original barter
trade was replaced by
a universal medium of
exchange, i.e. little bars of
precious metals, which had to
be marked so that their weight
and purity were guaranteed.
These were the actual
predecessors of coins.

As minting coins was
a profitable, but also
a responsible activity, it was
implemented by a guarantor of
lawfulness, i.e. this or that
ruler or sovereign. In the days
of yore, mass education was
basically non-existent and
information was mostly spread
by the word of mouth so coins
were almost always a major
chance to get to know what
the representatives of the
establishment looked like.
Therefore, the inscribed names
of rulers or their wives as well
as their faces found the way to
faces of coins quite soon. The
coins often present the only
sources that help us identify
them. For example the name
of Boleslaus I's wife, Biagota,
appeared on deniers from that
time, and the coins were the
only method of her
identification.

The foundation of
Czechoslovak minting is

banknotes with revenue
stamps were in circulation at
first, and they were substituted
by state banknotes regulated
by the Banking Institute of the
Ministry of Finance. The final
step was launching
Czechoslovak banknotes after
establishing the Czechoslovak
National Bank as an umbrella
authority for these issues.

Even after 1918, Austro-
Hungarian coins circulated on
the Czechoslovak territory, but
they were smuggled into the
country in bulk (together with
banknotes) which undermined
the young economy. Similarly
to banknotes, coins could not
have been minted in
Czechoslovakia from the very
beginning for political as well
as (later on) technological
reasons.

There was the Kremnice mint
on the territory of newly
established Czechoslovakia, but
even though it was under the
sovereignty of the Czechoslovak
state, it was managed by the
Hungarian government in
Budapest (all its employees had
to take the oath to the new
Hungarian government in
November 1918).

Zlata investi¢ni mince Cesky lev 2018
Gold bullion coin Czech Lion 2018

definitely related to the
foundation of Czechoslovakia
in 1918. The act adopted by the
Czechoslovak National
Committee on 28™ October
1918, Act No. 11, Coll., on
founding the independent
Czechoslovak state, the so-
called “Reception Act”, by
which the new state took over
all legal and economic
institutes of Austro-Hungary
served as a basis for it.

As we have already noted,
the Austro-Hungarian

The Hungarian Ministry of
Finance issued an order to ship
the whole stock of precious
metals to Budapest
immediately, and the
Hungarian director of the
Kremnice mint did so on 9*
November 1918 - and more
wagons packed with precious
metals followed later.

On 14™ November 1918, the
Hungarian Ministry of Finance
issued an order to disassemble
all machines and close the
mint down. This was done

gradually, and the final one of
16 minting machines was
disassembled on 30" November
1918.

Despite all possible forms of
protests by Czechoslovak
authorities and efforts by the
Slovak National Council, the
destruction of the only
Czechoslovak mint went on.
The unlawful shipments
totalled 2,347 kg of pure gold,
almost 22,000 kg of pure silver,
3,492 gold coins (Hungarian
10- and 20-crown coins), and
a unique collection of 4,124
coins. The Czechoslovak army
managed to seize the Kremince
mint in the evening of 15*
December 1918, but what was
left were rather bare walls.
Despite the seizure, the clerks
at the Czechoslovak mint were
still managed from Budapest
and they refused any orders
issued by Czechoslovak
authorities.

Only on 5 February 1919,
Czechoslovak authorities
appointed a new director and
deputy director, which
stabilized the political
situation, although
technological issues were still
not over as there were no
machines in the mint. The
allied committee was not
successful in this respect either
so Hungary never returned
them and new minting
machines had to be ordered
instead.

After resolving all these
issues, the permanent minting
of the first Czechoslovak coins
could be launched on 2™ June
1921 - a 20-heller coin, and
a 50-heller coin followed in the
same year; the year of 1922
saw the introduction of a 10-
heller and a 1-crown coins, and
a 2-heller and a 5-heller coins
came as the last in line in 1923.
After some time, a 5-crown
coin (1925) and a 25-heller
coin (1932) were also launched.

The fate of the 1924 5-heller
coin is very interesting. As it
was stated above, the 5-heller
copper coin with the diameter
of 16 mm and the weight of
1.6 g, designed by Professor
Otakar Spaniel, was first
minted in 1923. In fact, a huge
bulk of these coins was
minted, almost 38 mil. pieces.
Therefore, it was not necessary
to continue in the following
year, and only a few pieces
were minted in 1924.

So the 1924 5-heller copper
coin proves to be the most
precious Czechoslovak
circulation coin, and it was
well-known to the general
public already between the






wars. It is rumoured that the
whole generations of cashiers
were in the hunt for the tiny
“supercoin”.

All these coins were made of
common metals. Minting 5-
crown silver coins (Ag 50% +
Cu 50 %) was launched in
1928, 10-crown silver coins (Ag
70% + Cu 30%) followed in
1930, and 20-crown silver coins
(Ag 70% + Cu 30%) were
introduced in 1933.

The Czechoslovak currency
was established as a paper
currency with a partial
coverage by precious metals
and with the possibility of
future exchange for precious
metal. The value of the
Czechoslovak crown as
a currency unit was not
determined until 1929. Only on
7™ November 1929, the value
of the crown was determined
at 45.8 mg of pure gold, which
was decreased to 37.15 mg of
pure gold in 1934, and
amended to 31.21 mg of gold
in 1936.

As it was noted at the very
beginning of the article,
European coins featured
portraits of rulers and their
wives almost in the whole
history.

This practice was logically
abandoned after the
foundation of Czechoslovakia.
There were not many authors
of the first Czechoslovak
circulation coins: the vast
majority of them were
designed by Professor Otakar
Spaniel (2 h, 5 h, 10 h, 20 h, 25
h, 50 h, 1 crown), all three
5-crown coins were designed
by Mr. Otto Gutfreud, and the
10-crown and 20-crown silver
coins were designed by Mr.
Jaroslav Horejc.

The front sides of coins
generally featured symbols
known to the nation, like
Charles Bridge (2 h, 5 h, 10 h)
or symbols characterizing the
evolution of the new state like
a kneeling woman with a sheaf
of ears on the well-known
1-crown coin or a symbol of
a factory and a blast furnace
on 5-crown coins, and also
symbolic figure of the republic
with a linden tree and a Prague
Castle silhouette (on the
10-crown coin). The reverse
side of these coins featured
a little state emblem,
inscription, and year; the
10- and 20-crown silver coins
featured a middle-sized state
emblem, inscription, and the
year.

Apart from all these coins,

a commemorative coin with
the portrait of T. G. Masaryk

(Prof. Otakar Spaniel) was
issued on the 10th anniversary
of the Czechoslovakia
foundation in 1928, and
a commemorative coin with
the portrait of T. G. Masaryk
(Prof. Otakar Spaniel, Mr.
Jaroslav Horejc) was issued
after the first president’s death
in 1937 - both of them had
a middle-sized state emblem
on the reverse side.

Interestingly enough,
Slovakia broke the principle of
not using portraits on
circulation coins immediately
after declaring its
independence and issued a 5-
crown nickel coin with the
portrait of Andrej Hlinka on
the front.

In 1923, as the evidence of
heading towards gold-covered
currency, an act on minting

gold ducats was adopted on the
occasion of the 5™anniversary
of the new state. They had the
characteristics of commercial
coins and the first 1,000 of
them were numbered from 1
to 1,000. Further 62,000 ducats
without numbers and 4,000 2-
ducats were issued in 1923, and
5- and 10-ducat coins were put
into circulation in 1929.

When we are talking about
these commercial coins, the
numbered ducats are
particularly valuable - the
most precious Czechoslovak
ducat mint is considered to be
the 5-ducat coin of 1937 as
there are approximately
a mere four pieces available.

In the post-Munich period, in
the time of the Protectorate of
Bohemia and Moravia, only 10-,
20-, and 50-heller zinc coins

were minted at Lysd nad
Labem. Their front sides were
identical with the ones
designed by Professor Otakar
Spaniel, and the reverse sides
featured the Czech lion without
the Slovak emblem and an
altered inscription proving the
protectorate status - the
co-author was Mr. J. Eder.
Another coin in circulation was
the zinc 1-crown coin by the
same authors - the front side
featured linden sprigs with
number one in the middle and
the year, and the reverse side
featured the Czech lion without
the Slovak emblem and an
altered inscription proving the
protectorate status.

After WWII, precisely after
1947, the 20- and 50-heller
coins in the form designed by
Prof. Otakar Spaniel before the
war returned into circulation.
They were reduced in size and
minted in aluminium as of
1951. A more significant
change happened at the
beginning of the second
unfreedom period because
coins minted in the Soviet
Union (by an unknown
designer), still with a little
state emblem and the
inscription of Republika
Ceskoslovenské (Czechoslovak
Repulic) at the back were
introduced in 1953. As of 1963,
the reverse side of these coins
featured an altered state
emblem with a star above the
lion, the year,, and the
inscription Ceskoslovenska

THE CZECH MINT
CELEBRATES 25
YEARS

The Czech Mint (Ceska
mincovna) is a traditional
Czech manufacturer and
marketer of
commemorative coins and
medals. It is also the only
Czech mint entitled to
mint circulation coins for
the Czech National Bank.
The company was founded
in 1993, and it continues
in the footsteps of the
long tradition of minting
coins on the territory of
Bohemia, Moravia, Silesia,
and Slovakia. Since 1995,
the bulk of the Czech
Mint’s production has
been Czech circulation
coins issued by the Czech
National Bank pursuant to
the Czech Republic’s
legislature. The currency
is the Czech crowns -
from the late ten-heller
coin to the bimetallic
fifty-crown coin. Since
1994, the Czech Mint has
been manufacturing
commemorative coinage
for the purposes of the
Czech National Bank as
well.

Since 2002, the Czech
Mint has held a quality
management system
certificate complying with
ISO 9001:2008 standard
issued by the Lloyd”s
Register Quality Assurance
auditing company.
Coinage manufactured by
the Czech Mint has also
been shipped to foreign
central banks, namely to
the ones in Luxembourg,
Moldova, Armenia,
Venezuela, the United
Arab Emirates, and
Lebanon.

Apart from the above, the
Czech Mint produces its
own series of
commemorative medals,
replicas of historical coins,
tokens, and medallions. It
also offers its customers
made-to-order minting
according to their own
designs.

socialisticka republika
(Czechoslovak Socialist
Republic).

However, this is another
story...

Text: Karel Celikovsky
Photos: Ceskd mincovna
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Slechtove
restauraci

se vraC| pUvodnj

Po mnoha letech si v éervnu minulého
roku prevzala Slechtovu restauraci
stavebni firma, kterd ji ma navratit
pavodni slavu. Takzvané Slechtovce
zbyva posledni rok rekonstrukce, ktera
se dotkne nejen budovy samé, ale také
jejiho okoli. Celkové budou stat opravy
priblizné 100 miliond korun.

Historické foto s restauraci
A historical photo with the restaurant

Cekalo se 15 let...

Vsechny zaméry na zachranu
stavby nebyly z riznych
dtvodt uskute¢nény celych

15 let. AZ soucasné politické
reprezentaci mésta se povedlo
historickou budovu predat
spole¢nosti Pracom, s. s r. 0.,
k rekonstrukci. ,Od povodni

v roce 2002 se nenasel nikdo,
kdo by ucinil potrebné kroky

k zdchrané Slechtovky. Velmi
mé proto tési, Ze si vedeni
naseho mésta vzalo obnovu
Slechtovy restaurace skutecné
za svou a prvni vysledky miizete
vidét jiz nynt,“ uvedla
primatorka hl. m. Prahy
Adriana Krnacova.

S hotovym dilem po¢ita
hlavni mésto Praha v 1été 2019.
,Nékolik generact cekalo na
obnovu této vyznamné
historické pamdtky a konecné je
rekonstrukce skutecnosti. Pevné
Verim, Ze pristi rok bude
Slechtova restaurace slavnostné
znovuoteviena a navdze na
svou nékdejst sldvu,” doplnil
radni pro kulturu Jan Wolf.

byl v letech 1689 az 1692 tento
objekt postaven hrabétem
Kry$tofem Frantiskem
Vratislavem z Mitrovic pro
rakouského cisare Leopolda I.
jako lovecky letohradek.

V dalsich staletich vSak
slouzil mnoha rtznym ucelim.
Kdyz se obora v prvni poloviné
18. stoleti stala vojenskym
lezenim, $kody utrpél

Chatrajici objekt pred rekonstrukci, snimek z €éervna minulého roku
A dilapidating building before the reconstruction - the photo was

taken last year in June

e

Predpoklddané finan¢ni
naklady na rekonstrukci jsou
100 milion® korun. Pfedmétem
rekonstrukce je historické
jadro budovy, dale pristavovany
zadni trakt hlavni budovy
a soucasti projektu jsou také
opravy puvodnich sklepd,
opérné zdi, altdnu a zpevnéni
ploch.

Historie saha do
17. stoleti

Historie Slechtovy restaurace
se zacala psat na konci
sedmnactého stoleti. V tehdejsi
Kralovské lovecké obore, dnes
znamé spise jako Stromovka,

i letohradek. Pozdéji byl jiz
poniceny objekt dokonce
vyuzivan jako sklad obili
a sena.

Prestavba v poloviné
19. stoleti mu dala podobu,
jakou priblizné zndme dnes.
V roce 1883 zde otevrel
restauraci Vaclav Slechta a jeho
rodina ji provozovala aZ do
zacatku druhé svétové valky.
Po valce byla restaurace jesté
¢aste¢né v provozu, ale objekt
chatral a nakonec byl uzavien.
Poté ho ponicily dva pozary
a v roce 2002 povoderi.

Text: MHMP
Foto: archiv MHM

Tak bude vypadat pamatka po rekonstrukci
The future look of the sight after the reconstruction




PRAGUE

Slechtova
Restaurace

Returning to It
Former Splendour

and Glo

A construction company took Slechtova
restaurace over after a very long time
last June - and the builders should
restore it so that it can regain its former
splendour and glory. Right now, the
reconstruction is in its final stage that
will affect not just the building itself, but
its surroundings as well. The total cost
of the renovation will equal CZK 100 mil.

The wait lasted
15 years...

All intentions to salvage the
restaurant building have not
been implemented for various
reasons within past 15 years.
Only the current Prague’s
political representation
managed to commission the
Pracom company to
reconstruct it. “Since the 2002
flood, no one who would take
the necessary steps to save
Slechtova restaurace has been
found. Therefore I am truly

pleased that our city
management has taken the
restoration of the restaurant as
its own task. Indeed, you can
see the first results already,”
Mrs. Adriana Krnacova, Mayor
of Prague, said.

Works should be finished in
the summer of 2019. “Several
generations have been waiting
for the restoration of this
remarkable historical
monument - and the dream
has finally come true. I am
convinced that the restaurant
will be reopened next year and

Slechtova restaurace kolem roku 1900
The Slechtova restaurace restaurant around 1900

Tak vypadal objekt v roce 1969
A photo of the building from 1969

will regain its former glory,”
Mr. Jan Wolf, Prague Councillor
responsible for culture, added.

Estimated costs of the
reconstruction are CZK 100
mil. The repairs will cover the
historic core of the building,
the back of the main building,
and the original cellars, the
retaining wall, the gazebo, and
the overall reinforcement of
the premises are also included
in the project.

The history goes back to
the 17" century

The history of the Slechtova
restaurace began to unveil at
the end of the 17" century.
Count Krystof Frantisek
Vratislav of Mirovice had the
building built between 1689
and 1692 as a royal summer

used as a warehouse for grain
and hay later on.

An overall renovation in the
middle of the 19* century gave
the hunting lodge the form as
we know it today. Mr. Vaclav
Slechta opened his famous
restaurant there that gave it its
current name. His family
operated the restaurant until
the beginning of WWII, and
the restaurant was partly open
even in the post-war period.
However, the building was
gradually reduced to
a dilapidated condition. The
final series of fatal blows came
in the form of two fires and
the 2002 flood.

Text: Prague City Hall
Photos: Prague City Hall
archives MHMP

Budova restaurace po pozaru v 70. letech
The building of the restaurant after the fire in the 1970s

o, bl 1]

hunting lodge - it was a gift
for Emperor Leopold 1. It was
situated in the royal game
reserve that is known as the
Stromovka Park now.

The grounds served various
purposes in the following
centuries. When the park
became military grounds in the
early 18" century, the lodge
was damaged along the way.
The damaged building was
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V souvislosti s pfipravovanou
rekonstrukci Malostranského nameésti
byla v poslednich mésicich provedena
zjistovaci archeologicka sonda v jeho
horni ¢asti. Nameésti dnes diky dobre
zachovalému nadlozi pod soucasnym
povrchem patfi mezi nejcennégjsi
archeologické lokality Prahy.

Posledni archeologické nalezy
na Malostranském namésti
potvrzuji, Ze jde o jednu

z nejzajimavéjsich lokalit na
uzemi celé Prahy. ,Nékolik
metrtt mocné historické
souvrstvi s poziistatky
starobylych staveb predstavuje
unikdtni zdroj informact

o0 minulosti mésta v Sirokych
souvislostech a zasluhuje

zvysenou pozornost a ochranu,”

uvadi vedouci odboru
archeologie prazského
pracovisté Narodniho
pamatkového tstavu (NPU)
Jaroslav Podliska.

Stovky let stara podkova

A horseshoe that is centuries old.

pravékych, se mohla odrazit ve
Jjménu Prahy,” dodava
archeolozka Jarmila Cihakova.

Radu dileZitych informaci
o pamatkach skrytych pod
dlazbou jesté nemame
k dispozici a prinesou je
teprve dalsi vyzkumy, které
jsou napldnovany na podzim
tohoto roku.

Napftiklad neni zcela znam
rozsah nejstarsiho rané
stredovékého opevnéni dnesni
Malé Strany, které bylo jiz
prokdzano na nékolika mistech
po obvodu dnesniho nameésti.
,Podrobnosti o pravékém
osidlent Malostranského
ndmeésti nejsou zatim

Pozoruhodné nélezy a nové
informace o ddvné minulosti
tohoto mista p¥inaseji jiz po
mnoho let predevsim
archeologické vyzkumy
odbornika z NPU. Z nich
vyplyvé, Ze malostransky areél
byl nejpozdéji od devatého
stoleti centrem zdejstho
osidlent, ze kterého se
v prubéhu staleti postupné
vyvinulo velkomésto Praha.
,Neni dokonce ani vylouceno, Ze
pradvé zdejsi tradice prazZeni
Zeleznych rud a ndsledné
vyroby Zeleza, archeologicky
prokdzand jiz v dobdch

dostatecné osveétleny.
Archeologické vyzkumy doloZily,
Ze prostor ndmésti byl

v pritbéhu stredovéku vyuZzivan
k riiznym uceliim. Vedle ndlezti
rané stredoveékého opevnéni zde
byly odkryty napriklad drevéné

cesty, domy a pozustatky
remeslnické cinnosti,“
konstatuje archeolog
Jan Havrda.

Ze se pod dnesnim
povrchem Malostranského
nameésti skryva stovky let
stard historie Prahy dochovana
ve vrstvach zeminy, piskl
a v nanosech sedimentt,
zduraziuje i radni pro
Uzemni rozvoj hl. m. Prahy
Petra Kolinska. , Ty ndlezy jsou
fascinujict. Netusila jsem ani to,
Ze pod ptilkou ndmésti je
prakticky historickd baZina, ale
ani to, Ze uprostred ndmésti,

v budové byvalé jezuitské koleje,
Jjsou zachovdny zdklady rotundy

Archeologicky prizkum probihal na Malostranském namésti
The archaeological survey was carried out in Malostranské Square.

sv. Vdclava a staveb, které svym
starim odkazuji na dobu
prvnich Premyslovcu,” uzavira
Petra Kolinska.

Text: redakce
Foto: archiv MHMP
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Beginnings

of Pragu
Hidden unde

In relation to the prepared
reconstruction of Malostranské Square,
an archaeological survey with a probe
was performed in the upper part of the
square. Thanks to well preserved
overburden under the actual surface, the
square is one of the most valuable
archaeological sites in Prague.

The latest archaeological finds
in Malostranské Square
confirm that it is one of the
most interesting sites on the
whole territory of Prague. “The
several metres thick historical
formation with remains of
historic buildings presents a
unique source of information
about the history of the city in

a wide context, and it deserves
a close attention and an
enhanced protection,” Mr.
Jaroslav Podliska, Head of the
Archaeological Department at
the National Heritage Institute
(NPU), says.

Particularly expert
researches by the NPU’s
professionals gain remarkable

Pri prazkumu se nasly i zbytky pravéké keramiky
Pieces of ceramics were found during the survey.

finds and new information
about ancient history from this
site. Using the finds, it is clear
that the Lesser Quarter area
was the centre of the local
settlement already in the 9™
century, and that is was the

The that the the several
hundred year’s old history of
Prague is hidden in the layers
of soil, sands, and the build-up
of sediments is clear as Ms.
Petra Kolinska, Prague
Councillor for Local

| podkova je svédkem davné doby

Even a horseshoe is a witness of the days of yore.

core that gradually evolved
into the city of Prague. “It even
cannot be ruled out that the
local tradition of metal ore
roasting and then production
of iron, the existence of which
was already proved for the
prehistoric time, could be
reflected in the name of the
capital,” archaeologist Jarmila
Cihakova adds.

A lot of important pieces of
information hidden under the
paving are not available yet,
and only the upcoming surveys
can uncover them - they are
planned for the autumn.

For example, the extent of
early medieval fortifications at
the Lesser Quarter location is
not known exactly yet - parts
of them were found in a few
places along the perimeter of
the square. “Details about the
prehistoric settlement in the
place of Malostranské Square
are not clarified enough.
Archaeological surveys proved
that the area of the square was
used for various purposes in the
Middle Ages. As well as early
medieval fortifications, wooden
paths, houses, and remains of
craft activities were uncovered,”
archaeologist Jan Havrda notes.

Development, points out. “The
finds are fascinating. I didn’t
even realize that there was
basically a historic moor under
a half of the square, or that the
foundations of St Wenceslas
Rotunda and buildings coming
from the era of the first
Premyslids are preserved in the
middle of the square, in the
building of the former Jesuit
College,” Ms. Petra Kolinska
concludes.

Text: Prague City Hall
Photos: Prague City Hall
archives
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ROZHOVOR

Budoucnost
Bratisla

e spjate

i s kolejemj

Vyvrcholeni oslav 100 let Ceskoslovenska
se blizi a bude se vzpominat také

v Bratislavé. Nejen o tom jsme ovSem
hovorili s primatorem hlavniho mésta
Slovenska lvem Nesrovnalem, ktery nam
predevsim pribliZil zajimavosti z mésta.

A kdyzZ uZ jsme u byvalé spolecné historie
Cechd a Slovaka, symbolizuiji ji i oba
primatori. Koncici prazska primatorka
Adriana Krnacova se narodila v Bratislavé
a otec primatora Bratislavy pochazi

z Brna... Rozhovor bude tedy tentokrat
symbolicky ,¢eskoslovensky”. Uvod

a otazky jsou v ¢estiné, odpovédi pana
primatora jsme ponechali ve slovenstiné.

elektrobusy, postupne
rekonstruujeme elektrickové
kolaje a pracujeme na rozsireni
elektrickovych trati do

Jste primatorem jiz
delsi dobu. Co se nejvice
zménilo za vaseho
puisobeni ve funkci?

Bratislavu sa nam za posledné
roky podarilo posunut

0 obrovsky krok dopredu.
Mesto som preberal zadlZené
a dnes je v najlepsej financ¢nej
kondicii. Rozhybali sme
desatrocia nerieSené problémy.
Podarilo sa nam dotiahnut
rekonstrukciu Starého mosta
a predizit elektri¢kovu trat

z centra do najvacsej mestskej
Casti - Petrzalky. Spustili sme
najvacsiu rekonstrukciu ciest
v Bratislave, po 45 rokoch sme
opravili vozovku na moste SNB,
revitalizujeme parky a verejné
priestranstva, ktoré roky
chatrali. Vyrazne zvySujeme
kvalitu cestovania vo verejnej
doprave. Nakupili sme nové
autobusy, elektricky,

odlahlejsich casti mesta.

V Bratislave zavadzame viaceré
smart projekty, ako je
pozic¢oviia elektrickych dut -
carsharing alebo systém
poZzi¢iavania smart bicyklov -
bikesharing. Vo vozidlach MHD
mame wi-fi pripojenie a cestu

N

Primator Bratislavy Ivo Nesrovnal

prispoésobena aj ponuka
hotelovych a restaura¢nych
zariadeni. Turisti tu najdu
luxusné péthviezdickové
hotely, zaujimavé rodinné
hotely, ale aj hostely.
Res$tauracie pontkaju nielen
tradi¢nu kuchyniu, ale aj

Mr. Ivo Nesrovnal, the Mayor of Bratislava

verejnou dopravou sprijemnuji
ludom aj viaceré iné aplikécie.

Bratislava je hojné
navs$tévovana. Jak jste
spokojen s nabidkou
ubytovacich

a stravovacich sluzeb
pro turisty, muZe si
vybrat v tomto sméru
kazdy navstévnik podle
,,SVé“ penézenky?

Pocet turistov Bratislavy z roka
na rok rastie. Ich spektrum je
rozne, nasa metropola ldka
solventnych kongresovych
turistov, beznych turistov,

ale aj batozkdrov. Tomu je

medzinarodnt. Turistami velmi
oblubené su tutulné kaviarne
alebo bistra v ulickdch mesta

s jedine¢nou priatelskou
atmosférou. Jednoducho

kazdy si v naSom meste

néjde to svoje.

Pokud byste mél ukazat
navstévnikovi, ktery ma
jen malo casu, ale
presto by chtél

z Bratislavy vidét néco
zajimavého, co byste
mu predevsim poradil?
Bratislava je mesto s bohatou

histériou, ktorua precitite
napriklad v byvalom sidle




panovnikov na Bratislavskom
hrade, v jedinej zachovanej
brane mestského opevnenia,

v Michalskej brane, alebo

v Klasicistickom Primacidlnom
paléci, kde bola podpisana
mierova dohoda po vitazstve
Napoleona v bitke pri Slavkove.
Velmi oblibenou atrakciou je aj
most SNP s vyhliadkovou

a zazitkovou restauraciou UFO,
z ktorej mate nadherny vyhlad
na celt Bratislavu.
Neodmyslitelnou stc¢astou
nasho mesta je rieka Dunaj.
Turistov by som urcite pozval
na plavbu lodou po Dunaji
spojenu s navstevou
majestatneho hradu Devin nad
stutokom Dunaja a Moravy,
ktory sme komplexne
zrekonstruovali, alebo

s navstevou Muzea moderného
umenia Danubiana, ktoré
vystavuje diela svetovo
znamych vytvarnikov.

Kdyz jsme hovorili

s primatory v Curychu,
Berling, Kielu, Vysokych
Tatrach, Krakové

a Varsavé, polozili jsme
jim spole¢nou otazku:
jaké oblibené misto maji
oni ve ,svém"“ mésté, jez
neni prili$ frekventované
v pruvodcich. Byly to
odpovédi, které ¢tenare
velmi zaujaly. Stejnou
otazku pokladam tedy
ivam...

Mozno malokto vie, ale

v Bratislave mame mnozstvo
parkov, zelenych ploch a najma
jedine¢ny lesopark, ktory
britsky dennik The Telegraph
zaradil medzi najkrajsie lesy
sveta. Do unikatnej prirody
obklopujucej Bratislavu sa

z centra mesta dostanete za
par minut. Velkou atrakciou
lesoparku, ktora uz objavilo
viacero turistov z celého sveta,
je domcek na strome pod
Kacinom a v lokalite pod
Dubmi, kde moZete stravit
dobrodruznd noc v korunach
stromov. V doméekoch su
postele, zdkladné zariadenia

a terasa s krasnymi vyhladmi.
Zvuky lesa, pozorovanie Zivota
v Korunach stromov ako aj
prebudzanie sa okolitej prirody
su jedine¢nym spdésobom, ako
sa zastavit v kazdodennom
zhone a precistit si mysel.

Na jaké zajimavé akce
byste navstévniky pozval
v podzimnim obdobi?

Bratislava je mesto kultiry
a po cely rok to v uliciach

mesta, v muzeach, divadlach

a galériach zije mnozstvom
podujati a vystav. Koncom
septembra by som
navstevnikov rad pozval na
zname a obliibené Bratislavské
modne dni. Koncom septembra
nas ¢aka jeden z najvacsich
festivalov moderného umenia,
Biela noc, kde mozete zazit
netradi¢na prechadzku
no¢nym mestom plni
zaujimavych svetelnych
inStalacii, umeleckych diel

a koncertov. V oktébri sa bude
v mestskom Divadle Pavla
Orsagha Hviezdoslava konat
zaujimavy Medzinarodny
festival suc¢asného tanca -
Bratislava v pohybe. Bratislavu
sa urcite oplati navstivit aj

v predviano¢nom obdobi, kedy
centrum mesta oZije viano¢nou
atmosférou. Mimochodom
bratislavské viano¢né trhy
zaradil britsky dennik The
Guardian medzi 10 najkrajsich
vianoc¢nych trhov na svete.

Slovenské hlavni mésto
je i centrem Zelezni¢ni
dopravy, jak jste
spokojen s dopravni
obsluznosti na zeleznici
a jaky vy sam mate vztah
k vlaktim a Zelezni¢ni
dopravé viibec?

Buducnost dopravy v Bratislave
je na kolajniciach. Tato moju
ideu sa mi postupne darf menit

Sepéti historie s pfirodou

A close association of history with the nature

na realitu. Spolu so Zeleznicami
hladédme spdsob, ako 80 km
nevyuzitych kolaji opdt zapojit
do verejnej dopravy. Z mojej
iniciativy uz Zeleznice posilnili
regiondlne vlaky zo susednych
miest, coho vysledkom je 56
novych vlakov zo Senca

a Trnavy. S posilnenim
regiondlnych vlakov suvisi aj
projekt Filidlky na Trnavskom
myte, ktory je tieZ mojou
dlhodobou viziou. Nase mesto
je otvorené na sever, vychod

a juh - odtial prichadza
najviac Iudi. CiZe de facto tych
100 000-150 000 ludi, ktori
teraz prichddzaju autom, by
mobhlo prichddzat vlakmi na
tato stanicu. Aj preto neustéle
presadzujem vybudovanie
nového Zelezni¢ného uzla

Pési zéna, které vévodi Michalska brana
A close association of history with the nature

Bratislava na Trnavskom myte,
ktoré by odlah¢ilo hlavni
stanicu, ktora kapacitne
nestiha. Vlaky a kolajova
doprava s mojou srdcovou
zalezitostou. Zaujimam sa

o tuto oblast a vlakom rovnako
rad cestujem. Pravidelne
cestujem vlakom napriklad
spolu s partnerkou a detmi do
Komarna, kde méame rodinu.

Slavime 100 let zaloZeni
Ceskoslovenska. I kdyz
jsou Cesko a Slovensko
nyni dva samostatné
staty, prece jen spole¢na
historie tu byla. Jsou

i v Bratislavé néjaké
akce pripominajici toto
Vyrodi?

Na Slovensku doteraz pretrvava
pozitivny vztah k byvalému
spolo¢nému §tétu a spolocnej
historii. T4 sa pritom netyka
len narodov, ale aj mnohych
¢eskoslovenskych rodin, ku
ktorym sam patrim, kedZe moj
otec pochadza z Brna.
Tohtoroc¢né, 100. vyrocie vzniku
Ceskoslovenska oslévia oba
$taty mnohymi podujatiami.

V septembri to bude napriklad
Diskusny program ¢inohry
Slovenského ndrodného divadla
o klucovych slovenskych
,osmickovych“ rokoch.

V Slovenskej narodnej galérii si
budi moct navstevnici prezriet
az do konca roka sériu malych
vystav k ,,osmickovym*
vyrociam. Rado$inské naivné
divadlo pripravuje na
september muzikdlovy pribeh
zo Zivota M. R. Stefanika.
Samozrejme hlavny program

k oslavam 100. vyrocia
zalozenia Ceskoslovenska bude
v Bratislave 27., resp.

28. oktobra.

Text: Ales Pohoral
Foto: archiv mésta Bratislavy




INTERVIEW

Ihe Future o
Bratislav

|5 Closely Linkec

The climax of the 100" anniversary of
Czechoslovakia foundation celebrations
is coming closer, and Bratislava will
commemorate the day as well. We
spoke with Mr. Ilvo Nesrovnal, the Mayor
of Bratislava, the capital of Slovakia,
about it and on other topics. He
presented some interesting features of
the city in the first place. Well, having
touched the common history of Czechs
and Slovaks, it is symbolized by mayors
of both capitals now. Mrs. Adriana
Krnacov3a, the outgoing Mayor of
Prague, was born in Bratislava while
Mr. Ivo Nesrovnal’s father comes from
Brno... So the interview is of

a “Czechoslovak” kind as the history of
both countries is still partly intertwined.

on the Bridge of Slovak
National Uprising was repaired
after 45 years, parks and public
places are being revitalized
after a long wait. The quality
of public transportation is
being improved significantly -
we have purchased new

buses, trams, and electrobuses,
tram rails are gradually
reconstructed, and we are
working of the enhancement
of tram lines to remote
quarters of the city. Several
smart projects are being
launched in Bratislava, e.g. an
electric cars rental (carsharing),
or a system of smart bikes
rental (bikesharing). The public
transportation vehicles feature
Wi-Fi network connection, and

You have been the
Mayor of Bratislava for
quite a long time. What
has changed most
during that time?

We have managed to push
Bratislava a long way forward
in the past years. I took the
city over when it was in debt,
and it is in excellent financial
condition now. We have
begun to solve issues that had
been neglected for decades.
We have finalized the
reconstruction of the Old
Bridge, and prolonged the
tram line from the centre to
the largest city quarter -
Petrzalka. The biggest
reconstruction of streets

was launched, the roadway

Ivo Nesrovnal primator Bratislavy
Mr. Ivo Nesrovnal, the Mayor of Bratislava

people can use multiple useful
applications during travelling.

Bratislava welcomes
quite a lot of tourists.
What is the level of
accommodation and
catering services for
tourists in your opinion?
Can every visitor choose
an appropriate service
according to his/her

wishes and needs?

The number of tourists visiting
Bratislava is ever growing. They
come from all directions and
social layers. Our metropolis is
attractive for congress tourists
who are able to pay for decent

Dévin patfi k nejvice navstévovanym pamatkam
Dévin is one of the most sought-after sights.




services, usual middle-class
tourists as well as backpackers.
The offer of hotel and
restaurant facilities reflects
that. Tourists find luxury five-
star hotels, interesting family
hotels, and hostels here, too.
Restaurants offer meals of
traditional Slovak cuisine and
international cuisine as well.
What tourists are most
enthusiastic about are cosy
cafés and other small
establishments in narrow
streets where the atmosphere is
really friendly and welcoming.
Simply put, there is something
in Bratislava for everyone and
every pocket.

Pohled na no¢ni Bratislavu
A view of Bratislava at night

If you were to show
something to a visitor
who is short of time,
but still would like

to see something
interesting here, what
would you recommend
in the first place?
Bratislava is a city with a rich
history, and you can feel it at
Bratislava Castle, the former
seat of rulers, in the only
preserved gate of the city
fortifications — Michael’s Gate,
or in the neoclassical Primate’s
Palace where the peace treaty
after Napoleon’s victory at
Slavkov was signed. The Bridge
of Slovak National Uprising
with the UFO experience
restaurant and an observation
deck is also a sought-after

attraction as it offers a beautiful
view of the whole city. The
Danube River is an essential
part of Bratislava. I would
definitely recommend tourists
to take a cruise on the Danube
River connected with a visit to
the stately Devin Castle above
to confluence of the Danube
and the Morava Rivers - it

has be fully reconstructed.
They can also pay a visit to the
Danubiana Museum of Modern
Art with works of world-
renowned artists on display.

When we talked to
mayors of Zurich, Berlin,
Kiel, Vysoké Tatry, and

Warsaw, we always
asked them to highlight
a place off the beaten
path in “their” city. And
I would like to ask you to
do the same...

[ am not sure if it is a well-
known fact, but Bratislava
features lots of parks, green
areas, and also a unique forest
park that was listed among the
most beautiful forests of the
world by the UK’s Telegraph
daily. You can get into the
middle of unique nature
surrounding Bratislava from the
city centre in a few minutes.
There is a huge attraction in the
forest park - a tree house
under Kacin, and also in the
Under Oaks location where you
can spend an adventurous night

in treetops. The houses are
equipped with beds, basic
furnishings, and a terrace with
nice views. Sounds of the forest,
observing life in treetops as well
as experiencing the time when
the nature is waking up to
another day present a unique
way to come to a standstill in
everyday busy life and clear
your mind.

Which interesting
events would you like to
invite visitors to in the

autumn?
Bratislava is a city of culture,
and there are lots of events

and exhibitions in its streets
and also in museums, theatres,
and galleries. I would like to
invite visitors to well-known
and sought-after Bratislava
Fashion Days at the end of
September. The same time will
also see White Night, one of
the largest contemporary art
festivals in Slovakia - you can
have a non-traditional walk
through the city at night and
see lots of interesting light
installations, pieces of art, and
concerts. And October will
witness Bratislava in
Movement which is an
interesting international
festival of modern art that will

Romantiku mazete nalézt i pfi ubytovani vdomku na stromé
You can spend a romantic night in the house in treetops.




V centru Bratislavy mZete najit spoustu netradi¢nich zajimavosti...

Lots of non-traditional interesting features can be seen in the

centre of Bratislava...

take place in the Pavel Orsagh
Hviezdoslav Theatre. It is also
worth to visit Bratislava in the
Advent time when the whole
city centre is filled with nice
Christmas atmosphere - by the
way, the Bratislava Christmas
markets were listed among the
top 10 markets of that kind in
the world by The Guardian.

The Slovak capital is

a railway hub. How
satisfied are you with
the railway transport
services, and what do
you think about trains
and railways in general?

The future of transport in
Bratislava is on rails. This idea
of mine is gradually
materializing. Together with
Slovak Railways, we are looking
for a way how to reintegrate
the 80 km of unused rails back

into operation. I negotiated
with the company to intensify
railway transport between
Bratislava and towns in its
vicinity, and the result is 56
new trains from Senec and
Trnava. The intensification of
regional railway transport is
connected with the
Subsidiaries at Trnavské myto
project that is also my long-
term vision. Our city is open
towards the north, east, and
south so that most people
come from these directions.
These 100,000-150,000 people
are currently driving to the
capital, and they could come to
that station by train in the
future. Therefore I am
supporting building a new
Bratislava hub at Trnavské
myto so that the load of the
main railway station could be
partly shifted there as the
main railway station is
overloaded. Trains and railway

™

transport is a matter of my
heart. [ am deeply interested in
this area, and I love travelling
by train - for example,

I regularly go with my partner
and children to Komdrno to
see my family.

We are celebrating the
100™ anniversary of
Czechoslovakia
foundation. The Czech
Republic and Slovakia
are two independent
countries now, but they

had common history
for some time. Does

Bratislava organize or
host any events
commemorating this
anniversary?

Indeed, there is a positive
attitude to the former
common state and common
history prevailing in Slovakia.
And the history is not just
about nations as such, but

there are quite a few
Czechoslovak families - I was
born in one of them as my
father comes from Brno. This
year’s 100™ anniversary of
Czechoslovakia foundation will
be celebrated by lots of events
on both sides of the border. The
Slovak National Theatre will
host a discussion programme
about key years in history
ending with digit 8, and the
Slovak National Gallery will
organize a series of smaller
exhibitions on the same topic.
The Radosina Naive Theatre is
preparing a musical about the
life of M. R. Stefanik for
September. Of course, the

highlight of the 100" anniversary
of Czechoslovakia foundation
celebrations will be in Bratislava
on 27" and 28" October.

Text: AleS Pohoral
Photos: Bratislava City
archives, Pixabay.com
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Narodila jsem se v Brné¢, ale mé
prvni vzpominky jsou spojeny
s méstem Varnsdorf. Tatinek
pracoval jako apretér

v textilnim pramyslu. To
znamena, Zze mél na starost

Olympijska prikazka
Véry Razitkové
Mrs. Véra Razi¢kova's
Olympic pass
Ny 23a8

VIV CLYMPM AL LONGON s
——

-
I‘_IJI__!

zavérecnou upravu latek. Kdyz
mi byl rok, dostal nabidku na
velmi dobré zaméstnani ve
Varnsdorfu, takZe jsme se
stéhovali. Méla jsem o rok
starsi sestru. Vzpomindm si,
jak jsme si hraly na velké
zahradé u naseho bytu, ktery
tatinek dostal od podniku.
Casto jsme taky chodily na
koupalisté. Varnsdorf bylo
idylické malé mésto, vSichni se
tam znali. Tehdy je$té nikdo
neptemyslel nad tim, Ze ¢ast
jeho obyvatel mluvila cesky

a ¢ast némecky. Chodila jsem
do némecké materské skoly,
protoZe ¢eska tam nebyla.

Utek pred nacisty

Ve Varnsdorfu se zilo dobre, ale
pak se zacali ozyvat nacisti.
Tahli ulicemi, kticeli. Hotely
ohné. Jednoho dne jsem prisla
ze 8koly a doma jsme méli
sbalené kufry. Tatinek tikal, ze
pojedeme k ptribuznym do
Nymburka a tam pockame, az
se vSe spravi. On zustal ve
Varnsdorfu. Pak prijel za nami
a vypravél, Ze na néj rano
Kklepal jeden z nasich
némeckych pratel a tikal mu,
Ze musi okamzité pry¢, protoze
je vyhlasen hon na Cechy. Tak
tatinek sedl na kolo, kolem

Zlata medaile z Londyna
The gold medal from London
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Dobovy snimek Véry Razickové v kroji.

Mrs. Véra RGzickova in folklore costume

krku si dal ru¢nik, vzal
aktovku s doklady a jel. Méli
jsme fenku, Adu. Tatinek ji
odvézal a ona béZela vedle négj
az do Nymburka. Pak zacaly
tézké casy. Tatinek nemohl
najit praci, protoze naval lidi,
kteti utekli ze Sudet, byl velky.
Mél rizné brigady a nakonec
ziskal stalé zaméstndni v Brné.
Tam jsme se dockali konce

valky.
Olympijska dvouletka

V roce 1946 Sokol vyhldsil
dvouletou pripravu na
olympiddu, ktera méla byt

v roce 1948 v Londyné. Snazila
jsem se dostat do druzstva
gymnastek. UZ jsem byla

v narodnim druzstvu, méla
jsem za sebou zavody v Polsku,
Svédsku a Finsku. Slo mi to, od
zacatku jsem si fikala, Ze bych
se na olympiddu mohla dostat.
Manzel mé v tom podporoval.
Rikal: kdo jiny by tam mél byt
kdyz ne ty.

S kolegyni z Brna jsme
jezdily do Prahy na vycviky.
Vzdycky v patek v deset v noci
jsme odjizdély Itiizkovym
vlakem z Brna. Ten se do rédna
dokodrcal do Prahy a v osm uz
jsme staly v télocvicné
pripravené na trénink. Nakonec
nas zustalo po vSech
vyFazovéanich deset. Osm
Clenek, jedna rezerva, ktera uz
na olympiadu necestovala,

a pak ja, ndhradnice, protoze
jsem byla nejmladsi.

V Unoru 1948 jsme byly na
soustfedéni v Nymburku. Tam
nas zastihly zpravy o tom, co
se déje. Moc jsme to
neprozivaly, pro nds byla hlavn{
priprava na olympiadu. Pozdéji
to ale bylo tézké — manzeliv
otec byl majitelem cihelny
a prisel o ni. Ale tehdy, v 1été
1948, jsem myslela predevsim
na olympiadu. Nedovedla jsem
si predstavit, jaké ty politické
zmény nakonec budou mit
pribéh.

Sok z nemoci
kamaradky

V Londyné jsme dostali volnou
jizdenku na méstskou dopravu
a musely jsme se presouvat

samy. Zkratka jsme se vzdy
musely dostat na sportovisté.
Libilo se mi, Ze tam lidé na
zastavkach stali ve fronté podle
toho, jak kdo pftisel.
Neptedbihali, nemackali se.
Porad jsme se nékoho ptaly na
cestu a lidé na nés byli velmi
hodni. Tehdy jesté nebyla
olympijské vesnice, takZe nas
ubytovali na vysokoskolskych
kolejich. Mély jsme se dobre.
Po dlouhé dobé jsme zase
vidély pomerance a bandany.
Pak do toho prisla ta hriiza.
Eliska Misakova, ¢lenka naseho
druzstva, dostala hore¢ku. Tak
jsem jako nahradnice
nastoupila na jeji misto.
K Elisce zavolali doktora
Hornofa, ktery byl v Londyné
s nami. Rekl, Ze je to chfipka,
ale jeji stav se velice rychle
zhorsoval. Prizval anglického
odbornika a pak spole¢né
stanovili, Ze jde o détskou
obrnu. To tehdy byla smrtelna
choroba, na kterou nebyl 1ék.
Druzstvo se dostalo do
tézkého psychického stavu.
Nejdrive jsme viibec nechtély
zavodit. Pak jsme si fekly, Ze
kdyZ vyhrajeme, vyhraje to
i Eliska. Situace byla tézka i pro
potradatele olympiaddy. Dostali
strach, Ze jsme tam tu infekci
zavlekly. V prvni chvili nds
chtéli poslat pry¢. Obrna tehdy
byla strasidlo. Pak nam pridélili
oSetrovatelku, ktera nam
dvakrat denné mérila teplotu,
aby se to chytlo hned
v zacatku. Strané nds to
znervoziiovalo. Eliska méla
v druZstvu sestru Slavku. Pro ni
to muselo byt strasné. Vibec si
nedovedu predstavit, jak Elisce
v té nemocnici bylo. Ona
neuméla ani slovo anglicky.
Okolo ni nebyl jediny ¢lovek,
ktery by umél ¢esky. Byla na
infek¢nim oddéleni, nikdo za ni
nemohl. Kolem sebe cizi lidi,
cizi fe¢. Dychala pres Zelezné
plice, to byl tehdy hit, novy
vyndlez, ktery na ni vyzkouseli.
Nebylo pomoci.

Radost a zoufalstvi

NaSe zavére¢na disciplina -
spole¢né cviceni s kuzely - byla
nadherna. Vsechny nadchla.
Pro mé to bylo tézké, ja se jako
nahradnice bala, abych to
ostatnim nezkazila. Byla to
obrovska zodpovédnost.

A k tomu ty mysleny na Elisku,
byly jsme zoufalé. Pfesto jsme
zvitézily. NaSe druZstvo ziskalo
olympijské zlato. Eliska noc

na to zemrela. UZ se o tom
uspéchu nedozvédéla. Po
nasem vitézstvi za ni zavezli
jeji sestru Slavku. Ta pak tikala,
Ze ji uz Eliska nevnimala.

Medaile za zasluhy.
A medal for merit

Zemtela 14. srpna 1948, den
pred oficidlnim vyhlasenim
vysledk.

Text: TIPSPORT
Foto: archiv Véry Ruzic¢kové
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We knew that we had to win at the
Olympics - for Eliska Misakova, our
colleague. We understood it so that if
we won, she would win as well. We
managed it, but Eliska died on the night
following our victory. She never got to
know that we had done it. After that,
we hung a black scarf on the
Czechoslovak flag. People didn't know
what it meant. It was rumoured that the
black colour was our reaction to the
Communist victory in our country, but
we took 1948 as the year of great joy
after winning the Olympic gold and big
sorrow after Eliska’s death.

I was born in Brno, but my
first memories are connected
with Varnsdorf. My dad worked
as a finisher in textile industry.
It means that he was
responsible for the final steps
in processing fabrics. When

I was one year old, he was
offered a very good job at
Varnsdorf so we moved. I had
an older sister - [ remember
that we played in a large
garden outside our flat that
our dad was given by the
factory. I often went
swimming, too. Varnsdorf was
a little, quiet town, everyone
knew each other. At first,
nobody even thought about
any differences, even though
a part of its inhabitants spoke
Czech, and the other part
spoke German. [ went to

a German kindergarten as
there was no Czech one there.

n meridian 372018

Flee from the Nazis

Life in Varnsdorf was good until
the Nazis began to have their
say - they went through streets
yelling and shouting bad words.
Fires burned. One day,

I returned from school and our
suitcases were packed. Daddy
said that we would go to see our
relatives at Nymburk, and that
we would wait there until
everything was over. He stayed
in Varnsdorf. Then he came to
Nymburk and told us that

a German friend had knocked at
the door in the morning and
had warned him about a hunt
for the Czechs so he had had to
leave as well - he took his bike,
put a towel around his neck,
took a briefcase with
documents, and off he went. We
had a dog called Ada. Daddy
took her with him and she ran

alongside his bike all the way to
Nymburk. Pretty hard times
followed. Daddy couldn’t find

a job because there were too
many people fleeing the
Sudeten. He took some
temporary jobs until he got

a permanent job in Brno where
we lived until the end of the war.

Two years before the
Olympics

In 1946, Sokol launched a two-
year preparation for the 1948
Olympics in London. I wanted
to get into the team of
gymnasts. [ was already in the
national team, and I had
competitions in Poland,
Sweden, and Finland under my
belt. Everything went well and
I felt that I could get to the
Olympic team from the very
beginning. My husband
supported me. He said: Who
else should be there if not you.
We went to Prague training
sessions with a colleague from
Brno - we always left Brno in
a sleeper at ten in the evening.
The train arrived in Prague in
the morning, and we were in
the gym, fully prepared for the
training session at eight. In the
end, there were ten of us left -
eight members, one reserve
that wasn’t supposed to go to
the Olympics, and me as I was
a substitute member as the
youngest one.

There was a training camp at
Nymburk in February 1948,
and we got news about what
was going on there. We didn’t
bother much as we were
focused on the preparation for
the Olympics. However, it got
pretty difficult later on. My
husband’s friend owned
brickworks, and it was seized
by the Communists. Still, even
in the summer of 1948, the
Olympics were my major focus.

Shocked after the news
about a friend’s disease

In London, we got free public
transport tickets and we had
to go everywhere on our own.
We always had to find the way
to the sports venue. I liked the
fact that people queued for
buses - nobody tried to cheat
or skip one or two places. We
always had to ask for
directions, and everyone was
pretty nice and helpful. There
was no Olympic village then so
we stayed at college
dormitories. It was a good time
- we even saw oranges and
bananas after a long time.

And then... the horror stuck.
Eliska Misakova, member of

our team, had a fever. [ was

a substitute so I took over her
place. Dr. Hornof was in
London with us and he checked
Eliska up. It looked like flu, but
her state deteriorated rapidly.
He called an English expert in
and they decided that it was
polio - a fatal incurable disease
at that time.

The team got into a difficult
psychological condition. We
didn’t even want to take part
in the competition at first.
Then we decided that we could
win it and help Eliska
overcome the disease. The
situation was complicated for
the organizers, too. They were
afraid of the infection, and
their first thought was to send
us back home - polio was
a nightmare then.

Joy and despair

Our final discipline - team
exercises with cones - was
beautiful, and it enchanted
everyone. I felt uneasy as I was
a substitute and the others
could blame me in the case of
a loss. It was an incredible
responsibility. Add to this
thoughts about Eliska - we
were desperate. All in all, we
won in the end. Out team won
a gold medal at the Olympics.
Eliska died the following night
and she never heard about the
success. We took her sister
Slavka to the hospital after the
victory. She told us that Eliska
didn’t even know that she was
there - she died on 14™ August
1948, one day before the
official results were announced.

Text: TIPSPORT

VERA RUZICKOVA

Born: 10" August 1928,
Brno
Discipline: former

gymnast

Club career: Brno Club of
Water Sports, SK Zidenice
ladies’ basketball team,
Sokol Brno 1 sports
gymnastics

National team: ladies’
team of sports
gymnastics, Summer
Olympic Games in
London, 1948

Medal: gold in the ladies’
team of sports
gymnastics, Summer
Olympic Games in
London, 1948
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CESKA MIiSTA

Slovackym expresem

pohodlné dc

Luhacovi

Lazné Luhacovice jsou
vyhledavanym mistem
1écebnych procedur
a odpocinku. MiiZete se sem
dopravit riiznymi zptisoby
a muZete vyuZit i pfimé spoje
z Prahy - Slovacky expres.
Tyto expresy jsou
vypravovany nékolikrat denné.
Vlak stavi jesté v Kolinég,
Preloudi, Pardubicich, Chocni,
Usti nad Orlici, Ceské Trebové,
Olomouci, Prerové, Huliné,
Otrokovicich, Starém Mésté,
Uherském Hradisti, Uherském

Brodé a v Ujezdci u Luhacovic.
Ta posledni zastavka pred
cilem je hodné zajimava
z hlediska historie. Kdyz hrozil
laznim koncem 19. stoleti
upadek, byla vybudovana trat
pravé z Ujezdce do Luhacovic,
ktera se stala pro mésto
nezbytnou. Zacaly sem jezdit
ptimé vozy z Prahy, Brna
i Olomouce a bez téch deseti
kilometrti trati by bylo

Lécivy ucinek zdejsich
pramentl je zndm po celém

Slovacky Express

Takes Yo

Comfortab_ly to
Luhacovice

Luhacovice is a sought-after
spa resort offering healing
procedures and relaxing. You
can get there by, among other
means of transport, a direct
connection from Prague -
Slovacky Express.

These expresses go several
times a day, and they stop at
Kolin, Prelou¢, Pardubice,
Chocen, Usti nad Orlici, Ceska
Ttebova, Olomouc, Prerov,
Hulin, Otrokovice, Staré Mésto,
Uherské Hradisté, Uhersky
Brod, and Ujezdec u Luhacovic.
The last stop before the

destination has a pretty
interesting history. When the
spa was facing a decline in the
late 19" century, a new railway
route to Ujezd u Luhacovic was
built, and it threw a lifeline to
the town - direct trains from
Prague, Brno, and Olomouc
began to frequent it. In fact,
the return to glory would have
been much more complicated
without those 10 km of rails.
The healing nature of local
springs is world-known. Their
history goes back to the 17*
century when 18 springs were

svété. Historie pramenti saha
do 17. stoleti a od té doby bylo
na Uzemi Luhacovic ,,objeveno”
celkem 16 kyselek a jeden sirny
vincentka, aloiska, ottovka,
pramen Dr. Stastného a sv.
Josefa. Teplota vyvérajici vody
se pohybuje mezi 10-12 °C.
Luhacovické vody jsou
povazovany za jedny

z nejucinnéjsich v Evropé pro
vysoky obsah mineralnich latek
a pro vynikajici proplynéni
volnym kysli¢nikem uhli¢itym.
Lazné Luhacovice vdéci za svijj
vznik a rozvoj predevsim
zdej$im minerdlnim
pramentm. V laznich je
vyuzivano celkem sedmnéct
hydrogen-uhli¢itano-chlorido-
sodnych kyselek a jeden
pramen sirny. Mineralni
prameny obsahuji sodik,
draslik, vapnik, hot'¢ik, Zelezo,
mangan, méd, stroncium,
hlinik, jod, lithium, baryum,
fluor, boy; berylium, stiibro,
nikl, titan a zinek.

A navic tu zanechal svijj
rukopis svétoznamy architekt
Dusan Jurkovi¢, jehoz stavby
zde muZete obdivovat.

K vytvoreni zcela unikdtniho
souboru staveb ve stylu lidové

found in the town. The most
renowned of them are
Vincentka, Aloiska, Ottovka,
and the springs of Dr. Stastny
and St Joseph. The temperature
of the spring water fluctuates
between 10 and 12 °C. The
Luhacovice’s springs are
considered some of the most
efficient in Europe due to high
contents of dissolved mineral
elements and dissolved carbon
dioxide. The Luhacovice spa
owes its origin and
development to the mineral
springs in the first place.

On the territory of
Luhacovice, 17 sodium
hydrocarbonate acidulous
springs and one sulphurous
spring bubble to the surface.
They contain particularly
calcium, magnesium, iron,
manganese, copper, strontium,
aluminium, chlorine, bromine,
iodine, borium, beryllium,
silver; titan, zinc, and other
elements.

Moreover, architect Dusan
Jurkovi¢ of world renown
designed some buildings here,
and visitors can admire them.
The natural environment of the
town inspired him for the
design of a complex in the style
of folklore Art Nouveau - he
made a major change to the

secese ho inspirovalo jedine¢né
prirodni prostfedi Luhacovic.
V letech 1902-1914 zde
zasadné ovlivnil vzhled
jednotlivych budov i cely
urbanismus luhacovickych
lazni.

Mj. se tu poradd mnoho akci;
jednou z téch tradi¢nich je
svatovaclavské 28. zari, které
nabizi bohaté kulinarské
zazitky, historickou hudbu,
tance atd.

Text: alp, web Luhacovice
Foto: Mgr. Jan Dostal

facades of individual buildings
and the overall urbanistic style
of Luhacovice in 1902-14.

The town organizes lots of
events, for instance St
Wenceslas Fair on 28"
September that offers rich
gastronomic experiences,
historical music, dances, etc.

Text: alp, Luhacovice’s website
Photos: Mgr. Jan Dostal
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Hladanie Sportu

Narodil sa 27. augusta 1928

v dedine Kubra, dnes

v mestskej ¢asti Trencina. Jan
Zachara pochadza zo
skromnych pomerov
robotnickej rodiny. Matka od
trinastich rokov pracovala

v trencianskej textilnej tovarni
Tiberghienka, neskér zndmej
ako Merina. Otec, ak prave
nepatril k nezamestnanym,
umorne nadennicil v drozdiarni
¢i v textilke:

,Detstvo som mal také, ako
mnoho deti mnoho deti, ktorych
rodicia pracovali a ony boli
samé doma, odkdzané na seba
samych. Ako chlapec som
hrdval futbal, no velmi mi
nesiel, lebo som bol maly
a vZdycky ma strkali do brdnky,
aby som im prilis nezavadzal.
Tak som si hladal druhy Sport.
Nasiel som si ten najjemnejst,

ktory sa robi ,v rukavickdch’ -
box.”

Boxerské zaciatky pocas
striedania reZimov

Zachara zacinal boxovat
v ¢asoch vojnového
Slovenského $tatu. Pocas jeho
raného Sportovania napriklad
vyuZzivali na tréning aj vojakov:
,INds tréner bol dostojnik
z povolania a mal pod rukou
vela vojakov. Ked tito chceli mat
v nedelu volno, opytal sa ich,
ktori to su, a ti potom boli pre
nds sparing partnermi.”
Pamitnik spomina, Ze mladi
Sportovci v Trenc¢ine na prvy
pohlad nepocitovali Ziadnu
formu totalitného utlaku.
Gardisti, ktori sidlili
v sokolovni, podla Zacharovych
slov vychédzali s tunaj$imi
zapasnikmi i ostatnymi atlétmi
bez problémov: ,Ked sme my

Jan Zachara v sacasnosti
Mr. Jan Zachara at present

chodili do sokolovne cvicit, oni
tam mali svoje stanoviste.
Mnoho ludi od nich sme
poznali, tak voci ndm nejaké
prejavy nevole neboli.”

Avsak ¢asom aj jeho najblizsi
ktory bol komunista, zavreli
najprv v Ilave a potom ho
zobrali do koncentrdku.” Jan
Zachara starsi bol v zaverecnej
faze vojny ako politicky
nepriatel ludackeho reZimu
poslany do koncentra¢ného
tabora Ravensbriick. Vratil sa
z neho az dva mesiace po vojne
so znacne podlomenym
zdravim.

Zo sokolovne, kam chodil
trénovat, sa opét po vojne stalo
miesto zasvdtené

Registracné preukazy Jana Zacharu
Mr. Jan Zachara's registration cards

iy gl |
E! " i

2 Tudee
b oo -
e

i
-
e

=

predovsetkym Sportu. Tesne po
vojne sa Zachara stal
juniorskym majstrom
Slovenska v musej vahe. V roku
1946 sa v Prahe konali
takzvané Vseslovanské
majstrovstva. Zucastnili sa ich
iba krajiny Sovietskeho zvizu
a vtedy este relativne
samostatné Polsko, Bulharsko
a Ceskoslovensko. Zachara so
svojou Stuplou postavou
spociatku nespravil na
fanusikov v Lucerne velky
dojem. Skor naopak. Z davu na
neho kricali: ,Hele, to lepsiho
nemadte? To jste sem poslali
takovou ZiZzalu?” Publikum si
vSak postupne ziskal na svoju
stranu, ked zapas za zapasom
zdolaval svojich stuperov. Vo
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findle boxoval nerozhodne

s 0 dvanast rokov star$im
sovietskym Sampiénom Levom
Segalovicom. Obecenstvo,
ktoré sa mu na pociatku
Sampionatu smialo, sa neskor
proti verdiktu rozhodcov
burilo. V tlaci sa pisalo

0 jasnom Zacharovom vitazstve
a vrchole nespravodlivosti.

V osemnastich rokoch

nastroj imperializmu. Po tzv.
vitaznom februdri 1948
prevzali moc v Ceskoslovensku
komunisti, ¢o vsak nebrénilo
Statu vyslat na hry svojich
reprezentantov. Jan Zachara
mal byt povodne tiez sucastou
reprezenta¢ného vyberu. Za
zvlastnych okolnosti viak
nakoniec necestoval. Dodnes
ironicky vravi, ze mu ,...najprv

Boxerské druzstvo CSR pred medzi§tatnym stretnutim

s Rumunskom v roku 1952. Zachara treti zlava.

The Czechoslovakia boxing team before the international match with
Romania in 1952. Mr. Jan Zachara is the third one from the left.

neprehral na turnaji ani jeden
zapas. Tyzdennik Ruch k jeho
fotke na titulnej strane zaradil
nadpis: Nejmladsi a nejlepsi.

V roku 1948 sa konala prva
povojnova letné olympiada
v Londyne. Od tej poslednej
v Berline ubehlo 12 rokov.
Nemecki a japonski $portovci
neboli prizvani. Atléti zo
sovietskeho Ruska pozvani sice
boli, Ziaden vsak neprisiel.
Sovietsky zvédz oznacil hry za

zobrali miery a potom letenku”.
Vystaveny cestovny pas mu
obratom zobrali, kedZe ho uz
nepotreboval. Do Londyna
namiesto neho poslali
stranickeho funkciondra, ktory
po skonceni hier emigroval.

,Ten kluk to dokaze“

Nasledujuca olympiada sa
konala v roku 1952

v Helsinkéch. Iba rok predtym
Medzinarodny olympijsky
vybor prijal Sovietsky zviz za
svojho ¢lena. Vo svete
prebiehala studena vojna, ale
dva znepriatelené bloky sa
kvoli $portu docasne zjednotili.

Do Finska nakoniec Zachara
cestoval aj vdaka prihovoru
zlatého medailistu z Londyna
Juliusa Tormu. Vrcholnym
uspechom ceskoslovenskej
reprezentacie bol jedine¢ny
vykon bezca Emila Zatopka,
ktory ziskal senzac¢né tri zlaté.
CSR vyhrala v Helsink4ch spolu
sedem zlatych medaili, pricom
iba jednu bral Slovak.a. Bol nim
prave Jan Zachara, ktory vo
finale zdolal Taliana Sergia
Caprariho. Ceskoslovenski
novindri mu spociatku nedavali
velké Sance na Uspech. Na
konci Sampionatu uz len
uznanlivo konstatovali, ako im
bolo od zadiatku jasné, ze
...ten kluk to dokdze”.

,Ked som prisiel domov,
dostal som 12 dielov
Stalinovych spisov. Od
poverenika, ktory mal na

Na stupni vitazov na OH v Helsinkach 1952
On the podium at the 1952 Helsinki Olympic Games

starosti lahky priemysel, som
dostal tri metre ldtky. Ked
niekto cakd, Ze nejaké financie
- bola to doba, ked sa kazdy
drZal, Ze musi byt amaterizmus.
Bolo vela ludi, ktori do Sportu
hovorili, ale nie v prospech
Sportovca, a tak som videl
istotu itha v zamestnant. Ja som
profesiondla nechcel nikdy
robit.”

Namiesto ringu
pracovny kolektiv

Po olympijskom vitazstve
Zachara pokracoval v tspesnej
Sportovej kariére. Prestupil do
Rudé hvézdy Praha a v jej drese
ziskal dalsi titul majstra
Ceskoslovenska. Bol mu
udeleny Cestny titul majstra
Sportu. V roku 1954 si
vyboxoval tretie celondrodné
vitazstvo v Bratislave. V tom
istom roku o riom spisovatel
Rudo Méric napisal knihu

Majster pastiarskych rukavic.
Rok 1955 nebol pre Zacharu
uspesny - uz v prvom kole
prehral na majstrovstvach
Eurépy v Berline. V Sofii na
turnaji
JJudovodemokratickych” krajin
mu za prehru dokonca hrozil
Z4pis v trestnom registri.

Jan Zachara este nastupil na
olympidde v Melbournu roku
1956. V perovej kategorii (do
57 kg) skondil v Stvrtfindle.
Olympiada sa opat konala
v ovzdusi politického napitia.
Nasilné potla¢enie madarského
povstania sovietskymi vojskami
viedlo 50 madarskych
$portovcov k rozhodnutiu
nevratit sa naspat domov.

Text: TIPSPORT

(¢lanek jsme ponechali

v puvodni jazykové verzi)
Foto: archiv Jana Zacharu

S olympijskym vitazom Madarom Laszlom Pappom.
With the Olympic winner - Mr. Laszlo Papp from Hungary
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Reward
for Golc

Stalin's record

Jan Zachara is the oldest living Slovak
who won a gold medal at the Olympics.
In the Cold War times, he could travel to
some countries on the western side of
the continent as a Czechoslovak boxer.
It was at the time when races and
competitions were closely connected
with political tensions. Post-war sports
differed from professional competitions
as we know them today - not just
because Jan Zachara got a watch from
the Minister of Defence, three metres of
fabrics from a textile factory, and Stalin’s
records from Communist youth after
winning at the Olympics - that was it!

Searching the right
discipline

Jan Zachara was born on 27
August 1928 in the Kubra
village, a part of Trenc¢in now.
He comes from a modest
background of a working class
family. His mother worked in
the Tiberghienka (Merina later
on) textile factory in Tren¢in
from 13. His father was often
unemployed or he had some
jobs in a yeast plant or a textile
factory:

“My childhood was the same
as the childhood of many other
children whose parents went to
work so they stayed at home
alone, basically on their own.

I played football as a boy, but
I'was not really good at it as
I was little and they often
wanted me to be a goalie so
that I didn’t bother them on

n meridian 372018

the pitch much. So I was
looking for something else, and
I found a pretty decent
discipline that was pursued in
gloves - boxing.”

Boxing beginnings in
the times of changing
regimes

Jan Zachara took up boxing at
the time of the Slovak State. At
the very beginnings, soldiers
were “used” on training
sessions. “Our coach was

a professional officer so he had
a lot of soldiers at his disposal.
When they wanted to have

a free Sunday, he asked them to
be our sparring partners.” He
remembers that young
sportspeople in Tren¢in didn’t
feel the totality crunch at first
sight. Guard members were
headquartered in the local

gym, and they were on friendly
terms with the athletes: “When
we had training sessions there,
they were there, too. We knew
a lot of them so they had not
reason to hate us.”

However, his family and
friends soon felt the impact of
repressions: “My father was
a Communist so he was
arrested at Ilava, and then sent
to a concentration camp.” His
father was a political enemy of
the regime in the final stage of
WWII so they sent him to
Ravensbriick - he returned
only two months after the end
of the war, and in a very bad
condition.

The year of 1948 saw the
first post-war Olympic Games
in London - 12 years after the
event in Berlin. German and
Japanese athletes weren’'t
invited. Soviet athletes were
invited, but they didn’t come
as the Soviet Union marked the
Olympics as a tool of
imperialism. The Communists
were in power in
Czechoslovakia after the
“Victorious February”, but the
country still sent the athletes
to the event. Jan Zachara was
originally supposed to be
a member of the national
team, but he didn’t travel,
although the circumstances
were quite weird. He notes
with a sense of irony: “First
they measured me, and they
took the flight ticket from me.”
They also seized his passport as
he no longer needed it. A hard-
core Communist was sent to
London instead, and he
emigrated after the event.

The chap can make it

The following Olympics took
place in Helsinki in 1952. The
Soviet Union was accepted as

a member of the International
Olympic Committee only a year
earlier The Cold War was all
the rage, but the two opposing
blocs united for the sake of
sport temporarily.

Jén Zachara went to Finland
thanks to the support by
golden medallist Julius Torma.
The top Czechoslovak success
was the unique performance by
Emil Zatopek who won three
gold medals. Czechoslovakia
won seven medals in total, and
only one of them by a Slovak -
Jéh Zachara beat Sergio Caprari
in the final coup. Czechoslovak
journalists didn’t think much of
him at first, but then they
noted with respect that “the
chap can make it”.

“When I returned home, I got
12 volumes of Stalin’s records.

I also got three metres of fabrics
via a guy responsible for light
industry. No money as one
would expect - it was the time
of strict amateurism. There were
a lot of people giving advice, but
not always in sportspeople’s
favour so I decided to take up

a job. I never wanted to be

a professional.”

Work team instead
of the ring

Jén Zachara continued his
successful sports career after
the Olympic victory. He
changed teams and went to
the Red Star Prague where he
won another Czechoslovak
championship. He was even
awarded an honorary title of
the Master of Sport. He won
the third all-nation victory in
Bratislava in 1954. And Rudo
Moéric wrote the Master of
boxing gloves book about him.
However, the year of 1955 was
far from successful for him -
he lost at the European
Championship in Berlin in the
first round. And his loss in
Sofia at the Championship of
the Eastern Bloc even almost
earned him a record in the
criminal register.

Jan Zachara still took part in
the 1956 Melbourne Olympics
- he got to the quarterfinals in
featherweight (up to 57 kg).
The Olympic Games were again
full of political tension as the
crash of the Hungarian uprising
by Soviet troops led 50
Hungarian sportspeople to the
decision not to return home.

Text: TIPSPORT

JAN ZACHARA

Born on 27" August 1928

1943 beginning of boxing
career

1945 father ended up in
the Ravensbriick
concentration camp

1946 participation in the
finals of the All-Slavic
Championship in Prague

1952 Olympic gold medal
in featherweight in
Helsinki

1954-1959 two titles of
Czechoslovak champion

2012 monument awarded
by the Silver Olympic
Degree
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Nemeck

dirigen

Usobi v Praze

Némecky dirigent Alexander Liebreich
prevzal na ¢tyri roky roli Séfdirigenta
Symfonického orchestru Ceského
rozhlasu. S touto osobnosti jsme hovorili
nejen o zajimavostech budouci
spoluprace, ale také o cestach viakem

a jeho vztahu k Praze.

MliZete prosim pro nase
Ctenare kratce shrnout
svoji kariéru dirigenta?
Uz dfive jsem hral na klavir

a zpival. A pravé kdyz jsem
koncil $kolu, nastala diskuse,

kdo z ucitelli by mél vést skolni
sbor. Na zakladé této debaty
jsem byl poté dotazan i ja. To
bylo poprvé, kdy jsem se stal
dirigentem. Inspiroval jsem se
predevsim Claudiem Abbadem
a Berlinskymi filharmoniky;

pozdéji se Abbado stal mym
mentorem, jehoZ jsem mohl
doprovazet na zkouskach

a koncertech. Dilezitou etapou
v mém Zivoté bylo studium

v Mnichové a Salcburku a pro
mne nejvétsi zmeéna prisla

v letech 1996-1997, kdy jsem
na amsterdamském
Concertgebouw ziskal prestizni
Kondrashinovu cenu. Nasledné
jsem se stal asistentem

v Nizozemském rozhlase

a prisly i prvni nabidky od
mezinarodnich orchestr jako
BBC Symfonie, Mnichovskych
filharmonik(i anebo NHK
Symfonie, ale i dalSich. Od té

doby jsem mél to potéseni vést
fadu mezinarodné zndmych
orchestrt.

Jak doslo k tomu, Ze
jste se zacal uchazet

o misto $éfdirigenta

v Praze? Prihlasil jste se
sam, anebo vas vedeni
orchestru oslovilo?

Skuteéné mne oslovil feditel
Jan Cizek. Priblizné pred
dvéma lety navstivil

v Mnichové koncert, ktery jsem
vedl, a pak se mnou velmi
podrobné hovoril

0 moznostech spoluprace

s prazskym rozhlasovym
symfonickym orchestrem.

Myslim, Ze Prahu jiz
znate, a to nejen jeji
koncertni saly. Co se
vam v ni nejvice libi?
Poprvé jsem byl v Praze uz
skutecné davno. Jesté na Skole
jsme v roce 1985 (1) byli

v Praze na tf¥idnim vyleté, ktery
jsme si spolu se spoluzaky
jednomyslné vybrali. Bylo to

skvélé a zaroven napinavé,
protoZe tehdy jesté existovala
,Z2eleznd opona“. Dodnes si
pamatuji predevsim projizdku
lodi po Vltavé a vecerni
navstévu restaurace U Fleku.
Uz tehdy to byl zndmy podnik,
ale bez turistll. V tomto
prosttedi se citim opravdu jako
doma, je to i kultura Mnichova,
Vidné a Prahy, ve které mam
zapustény opravdu pevné
koreny.

Uz jste se naucil néktera
Ceska slova?
Vzpomenete si jeSté na

prvni slovo, které jste se
z CeStiny naucil? Nebo
jste na CeStinu nemé¢l

v vz

jesSté Zadny cas?

Mé prvni slovo, které jsem se

z Cestiny naucil, byl knedlik.
Ceské knedliky byly totiZ v nasi
rodiné velmi oblibené

a babicka je vatila kazdou
nedéli. Jednoduché vyrazy
pouzivané na zkouskach jako
,jesté jednou” nebo ,prestavka“
zvladam stejné jako ¢isla od
jedné do 100.

Povolani dirigenta je
velmi naroc¢né, mate

i presto Cas na své
konicky?

Mam rad sport, zejména zimni
sporty. Aktivné béham na
lyZich a s velkym zdjmem
sleduji i dalsi zimni sporty, jako
naptiklad skoky na lyZich.
Dal$im mym z4jmem je tanec -
Kklasicky i moderni. Diky mé
Zené, ktera je velmi dobrou
tanecnici, ¢asto navstévuji
tane¢ni predstaveni. Ona navic
dlouho spolupracovala

v Nizozemském tane¢nim



Alexander Liebreich pfi zkousce orchestru
Mr. Alexander Liebreich during a rehearsal

divadle (Naederlands Dance
Theater) s Jifim Kylidnem,
diky ¢emuz se s nim zndm
osobné a jeho predstaveni se
mi velmi libi.

V poslednich letech se
Zelezni¢ni spojeni mezi
nasimi zemémi velmi
zlepsilo. Jezdite
vlakem? A pokud ano,
uZ jste néco ochutnal -
myslim tim néjaké
¢eské jidlo - z nabidky
jidelnich vozi?

Casto jsem jezdil vlakem

z Vidné do Brna a pted
nedédvnem poprvé i s celou
rodinou. V jidelnim voze
chutnalo predevsim mému
tchanovi plzenské pivo. Jinak
jizda vlakem nabizi vice
pohodli nez cesta letadlem a ve
vlaku se da 1épe pracovat

a lépe se tu i ji.

Kdy je planovan vas
prvni koncert

s orchestrem v Praze?
N&S prvni koncert v Praze bude
20. zari v ramci Dvorakova
festivalu v Rudolfinu, a to
spole¢né s vynikajicim pianistou

Krystianem Zimermanem. Na
ten se opravdu mimotadné
tésim. Nasledovat bude potom
5. listopadu koncert s ¢eskym
hobojistou Vilémem Veverkou,
ktery se také uskute¢ni

v Rudolfinu. Jinak v sou¢asné

dobé probiha ve vedeni
orchestru tada jednan{

a schtizek ohledné planti do
budoucna. Chceme orchestr
programoveé posilit a ukotvit ho
do povédomi prazského

i mezindrodniho publika.

Budete v Praze Zit, nebo
budete do Prahy
dojizdét - treba

i vlakem?

Mym domovem je Mnichov,
Zena tam pracuje a dité chod{
do skoly. Z Mnichova je do
Prahy dobré spojeni autem

i vlakem. A osa Mnichov-Praha
nabude v nasledujicich letech
na vyznamu.

Libi se vam ceska
hudba? Mate néjakého
oblibeného ¢eského
skladatele?

Pfirozené a samoziejmé! Velmi
dlouhd hudebni tradice Cech

a Moravy, ktera pro klasickou
hudbu sehrala az neuvéfitelnou
roli, mne velice fascinuje. Ale
ocenuji i mladou generaci,
napriklad Miroslava Srnku nebo
Ondfeje Adamka. Tyto skladatele
s velkym zé&jmem sleduji uZ radu
let. Janacek a Zemlinsky, ktery
rovnéZ v Praze velmi intenzivné
pracoval, jsou dvé jména, kterd
v mém zivoté sehrdla
vyznamnou roli.

Text: Ales Pohoral,
Daniel Noska
Foto: Sammy Hart
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A German
Conducto

In Prague

German conductor Alexander Liebreich
took over the role of the Prague Radio
Symphony Orchestra’s chief conductor.
We talked with this personality not only
about interesting aspects of the future
collaboration, but also about his travels
by train and his opinion on Prague.

Could you briefly
summarize your career
as a conductor?

I used to play the piano and
sing. When I was finishing
school, there was a debate who
of the teachers could manage
a school choir And I was asked
to accept it later on, also based
on the debate. It was the first
time when [ became

a conductor; I was inspired
namely by Claudio Abbado and
Berliner Philharmoniker — Mr.
Abbado was my mentor later,
and I could accompany him at
rehearsals and in concerts. An
important stage of my life
were my studies in Munich and
Salzburg, and the biggest
reward was when [ won the
prestigious Kondrashin Award
at the Concertgebouw in
Amsterdam. It was in 1996-97.
Then I worked as an assistant
at the Dutch Radio, and the
first offers from orchestras like
BBC Symphony, Munich
Philharmoniker, NHK
Symphony, and other followed
suit. I could conduct lots of
orchestras of international
renown then.

How did it happen that
you decided to apply for
the post of a chief

conductor in Prague.
Was it your own choice,
or did the management
approach you?

Indeed, I was approached by
director Jakub Cizek. About
two years ago, he came to

a concert in Munich where

I was conducting, and we
discussed the possibilities of
a cooperation with the Prague
Radio Symphony Orchestra in
detail.

I guess that you know
Prague, not just its
concert halls. What do
you like most about it?

I was in Prague a long time ago
for the first time. We came
here on a school trip in 1985 -
it was our class’s clear choice. It

was great and thrilling as it was
the time of the “Iron Curtain”.

I still remember a boat cruise
on the Vltava River and going
to the U Fleki restaurant one
evening. It was a well-known
restaurant, but without tourists
then. I feel at home in this
environment and the culture in
Munich, Vienna and Prague is
where [ have my roots.

Have you learned any
Czech words? Can you
remember the first
Czech word that you
learned? Or is Czech
something that you
haven’t found time

for yet?

The first Czech word that

I learned was “knedlik”
(dumpling). Czech soft
dumplings were really

a favourite side dish in our
family, my grandmother made
them every Sunday. I also
manage some simple words
and phrases used during
rehearsals like “jesté jednou”
(once more) or “prestavka”
(break). I can also count to 100.

Being a conductor is

a demanding job. Can
you find some time for
your hobbies?

I love sports, especially winter
sports. I do cross-country
skiing and [ watch other winter
sports with great interest, for
instance ski jumping. I also love
dance - classical and modern.
My wife is an excellent dancer
so I often go to dance
performances. Moreover, she
collaborated with Mr. Jifi Kilian
at the Dutch Dance Theatre
(Néederlands Dance Theater)
for a long time so I know him
personally, and I like his
performances very much.

The railway connection
between our countries
has improved a lot
recently. Do you go by

train? If so, have you
tasted a Czech meal from
the menu of our diners?

I often went by train from
Vienna to Brno, and recently
even with the whole family. My
father-in-law enjoyed Pilsner
Urquell in the diner most of all.
Travelling by train is certainly
more comfortable than flying,
you can work on board and
meals are tastier

What date is your first
Prague concert with the
orchestra scheduled for?

Our first concert will take
place on 20* September and it
will be a part of the Dvorak
Festival at Rudolfinum - we
will perform together with the
excellent pianist Krystian
Zimerman. I am very much
looking forward to it. Then
there will be another concert
at Rudolfinum, with oboist
Vilém Veverka on 5" November.
Right now, there are a lot of
meetings with the orchestra’s
management about future
plans. We would like to
strengthen its programme line
and anchor the name in the
minds of both the Prague and
the international audiences.

Are going to live in
Prague, or just come
here - possibly by train?
My home is in Munich, my wife
works there, and our child
goes to school there. Both the
train and the road connections
between Munich and Prague
are good. Moreover, I think
that the Munich-Prague axis
will become more important in
the upcoming years.

Do you like Czech
music? Have you got

a favourite Czech
composer?

Of course, I do! The long music
tradition of Bohemia and
Moravia played an incredible
role in the history of classic
music, and it is truly
fascinating. I also value the
young generation, for instance
Mr:. Mirolav Srnka or Mrx. Ondrej
Adamek. I have been following
these composers for a long
time. Janacek and Zemlinsky,
who also worked in Prague
intensively - these two names
played a crucial role in my life.

Text: Ales Pohoral,
Daniel Noska
Photos: Sammy Hart
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V roce 2018 slavime nékolik vyroci; tim
nejvyznamnéjsim je bezpochyby 100 let
od zaloZeni samostatného
Ceskoslovenska. Marketingova organizace
hl. m. Prahy se k oslavam rozhodla pfipojit
dvéma tisténymi tituly, specialni webovou
strankou a sérii tematickych prednasek

a vychazek s pravodci.

Prvnim ze zminénych tituld je
brozura Praha:1918-2018.

V ni ¢tenafi najdou vse, co

o0 oslavach pottebuji védét.
Kromé seznamu nejdiileZitéjsich
koncertti, vystav, divadelnich
predstaveni a dal$ich akci, jako
je tfeba vojenska prehlidka, si
zajemci mohou precist

0 vyznamnych osobnostech,
které se podilely na vzniku
Ceskoslovenské republiky,

Metronom nad Prahou
The metronome above Prague

a o mistech, ktera jsou

s uddlostmi 28. ffjna spojena. Ve
struéném tvodnim ¢lanku se
dozvédi vice o zdsadnich
udalostech v poslednich sto
letech nasich déjin.

Druhou publikaci je
potom slavnostni katalog
Praha:1918-1992. Katalog je
koncipovan jako ohlédnuti za
jedine¢nymi umeéleckymi dily,
architektonickymi skvosty,

technickymi zdzraky
i kulturnimi a spolecenskymi
fenomény ceskoslovenské éry,
které jsou spjaty s Prahou.
Publikace ma celkem 88 stran,
75 témat a odkazuje i na stovky
vzpominek, které si o letodnim
vyrodi zaloZeni republiky
pripominame. Spise nez
turistickou broZurou je tak
vizualné zajimavou a obsahové
velmi pestrou mozaikou vseho,
co Ize zaradit pod pojem
Ceskoslovensko. Najdete zde
tedy napt. Zoologickou zahradu
hl. m. Prahy, hra¢ky Ladislava
Sutnara, Bio OKO, bicykl Favorit,
Cestu do pravéku a Karla
Zemana, Tramvaj Tatra T3,
Nuselsky most anebo hlinikové
obklady stanic metra A.
TiSténou brozuru i katalog
si muZete vyzvednout
v jednom z péti turistickych

1918

Publikace k vyro¢i.
The publication marking the anniversary

informacnich center Prague
City Tourism, tfi najdete

v centru mésta a dvé na
letisti. V elektronické podobé

1992 =

L

Pamétni deska Jana Palacha.
Jan Palach's commemorative
plaque

si je muzete prohlédnout

na webové strance
www.prague.eu/ceskoslovensko.
Na webu najdete rovnéz
medailonky osobnosti a ptehled
mist spojenych se vznikem
Ceskoslovenska a miiZete si
zalistovat kompletnim
kalendarem akci k tomuto
vyroci; seznam je denné
aktualizovan a dopliiovan.

V priibéhu celého roku si
také muzete vybirat z mnozstvi
specidlnich prednasek
a vychézek s privodci.
Prohlédnete si tak s ndmi
naptiklad budovy, které hraly
vyznamnou roli pfi vzniku
Ceskoslovenska, a dozvite se
vice o osobnostech, které za
vznikem stétu staly.

Text: redakce
Foto: PIS
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City Tourism
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The 201

Year Like
No Othe

In 2018, the Czech Republic is celebrating
several important anniversaries. The most
significant is without a doubt the
centennial of independent Czechoslovakia.
Marketing organization of the City of
Prague, Prague City Tourism is joining the
celebrations with two brochures, a special
website and a series of thematic lectures

and guided walks.

First among the already
mentioned publications is

a brochure Prague: 1918-2018.
In it, the readers will find
everything they need to know
about the celebrations. Apart
from the list of the outstanding
concerts, exhibitions, shows
and performances, and other
events commemorating the
anniversary such as the military
parade, they can learn more
about the most significant
personas that played a relevant
part in the foundation of the
republic, or about places that

are in some way connected
with the events of 28" October
1918. The brief introductory
article recounts the major
events of the last hundred
years of Czech history.

The second brochure is
a celebratory catalogue
Prague:1918-1992. The visually
rich and varied anniversary
“digest” draws attention to
compelling buildings, artworks,
impressive monuments,
technological wonders, social
and cultural phenomena, and
other things of note that bring

Prague’s Czechoslovak era to
mind. Rather than by
definition a tourist guide it is
a motley mosaic of everything
that means Czechoslovakia you
may find out more about for
example the Prague Zoological
Garden, Ladislav Sutnar Toys,
The OKO Cinema, The Favorit
bicycle, Karel Zeman’s ‘A
Journey to the Beginning of
Time’, Tatra T3 tram, or Metro
A aluminium cladding.

You can pick up both
brochures in one of the Prague
City Tourism visitor centres;
three are in the city centre and
two at the Véclav Havel Airport.
If you prefer to download the
materials to your device, you
may do that on the website
www.prague.eu/czechoslovakia.
Where you can also browse
through the full range of
information, from profiles of
important figures and places to
a daily updated faultless list of
events.

If you would like to find out
more about (not only) the
history of Czechoslovakia with
a professional guide, visit us at
the Guide Office in the Old
Town Hall and book a tour.

Text: the editor’s
Photo: PIS

Titulni strana publikace

k vyroci republiky.

The cover page of the
publication on the anniversary
of the republic

City Tourism

Zizkovska televizni véz se zbytky starého Zidovského hibitova.
The Zizkov TV tower with the remains of an old Jewish cemetery
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GOL

na Cerném Moste

pro profesional
| amater

Neni mnoho golfovych areald, které by
mély tolik ,nej” jako ten na Cerném Mosté
- Black Bridge. UZ jen to, Ze se nachazi na
okraji hlavniho mésta, dostupny vsemi
dopravnimi prostiedky, je obrovskou
vyhodou. A téch vyhod zde je opravdu
velké mnoZstvi, jak se muzete presveédcit
v nasledujicich fadcich. Hodné napovi
hodnoceni od nejlepsi ¢eské golfistky

a hracky Ladies European Tour Klary
Spilkové: ,Je to nejlepsi hristé v Praze

a okoli. Rada tam trénuji mezi turnaji,
protoZe to mam kousek z centra mésta,

a navic mi greenkeeperi vZdy pripravi
cviéné greeny na poZadovanou rychlost.

| kdyz je Black Bridge mlady resort, hristé
je pokaZzdé skvéle pripravené.”

Hra na naddherném
osmnactijamkovém htisti neni
vsak jen zalezitosti
profesionalti. I ti, kdo golf
pravidelné nehraji, tu mohou
najit uplatnéni. Na jate se tu
naptiklad konaji Dny
otevienych dvef{ pro vetejnost,
kde si mohou zéjemci o tento
sport vyzkouset golf zdarma.
Ale nemusite ¢ekat do jara.
V kterykoli jiny den mohou
zajemci dorazit na driving,
zakoupit si za 100 korun kyblik
s padesati micky a vyzkouset si
golf individualné - puttovani,
chippovani i dlouhé odpaly.
Samozrejmé je mozné, pokud
vés hra ,chyti za srdce”,
prihlésit se do kurzli pro
zacatec¢niky.

Jiz zminéna poloha hristé
ma velkou vyhodu pro

zahrani¢ni i nase navstévniky,
kteti se vydaji do Prahy za
jinym tucelem, ale nedovedou si
predstavit par dni bez golfu.
Pravé poloha hristé umoznuje,
Ze si mlzete prohlédnout
nejslavnéjsi prazské pamatky,
ale ptitom stihnout jesté golf.
Uspora ¢asu je obrovska.

Ti, kdo ptijedou na delsi
dobu, a hlavné za golfem, maji
tu velké moznosti. K dispozici
je nové vybudovany komplex
bungalovil v srdci golfového
hristé, ktery nabizi 14
modernich a komfortnich
apartma. Na venkovni terase
s vyhledem na golfové hristé

muzZete pak nacerpat energii
do dalsich dnt.

A kdyZ uz jsme zacali
hodnocenim od Klary Spilkové,
skonceme nazorem velké
sportovni osobnosti, tenisové
legendy a milovnika golfu Ivana
Lendla: ,Je to zajimavé hristé
s dobrou polohou. Pokud
nechdvajt hristé v lété
vyschnout, tak to musi byt
pardda. Driving je zajimavy
tim, Ze je do kopce, takZe mdte
prehled o tom, jak pdlite.”

Text: redakce
Foto: archiv Black Bridge

NEKOLIK ZAJIMAVOSTI Z AREALU BLACK BRIDGE

Mistrovské 18jamkové hristé s parem 72 a délkou 6190 metra.
Greenkeeping bez kompromisti - uZijete si naplno rychlé

greeny a mékoucké fairwaye.

Trijamkova akademie - kratkou hru si vypilujete na trech
tréninkovych minijamkach, které jsou volné pristupné pro

vSechny hrace.

Moderni tréninkové zazemi - osvétleny driving range

s krytymi a vyh¥ivanymi odpalisti, plochy pro chipping

a putting a Siroka trenérska zakladna.

Otevreno cely rok - hraje se i pres zimu, a kdyz napadne
snih, je k dispozici indoor golf a vyhfivany driving.
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GOL

on Black Bridg

for both Professional
and Amateur

There are not that many golf courses with
such a high number of “tops” as the one in
the Cerny Most quarter of Prague - Black
Bridge. Already the fact that it is located
on the outskirts of the Czech capital,
together with its accessibility by all means
of transport is its huge advantage. And
there are quite a few more of them -
which will be proved further on. The
assessment by the most successful Czech
golfer and Ladies’ European Tour player,
Klara Spilkova, gives a clue: “It is the best
golf course in Prague and its vicinity. I like
practising there in between the
tournaments because it’s close to the city
center. And what’s more - greenkeepers
always get the putting greens ready with

the speed | request. Although Black Bridge

Golf Resort is young, the golf course is
always perfectly prepared and | enjoy
playing there.”

Playing on the beautiful 18-hole
golf course is not just for
professionals. Those who do
not play regularly can come,
too. The course organizes Open
Door Days for the public in
spring, and those who are
interested in the sport can try
it for free. And you do not have
to wait till spring. Would-be
golf enthusiasts can come to
the driving range on a day of
their choice, buy a bucket with
50 balls for CZK 100 and try
everything individually -
putting, chipping, and long
drives. Of course, if you find

out that golf is “exactly what
the doctor ordered”, you can
sign up for a training course for
beginners.

The above-mentioned
location of the resort presents
a big advantage for both
domestic and foreign visitors
who come to Prague on leisure
or business, but cannot imagine
a few days without golf. It is
exactly the location that allows
you to do some sightseeing and
play golf at that - you can save
an enormous amount of time.
Those who come for a longer
time with golf as their major
focus can make use of various
facilities. A new
accommodation complex with
14 modern and comfortable
apartments was built in the

heart of the golf course. You
can relax on a terrace with
a view of the course.

We started with words by
Klara Spilkova and we can
conclude by the evaluation by
Ivan Lendl, great sports
personality, tennis legend, and
golf enthusiast: “It is an
interesting and well-located golf
course. If they let the course dry
out in the summer, it must be
amazing to play there. I also like
the driving range which is
sloped. Therefore you can easily
see where your ball is going.”

Text: the editor
Foto: Black Bridge archives

A FEW INTERESTING FACTS ABOUT THE BLACK

BRIDGE GOLF RESORT

18-hole championship course, par 72, length 6,190 metres
Greenkeeping without compromises — you will fully enjoy fast

greens and very soft fairways.

Three-hole academy - you can shape your short game on
three practice chip-and-putt holes that are freely accessible to

all golfers.

Modern training facilities — a lit driving range with covered
and heated tee boxes, putting and chipping areas and a wide
selection of golf instructors are available.

Open all year round - the course is available for play even in
the winter; when the course is covered with snow, indoor golf
and a heated driving range are available.
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,Miij vlastni domov — to byly Cejkovice.“
T. G. Masaryk
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ZAJiMAVOST

v hodinkac

Unikatni limitovanou edici
naramkovych hodinek
pripravila novoméstska
spole¢nost ELTON hodinarska,
jediny cesky vyrobce hodinek
PRIM, k letoSnimu
vyznamnému vyroci nasi
republiky.

O unikatnosti svédéi nejen
nadherné provedeni, ale také
skutecnost, ze téchto hodinek
bude ve stfibrné verzi
k dispozici jen 100 exemplart
a ve zlaté varianté pouhych 18!
A to si jesté zakaznik bude

moci vybrat barvu zlata - tedy
zlutou, bilou nebo razovou.
Limitovand edice PRIM
Republika byla vytvorena ve
spolupréci s renomovanymi
designérskymi studii Olgoj
Chorchoj a Marvil, se kterymi
v minulosti ptipravil ELTON
nékolik velmi tspésnych
modelu. Jako vétsina
limitovanych edic PRIM, i tato
se vyznacuje nékolika
vyjimeénymi prvky. V tomto
pripadé je uplnou novinkou
pouzity material pouzdra, které

A Hundred Years

of the Republic

The ELTON hodinarska
company from Nové Mésto
nad Metuji, the only
manufacturer of the PRIM
watches, has launched

a limited edition of
wristwatches
commemorating the
important anniversary of the
Czech Republic.

The edition is unique not
only thanks to its beautiful
design, but also thanks to the
fact, that there will be only 100
of these watches in the silver
version, and 18 in the gold one

available! Moreover, customers
will be able to choose the
colour of gold - yellow, white,
or rose.

The PRIM Republika limited
edition was created in
collaboration with renowned
design studios - Olgoj
Chorchoj and Marvil. The
ELTON company has already
manufactured a few very
successful models with them.
Similarly to most PRIM limited
edition watches, this one can
also boast several unique
features. The case material is

bude vyrobeno ze stiibra. Tento
material, v aktuadlni hodinarské
produkci pomérné neobvykly,
je samoziejmé povrchové
upraven tak, aby spltioval
naroky na odolnost pti noseni.
Design pouzdra primarné
spole¢enskych hodinek spojuje
Kklasické tvaroslovi
a jednoduchy design, avsak
zaujme propracovanymi detaily.
O podobu ¢iselniku se
postaralo Studio Marvil, jeho
design respektuje celkovou
tvarovou koncepci
a minimalistické konstrukéni
teSeni. Je jednoduchy, ¢isty

an absolute novelty as it is
made of silver. This material is
rather unusual in current
watchmaking practice - and it
definitely has to come with
such a finishing and coating
that makes it durable in the
case of long-term wearing. The
case design of this primarily
corporate watch is united by
classic elements, but it catches
one’s eye by elaborate details.
The dial plate is designed by
the Marvil studio, and its look
respects the overall shape
concept and a minimalistic
design solution. It is simple,

a prehledny. ,Vypustili jsme
Cislice a ponechali jen oznacent
REPUBLIKA, abychom
akcentovali jedinecnost této
edice. Typografické tvaroslovi
ndzvu REPUBLIKA odkazuje na
pismovou tvorbu z doby vzniku
Ceské stdtnosti,” ¥ika designér
Jitf Karasek. Ciselnik je
zhotoven galvanoplastickou
metodou a kryt safirovym
sklem s antireflexni Gpravou.
Zvolit je moZné bilou nebo
¢ernou variantu.

Dalsi informace k tomuto
unikétu naleznete na
WWW.prim.cz.

clean, and well-arranged. “We
omitted digits and left just the
REPUBLIKA marking so the
uniqueness of this edition is
underlined. The typography of
the REPUBLIKA name refers to
the typeface creation from the
time when Czechoslovakia was
founded,” designer Jir{ Kardsek
says. The dial plate is made by
the galvanoplastic method and
covered by sapphire glass with
anti-reflection coating. It
comes in black or white.
Further information about
this unique masterpiece is
available at www.prim.cz.
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Janské Lazné maji mnoho
podob. Tou prvni, znaméjsi

v zahranici, je proslulost
zdejsSiho lazenstvi, a jednou

z dalsich, které zacinaji
objevovat i cizinci, je
napriklad i lyZarské stredisko.

Jsou tu i dalsi zajimavosti.
Janské Lazné jsou sice 1é¢ebné
zameétené predevsim na
nemoci pohybového ustroji, ale
nejsou pouze lazenskym
strediskem. Jsou také
vyznamnym centrem

Janské Lazné has quite a few
looks and forms. The first one
is better known abroad, and it
comprises the local famous
spa facilities. However, there
are a few more, like the one of
a skiing resort - and even
foreigners are beginning to
realize it.

There are other interesting
facts, too. Janské Lazné is
focused on curing
musculoskeletal diseases in the
first place, but it is not just

a spa resort - it is also an
important sports resort and

a place for recreation. You can

pursue lots of summer and
winter sports activities and
visit unique tourist sport in its
vicinity.

The quiet town with an
unusual history is located at
the foot of Cerna hora (Black
Mountain, 1,299 m above sea
level), and you can get to the
very top of it by a cable
railway. Thanks to the newly
built cable railways, ski lifts
and cross-country skiing
tracks, the town has become
a top-level sports and
recreation centre and a perfect
base for trips into the highest
Czech mountains, both for

sportovnim a rekreac¢nim. Je
zde mozZno provozovat radu
letnich i zimnich sportovnich
aktivit s moznosti navstév
turisticky unikdtnich mist

v nedalekém okoli.

Klidné misto s nevsedni
historii se rozklada na Gpati
Cerné hory (1299 m n. m), na
jejiz vrcholek vede primo
z mésta kabinova lanova draha.
Diky nové vybudovanym
lanovkam, vlekiim i béZeckym
lyzatskym tratim se mésto
stalo $pickovym sportovnim
a rekrea¢nim strediskem
a idealnim vychodiskem do
nejvyssich ¢eskych hor
Krkonos jak v zimé pro

skiers in winter and for cyclists
and hikers in summer.

There is not a railway station
at Janské Lazné, but you can
get there by train, too - just
change trains at Trutnov, go to
Svoboda nad Upou, and it
takes only three kilometres on
foot to the destination. Some
take a bus for the short
journey, but most tourists
actually prefer walking.

The town also organizes or
hosts quite a few events of
interest. We have chosen two
of them. The first one will take
place on 28™ September this
year and local restaurants will

lyzare, tak i v 1été pro cyklisty
a pési turisty.

Do Janskych Lazni sice koleje
nevedou, ale i tak se sem
miuiZete priblizit vlakem. Staci,
kdyz v Trutnové prestoupite na
osobni vlak do Svobody nad
Upou a odtud je to necelé tti
kilometry. Zde potom miiZete
vyuZzit bud autobus, anebo
vlastni nohy, jak to kone¢né
déla mnoho turistt.

Ve mésté se také kond rada
zajimavych akei. Vybrali jsme
pro vas dvé. Prvni z nich se
kond 28. zari tohoto roku na
nédmeésti a prezentovat se tu
budou mistni restaurace.
Budou tu i stanky
s obcerstvenim a farmarskymi
produkty a za zvukl hudby se
tu budou podavat také krajové
speciality. Dali zajimava
akce probéhne od 23. do
25. listopadu. Névstévnici
budou moci v prostorach
secesni kolonady navstivit
femeslné stanky a bude tu
i bohaty doprovodny program,
kde si prijdou na své déti, ale
i dospéli.

Text: alp, web mésta
Foto: archiv

be presented on it - there will
be stands with refreshments
and farm products, and local
specialties will be served with
music in the background. The
other interesting event will
take place from 23" to 25"
November. Stands for
craftsmen will be placed in the
Art Nouveau colonnade, and
the supporting programme for
both adults and children
should also prove worth
seeing.

Text: alp, the town’s website
Photos: the archives
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OSOBNOST

Naplite nejen

svuj kbeli
stesti

Jednou z velkych ¢eskych osobnosti,
které se vyrazné prosadily v zahranidi, je
Eliska HaSkova Coolidge. Tato dama
kazdym coulem od roku 1963 az do roku
1981 pracovala pro pét americkych
prezidentd. Mj. zalozila Kancelar
prezidentskych zprav, jejimz dkolem je
zajistovat styk s verejnosti. Pracovala
jako jeji vedouci a zvlastni asistentka
prezidentld. Po padu Zelezné opony se
vratila do Ceské republiky, kde vede kurzy
etikety a etiky, piSe knizky a zapojuje se
do verejného Zivota.

)

Setkani s prezidentem Jimmym Carterem.
Meeting President Jimmy Carter

Pravé jste se vratila ze
Spojenych statq, vase
navstéva tam byla delsi
nezZ obvykle...

Dtivod byl prosty, ale krasny.
Jela jsem se privitat s druhym
vnouckem. Tomu prvnimu jsou
dva roky a ted tedy mame dalsi
prirastek do rodiny. A tak se
vracim uz jako dvojnasobna
babicka. Tésim se, Ze rodina
piijede do Ceska, ale chvili si
budu muset pockat, nez kluci
trochu povyrostou. Je to pro
mne dlouhd cesta - dcera bydli
v Houstonu, coz je jesté po
priletu do Washingtonu dalsich
pét hodin letu.

prilezitost Tici té holcicce, Ze je
state¢nd, kdyZ se sama ptiznala
k chybé¢, a dat ji moznd vedle té
jednicky jesté hvézdicku. Ona
vsak - asi nazlobena za
,drzost“ ditéte - jednicku
Skrtla a dala ji dvojku.

Z takového chovani mi Sel
mraz po zadech. Takovéto véc
muze dité, které se naucilo
pravdomluvnosti, poznamenat
na cely Zivot.

Docetl jsem se také

o ,kbeliku $tésti“. Jak
byste ho popsala?

Da se to tak s nadsazkou Fici.
Kazdy z nés si nosi svij

Slavnostni vecere s dcerou prezidenta Johnsona Lyndou Bird
Johnson pfi prilezitosti navstévy britské princezny Alexandry.

A festive dinner with Mrs. Lynda Bird Johnson, President Lyndon
Baines Johnson's daughter, on the occasion of British Princess
Alexandra's visit

KdyZ uz jsme se zminili
o détech, praveé pro ty
v Cesku (samozrejmé

i pro dospélé) poradate
kurzy etikety. Jak na né
déti reaguji?

Je dulezité, aby se déti ucily
slusnému chovani uz v utlém
véku. Ja ovSem zvu na tyto
kurzy i jejich rodice, pokud
projevi zajem. Prosté plati
znamé prislovi: ,Cemu se

v mladi naudis, v stari, jako
kdyZ najde$.“ Samoziejmé ze
dité predevsim vychovavaji
rodice. Co se koupi penézi,
nenf zadna ndhrada plného
zapojeni rodi¢ti do vychovy
ditéte. Ale soucinnost rodiny

a Skoly by méla byt intenzivni.
Nékdy udélame chybu, ktera se
na ditéti podepise. Setkala jsem
se s takovym pripadem.
Hol¢i¢ka odevzdala slohovou
préci, za nizZ ziskala jedni¢ku.
Kdy?z ji tuto préci pani ucitelka
vratila, hol¢icka si v§imla, ze
prece jen udélala drobnou
chybu. Zasla za pani ucitelkou
a ozndmila ji tuto skute¢nost.
Panf ucitelka méla obrovskou

pomysiny kbelik budto plny,
anebo prazdny. Kdyz udélate
néco hezkého pro toho druhého
anebo jen pozdravite néjakou
babicku v parku, napliuje se
Stéstim nejen kbelik toho
druhého, ale také vas vlastni

A to je tfeba si uvédomit.

V mych kurzech vyuZivdm pravé
knihu Toma Ratha a Mary
Reckmeyer s nazvem: ,Jak plny
je vas kbelik”.

Tento rozhovor by
nemél byt o politice,
presto je to pravé ona,
jez zasahuje do naSich
Zivott. A také moralka.
Jak vnimate jeji stav

u nas a ve svéte?

Vite, je naivni si myslet, Ze vSe
se dd vyresit zdkonem, jak to
Casto slychavam. Situace je

v tomto sméru vsude ve svété
Spatnd - abychom etiku znovu
nastolili, musime v sobé

i v détech péstovat
diivéryhodnost. Tohle slovo
neni prazdné. Bez elementarni
dtvéry nic dobrého nevzejde.
Myslim si, ze v Cesku byla



diivéra za doby plisobeni dvou
totalitnich rezimu zlikvidovéna,
ale v soucasné dobé je nedobra
situace i jinde ve svéte.
MiuzZete byt

™o sy

konkrétnéjsi?

Nechtéla jsem prili§ mluvit

o politice, ale kdyz chcete
priklad, uvedu jeden pravé z ni.
Nikdy nebylo mozné to, co se
nyni déje ve statni sluzbé.
Utrednik ve statni sluzbé byl
pod penzi a védél, jaky ma
kariérni postup, a s tim byl
smiten. Ted se podili na
rtiznych zélezitostech a chce
z nich zbohatnout. Ani nebylo
myslitelné, Ze by statni ¢initel
létal v privatnich letadlech
podnikatelli a prijimal jejich
luxusni pozvanky. To nebylo
pred lety viibec mozné. Vérila
jsem, Ze Amerika, kterd vzdy
otevrené kritizovala toto
chovani u bandnovych republik,
tomu sama nikdy nepropadne.
Ale mylila jsem se. Jesté bych
se zminila v této souvislosti

o dalsi véci, a to o darech.
Nebylo viibec mozné ani
myslitelné, aby prezident ¢i
kdokoli v Bilém domé, kdyz
dostal néjaky dar, si ho
ponechal pro sebe. VSechno se
peclivé evidovalo a dary se
drazily ve prospéch charity.

Setkavame se i s tim, Ze
,Jkdo s nami nesouhlasi,
ten je nas nepritel®. Zda
se, Ze se tato skuteCnost
neustale prohlubuje.
Maéte stejny nazor?

Je diilezité si uvédomit, Ze to,
Ze mé nékdo jiny nadzoy,
neznamend, Ze je nas nepritel.
Tam, kde moje svoboda
vyjadreni kon¢i, tam jiného

Tri generace na svatbé, Eliska, babicka a maminka.
Three generations at the wedding: Eliska, her grandmother, and

her mother

svoboda vyjadteni zacind.
Peclivé naslouchani ndzorim
nasich nepftiznivct by pomohlo
odstranit ty city, o kterych
mluvite. Vécnd diskuze na
rozdil od osobniho tGtoku by
urcité prispéla ke kompromisu
prijatelnému pro obé strany. To
neni zadnd povéra, je to recept
na odstranéni nendvisti z nasi
spolec¢nosti. Chce to pokoru, ne
pychu. Uzndni chyb, ne jejich
zatloukani.

Ve svych kurzech
zdlraziujete také
vhodnost obleceni.
Setkavam se s nazorem,
Ze tomu prikladate azZ
prilis velkou vahu...?

J& si to nemyslim. A existuje
mnoho prikladd, které to
potvrzuji. Nedavno se CNN
vyjadrila k tomu, kolik
mladych muzd v Londyné
neuspélo v jejich prvnim
pracovnim pohovoru, protoze
jejich tmavy oblek doprovazely
hnédé boty. To ndm nemusi
pripadat diileZité, ale svétové

je uznano, Ze ptijatelny
zplsob obleceni pro
dZentlmena v préci je tmavy
oblek a ¢erné boty. Hnédé
boty narazeji na otazku, zda
ten ¢lovék bude mit moc
veliké ego? Bude chtit na sebe
upozornit na tkor ostatniho
pro Spatny diivod? Bude to
tymovy hra¢? Kdyz dostaneme
pozvanku, na které rika ,black
tie* a my prijdeme ve
sportovnim saku, je to urdzka
naseho hostitele. Kdyz
nezvlddneme spravné drZeni
noze a vidli¢ky, prozrazujeme
slabost, ktera nas muze
pripravit o pozici, o které
snime. Kazda spole¢nost ma
své pravidla. Kdyz tato
pravidla nedodrzujeme,
ignorujeme kulturu firmy,
ktera ruci za tymovy tspéch.
Pycha a arogance casto vitézi.

Neprizplisobenim se prilis
¢asto vzdavame naseho snu.

Tak jsme se dostali
k pisemnostem.
Samoziejmé se dnes
pouziva predevsim
e-mail. Jaky vyznam
prikladate v dnesni,
moderni dobé
klasickému dopisu?

Obrovsky. Rada je dostavam

a také posilam. Nemusi to byt
jen rukou psany dopis, ale i ten
potizeny na pocitadi, ale

s vasim podpisem a v obdlce.
Na rozdil od e-mailu dopisy
nenarusuji pracovni den, avsak
prinaseji radost ¢lovéku, ktery
nas nékam pozval, néco pro
nas udélal, néco nam dal.
Kréasny priklad toho je jedna
mlada dama, ktera mi nedavno
dékovala za to, Ze jsem ji
umoznila dostat préci jejich
snll. Napsala osobni dopis

s podékovanim ¢lovéku, ktery
s ni vedl pracovni pohovor. Byla
jedina, ktera to takto udélala.
faktor pro jeji Uspésné prijeti.
A kdyz uz mluvime o dopisech,
chai tici, ze Ceské republiky

a ma ty nejkrasnéjsi zndmky na
svété. Casto zvolim zndmku
vy$si hodnoty, nez je nutné, jen
proto, Ze vim, Ze znamka
prinese radost jejimu piijemci.

Text: Ale§ Pohoral
Foto: Archiv Elisky Haskové

ELISKA HASKOVA COOLIDGE

Eliska Haskova Coolidge se narodila v Praze ve vyznamné
ceské bankovni rodiné. Jeji dédecek FrantiSek Hasek,
zakladatel bankovniho domu Hasek, byl prezidentem burzy

Z o

a zaroven také jednim z hlavnich akcionart tiskového podniku
Melantrich. V roce 1942 byl popraven nacisty za to, Ze
opakované odmital nabidku velké finan¢ni ¢astky za

spolupraci. Pani Haskova dostala jméno po své babicce, kterou
nesmirné milovala a u které v Kundraticich na Sumavé travila
kazdé 1éto. Na Sumavé také zacala chodit do $koly a prvni
tiidu navitévovala ve Stépanicich.

V roce 1948 dostal jeji otec pozvanku od ministra obchodu
Spojenych stati prijet do Ameriky a doporudit, jak rozsitit
obchod mezi Amerikou a Ceskoslovenskem. Po pievzeti moci
komunisty byl prinucen za oceanem jiz ziistat. O rok pozdéji,
poté, kdy byli komunisty vyhnéani z rodné bubenecské vily, se
osmileté EliSce s jejim tfiletym bratrem a maminkou podarilo
ze zemé uprchnout. V roce 1950 odjela za svym otcem do USA
a pravé tam zapocala Zivotni pout vzdélani a politickych
tispéchii. I v Americe ztistala Ceskou. Otec a hlavné babic¢ka,
kterd za nimi emigrovala do Washingtonu, ji neustéle spole¢né
vstépovali nejen etiku, viru v boha, spolecenské chovani, ale
hlavné fakt, Ze je ¢eskou rodackou.

V 35 letech se provdala za vyznamného amerického bankére
a o tri roky pozdéji se jim narodila dcera Alexandra. Po dvaceti
letech se manzelstvi rozpadlo a Eliska Haskova se musela
postarat o sebe a svou dceru sama. V roce 1998 se ocitla na
novém zacatku. Po padesati letech se spole¢né s tézce
nemocnym tatinkem vratili do rodné zemé.




CELEBRITY

Fill Your Bucket
with More

One of the great Czech personalities who
also left their mark abroad is Eliska
Haskova Coolidge. Every inch a lady,

Mrs. Coolidge worked from 1963 to
1981 for five U.S. Presidents. She
founded the Office of Presidential
Messages, an arm of the President’s
public relations and speech writers’
team. She remained as its Director and
Special Assistant to the President until
the Reagan Administration. After the fall
of the Iron Curtain she returned to the
Czech Republic and now leads courses of
etiquette and ethics, writes books and is
fully engaged in day to day life in Prague.

Your visit to the U.S.
was longer this time
than normal...

The reason was obvious and
beautiful. I went to welcome to
the world my second grandson.
The first one is now two years
old, and I am coming back to
Prague as a second-time
grandmother: I hope that my
daughter’s family will come to
Prague soon, but I realize I will
have to wait until the boys are
a little older. It is a long trip.
My daughter lives in Houston
which is another five hours
flight from Washington, D.C..

As we mention children,
we want to know more
about your children’s
courses of etiquette.
How do the children
react to your
instruction?

The children are awed by the
elegant table setting and service
at the Mandarin Hotel and are
on their best behavior It is
important for children to be
taught proper manners from

a very young age. I invite
parents to accompany their
children to these courses. An
old Czech saying states: “What
you learn in youth you will find
in old age.” The primary task
rests with the parents. The
cooperation of family and
school must be intense. What
money can buy is no substitute
for parent’s full engagement in
a child’s education. We all
make mistakes. And the burden
of these mistakes often falls on
our children. I recently met

a mother who complained that
her daughter’s teacher recently
returned to her a composition
on which she received an

A. Upon re-reading her work,
the little girl noticed she had

made a small mistake. After
class, she told her teacher that
she must have missed the
mistake when she was grading
the paper. The teacher
scratched out the A and
returned the paper to the
student with a B. I still get
goose bumps when [ think
about this incident. What an
opportunity this was for

a teacher to tell the little girl
“You see, everyone makes
mistakes, even teachers, but the
fact that you had the courage to
point out my mistake has
earned you an A+ on your
composition. Uncorrected, the
teacher’s behavior in this case
could mark the child forever
and prevent her from speaking
the truth, even when it might
hurt. I teach children not to be
afraid to make mistakes. Just to
try not to make the same
mistake twice. It is through
mistakes that we learn and
become better people. The day
we stop learning from our
mistakes is the day we stop
being successful in what we do.

I have also heard about
your advice to children
to keep their buckets
full. Could you please
comment on this?

I use in my courses the book
“How Full is your Bucket?”
written by Tom Rath and Mary
Reckmeyer. The point is that
we all have an imaginary
bucket floating above our
heads. It is either full or empty.
When we do something nice,
help someone or make
someone feel better we fill
their bucket and we fill our
own as well. A full bucket
makes everyone happy. I give
children a small bucket of
chocolates to remind them to
keep their buckets full.

This interview should
not have been about
politics and yet politics
affects our lives as
does moral behavior.
How would you judge
the state of ethics in
the Czech Republic
and throughout the

world?

It is naive to think that every
problem can be resolved by

a new law. Throughout the
world we have witnessed

a downturn in ethical behavior
If we are to restore ethics in
our society and the trust that
accompanies it, we must start
with our youngest citizens. If
each of us is trustworthy, the
world will be a better place.
Two totalitarian regimes
destroyed trust in the Czech
Republic, and Czechs regained
their liberty and independence
in a world where trust was
greatly weakened. Examples of
trustworthy behavior are
sorely lacking throughout the
world.

Pani Eliska (zcela vpravo) pfi slavnostni pfileZitosti ve Vychodnim
sale Bilého domu.
Mrs. Eliska Haskova-Coolidge (far right) on a festive occasion in
the East Room of the White House




Could you be more
specific?

I did not want to speak about
politics, but the lack of
integrity in public service
provides a good example of
this. People who join the public
service choose their career not
to make money but to help
build a better society.
Honorable behavior in
government was always the
rule. This has unfortunately
been lost. No public servant in
my thirty years in government
was known to leave his post
richer than when he started. At
best he was enriched by the
experience of having served
and went on to apply his
experience to achieving
financial prosperity. But never
while in government service.
There was always a thick line
between money and politics.
Gifts to government officials
were immediately turned over
to the GSA to be sold at
auction for the poor. Travel in
fancy private jets and lodging
at top hotels and restaurants
were considered unacceptable
by all government employees,
starting at the top. This policy
has sadly been abandoned in
the last decades. Openness and
trust were seriously
compromised.

We often hear it said
that “He who does not
agree with us is our
enemy.” It seems that
this has become the
reality in our society.
Do you agree?

It is important to realize that
just because someone has

a different opinion does not

necessarily mean that he is our
enemy. Where my freedom of

expression ends is where
another person’s freedom of
expression begins. Careful
listening to adversaries would
help eliminate the feeling of
which you speak. A respectful
discussion of facts rather than
an insulting personal attack
would make possible
compromises satisfactory to
both sites. This is no old wives’
tale. It is the only solution to
the divisions and hate in our
society.

In your courses you
speak of the importance
of appearance and
dress. I have heard it
said that you put too
much emphasis on this.

I do not think so. And there are
many examples to prove this.
Not long ago, CNN remarked
how many eager young men in
London had not passed their
first job interview because they
wore brown shoes with a dark
suit. In the end, this may not
seem important, but the
universally accepted form of
dress for a gentleman at work
is a dark suit with black shoes.
Will the person with brown
shoes have too big an ego? Will
he want to stand out for the
wrong reason? Will he be

a team player? When an
invitation we receive says
“black tie”, and we arrive in

a sports jacket it is an insult to
our host. When we lack the
knowledge of how to hold

a knife and fork, we betray

a weakness that may not get us
the job to which we aspire.
Each company or organization
has its rules. If we do not
uphold these rules we ignore
the company culture that
makes a team successful. Pride
and arrogance too often get in

ELISKA HASKOVA COOLIDGE

Mrs. Eliska Haskova Coolidge was born in Prague into an
important banking family. Her grandfather - Mr. FrantiSek
Hasek - was the founder of the Hasek Bank, the president of the
Prague Stock Exchange, and one of the major stockholders of
the Melantrich publishing house. He was executed by the Nazis
in 1942 because he rejected a large sum of money for
collaboration with them. Mrs. Eliska Haskova Coolidge was
named after her grandmother - she loved her and spent the
summers at her place in Kundratice in Sumava. She also began
school in Sumava - she attended the first class in St&panice.

In 1948, her father was invited to America by the Secretary
of Commerce of the USA so that he could recommend the way
of enhancing the trade between the USA and Czechoslovakia.
After the Communist coup, he was forced to stay in the USA.
A year later, his wife and Eliska with her three-years-old
brother were expelled from their villa in Prague-Bubene¢, and
they managed to flee the country. Eliska went to the USA to
reunite with her father, and she began her way of education
and successes. She stayed Czech even in the USA. Her father
and her grandmothey, who joined them in Washington,
brought her up in etiquette, believing in God, social behaviour,
and always told her that she was a Czech native.

She married an important American banker at 35, and they
had daughter Alexandra three years later. The marriage fell
apart twenty years later; and she had to look after herself
and her daughter alone, so she was back on square one in
1998. She returned to her home country with badly sick

father after 50 years.

the way. By not conforming, we
often give up our dream.

We have touched upon
the significance of the
written word. Of course
this is the age of
internet and e-mails.
What emphasis do you
place on a personal
letter?

I place a great emphasis on
personal letters. Unlike e-mails,
they do not disrupt the
working day but provide
pleasure to the person who has
invited us to a nice event,
spent time with us or given us
a gift. A wonderful example of
this is a young lady who

thanked me not long ago for
helping her get the job of her
dreams. She wrote a personal
letter of thanks to the job
interviewer thanking him for
his time. She was the only one
to do so. She was told that this
was the deciding factor in her
winning the application.
Speaking of letters, I want to
say that the Czech Republic
has the most beautiful stamps
in the world. I often choose

a stamp with a higher value
than necessary simply because
I know the stamp will please
its recipient.

Text: Ales Pohoral
Photos: Eliska Haskova
archives
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GASTRO

v novém hav

Novy design i kvalita sluZeb, takové
budou prodejny PONT to go. Prvni

uZ funguje v Havlickové Brodé.
Z3akaznici obchodd PONT, které na
nadrazich, v nemocnicich a na jinych
frekventovanych mistech provozuje
spole¢nost JPServis, se mohou tésit na
zasadni zménu. Po dvaceti letech dojde
k jejich kompletni modernizaci

a redesignu. Prvni provozovna podle
nového konceptu byla oteviena na
vlakovém nadraZi v Havlickové Brodé.

,Postupné bychom rddi
kompletné revitalizovali vsechny
nase prodejny a budeme
samozrejmé otvirat i iplné
nové,“ vysvétluje Ing. Marek
Cagések, reditel JPServisuy, a. s.,
a doplnuje: ,Obchod

v Havlickové Brodé je prvni,
ktery jsme vybudovali v duchu
nového konceptu PONT to go,

a prdvé na ném si za plného
provozu ovérime funkcni Feseni
i design z dilny Studia Brddka
design. Druhou provozovnu

v nové podobé pak zacnou jesté
letos zdkaznici vyuZivat na

hlavnim nddrazi v Hradci
Krdlové. Ndsledovat bude dalst

na Masarykové nddraZi v Praze.

Ta bude nasi vykladni sk¥ini.
Pak chceme pokracovat
v ostatnich lokalitdch.”

PONTY jsou dlouhodobé
lidrem na trhu v oblasti tzv.
convenience stores
a zdkaznikiim nabizeji rychly
nakup potravin, ale také
drogerie a dalsiho zbozi. Tomu
odpovida jejich umisténi ve
frekventovanych dopravnich
uzlech. Novy koncept PONT to
go ale navic pocitd také

s prodejnim pultem Minit

s pekarnou, s prodejem
Cerstvych lahtidek a rychlého
obcerstveni, s vinotékou nebo
stylovou ¢ésti s bistro stolky

a automaty na kavu.
Samozrejmosti jsou i sluzby
jako terminal Sazky a prodej
jizdenek na MHD. ,Celkové
reseni prodejen PONT to go md
zdkazniky zldkat nejen

k rychlému ndkupu pri cesté

z prdce nebo pri cekdni na vliak
¢t na autobus. Chceme, aby se
u nds zdrZeli a vrdtili se zase

pristé. Aby se zkrdtka nase

obchody staly uZitecnou
a prijemnou soucdsti jejich
dnil, “ uzavira Marek Cagédsek.

Text: redakce
Foto: archiv PONT
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GASTRO

PON

Stores |
a New Guis

w design and improved quality of
services - these are the characteristics of
the PONT to go stores. The first one has
been opened at Havlickidv Brod.
Customers of the PONT convenience
stores that are operated by the JPServis
company and that can be found at
railway stations, in hospitals, and at
other busy places can look forward to

a major change. The stores will be fully
modernized and redesigned after 20
years in operation. The first store of the
new kind has been opened at Havlickiv

course. “The overall PONT to go
solution should offer not just

a fast stopover on the way from
work or when people are
waiting for a train or bus. We
would like our customers to
stay longer in the stores and to

offer fast purchase of food,
toiletries, and other goods.
Their locations at busy
transport hubs reflect that
philosophy. However, the new
PONT to go concept features
a Minit sales counter with

“We would like to revitalize all
our stores completely, and open
brand new ones, of course,” Mr.
Marek Cagasek, director of
JPServis, explains. And he adds:
“The Havlickiiv Brod store was
the first one that was designed
with the new PONT to go
concept in mind. We will use it
as a frontrunner to check the
functionality of the design and
solution by the Brddka Design

studio. The second redesigned
store will open for the public at
Hradec Krdlové main railway
station later this year. The one
at Prague Masaryk railway
station will follow, and it should
serve as our showcase. We
would like to continue in other
locations as well,”

The PONT stores are a long-
term leader of the convenience
stores market segment. They
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a bakery, selling of fresh
delicatessen and fast food, and
also a wine store part or

a stylish part with seats and
tables where automatic coffee
machines should be available.
Services like SAZKA terminals
and public transportation
tickets sales are a matter of

return. Our stores should
become a useful and pleasant
feature of their days,” Mr.
Marek Cagasek concludes.

Text: the editor
Photos: PONT archives



Viak vam
zajisti budoucnost

Stante se
vlakvedouci/privodci

Ziskate dlouhodobou perspektivu
a jistotu seridzni prace.

Nenosite si praci domd.

- 6 tydnii dovolené

- prispévek na stravovani

— Zivotni pojisténi a dlichodové pripojiSténi

- sluzebni odév zdarma

— moZnost pracovat kdekoliv v CR

— jizdnivyhody po celé Ceskeé republice i Evropé

www.ceskedrahy.cz/kariera ‘!, ée S ké d I‘é hy

Narodni dopravce




U7asny svét
v Kralovstvi
((4)]

Na svété je nékolik fenoménd, které v nas
budi zdjem bez ohledu na nds vék. Mezi
né se fadi napriklad méda, fotbal, klasicka
i rockova hudba a dal3i. Jednim z nich je
také modelova Zeleznice - ten maly, ale
funkéni, pulzujici svét, v némz se vlaky
prohanéji krajinou plnou malych
postavicek, pricemZ my lidé, at je nam pét,
nebo 100 let, se na néj divame pékné
shora, pohledem ,Stvoritele”. Pripocteme-li
k tomu fakt, Ze nejvétsi takova expozice

v CR vznikla jako splnény détsky sen,
véiime, Ze nasledujici pozvanka bude
inspiraci pro nejeden rodinny vylet.

je otevireno kazdy den pro
radost ,déti vSeho véku“.
Kralovstvi Zeleznic je stala
expozice nejvétsiho modelového
kolejisté v CR, situované na
plose 3500 m? ve dvou podlazich
administrativntho centra Andél
City, kde postupné buduji
zjednoduseny Zelezni¢ni model
Ceské republiky. Jiz nyni je
v provozu témeér 600
¢tvere¢nich metrtt modelovych
kolejist v méritku HO (1:87)
a je tak nejvétsim takovym
centrem zabavy a pouceni
nejen u nas, ale i ve stredni
Evropé. Mimo samotna
kolejisté jsou navstévnikim
k dispozici funkéni simuldtory
skuteénych dopravnich
prostiedkd (tramvaj, autobus

MHD a lokomotiva) s projekei

skuteénych trati, doplitkové

vystavy, détské herny a dalsi.
Expozice je oteviena

denné véetné svatkl

a prazdnin od 9.00 do 19.00 h

a posledni vstupenky se

prodavaji v 18.00 h.

M Adresa expozice: Kralovstvi

Zeleznic, Stroupeznického 23,

150 00 Praha 5-Smichov.

M Soucasti expozice je i model

Prahy, kde je prezentovan velky

urbanisticky model mésta

s interaktivnim rozhranim

a unikatni, rukou malovany

Siptv papirovy model Prahy.

Text: Rudolf Pospisil
Foto: autor

TRI DUVODY, PROC BYSTE VSE MELI VIDET

B Malé i velké déti ve véku od t¥i do 100 let ¢eka fascinujici

pohled na pulzujici a funkéni svét obriho digitalné rizeného

kolejisté (HO), v némz se prohanéji desitky vlaku, pohyblivych
aut, ktera si davaji prednost na kriZzovatkach, tramvaje
(dokonce i ,mazacka“!), lanovka i metro a vice nez 27 000

malych obyvatel Kralovstvi v nejriiznéjsich Zivotnich situacich.
V soucasnosti expozice prezentuje témét 600 ¢tvere¢nich
metra funkénich modelovych kolejist a jesté stale poroste.
Drzitel Certificate of Excellence cestovatelského serveru
TripAdvisor.com za léta 2015, 2016 a 2017, od roku 2005

pravidelné v Zebri¢ku nejnavstévovanéjsich turistickych
atrakci hl. m. Prahy. Ro¢né projde turnikety expozice
% milionu navstévnika a ohlasy v uZivatelskych recenzich

nesetri chvalou.

B Détem i dospélym jsou k dispozici funkéni simulatory
skute¢nych dopravnich prostredkt s projekei prijezda

Matéj byl tplné obycejny kluk
a miloval vlacky. Spoustu jich
doma mél, a nez postavili prvni
panel, kazdou nedéli s tatou
skladali kolejisté doma

v obyvéaku. JenZe vecer muselo
vSechno zpét do krabic a tehdy
ho napadlo, Ze by bylo skvélé,
kdyby si mohl nékde postavit

obrovsky model celé republiky,
ktery by se nemusel vecer
uklizet a byl by nastalo. Léta
utfkala, ale Matéj na sviij ndpad
nezapomnél a o 30 let pozdéji,
v listopadu roku 2008 zacali
hledat misto pro ojedinély
projekt. Nasli ho v Praze

u Andéla a od 1. ¢ervence 2009

redlnych trati PID v Praze nebo Zelezni¢ni traté Ceskych drah
nékolika krajii CR. Vyzkouset si miiZete fizeni el. lokomotivy
rady 141, tramvaje T3, autobusu MHJD Karosa a motorového
vozu fady 810. Chcete si projet trasu tramvajové linky ¢. 9,
nebo vyjet vlakem z Ceské Lipy do Litométic? U nés to jde...

B Navstévnikam je k dispozici zelené platno, diky némuz se
mohou ,vklicovat” do fotografie z kolejisté a vysledny snimek
si za poplatek vytisknout na pamatku nebo zdarma poslat na
e-mail sobé anebo tfeba babicce s dédou. Chcete nohou drtit
véze Karlstejna nebo malickem zadrzet lokomotivu? S fotkou
na pamatku z Kralovstvi Zeleznic neni nic snazsiho.




CURIOSITY

A Stunninc
World i

the Kingdo
of Railway

There are a few phenomena in the world

that arouse interest regardless of age -
fashion, football, classical music, rock
music, and a few others. One of them is
also a model railway world - little, but
fully functional, vibrating world in which
trains go here and there through the
landscape full of tiny figures. And we,
little children and old guys alike, look at
everything from above, through the
“Creator’s” eye. Add to this that the
largest exposition of this kind in the
Czech Republic is actually a childhood

dream come true. So we believe that the

following invitation will inspire at least
a few family outings.

looking for a place where to
implement a unique project. It
was found near And¢l in
Prague, and it was open for the
public on 1% July 2009 - and it
is open every day to please
children of all ages.

The Kingdom of Railways is
a permanent exposition of the
largest model railway in the
Czech Republic that is situated
in the space of 3,500 square
metres on two floors of the
Andél City administrative
centre. Almost 600 square
metres of model railway in the
HO (1:87) scale are already in
operation, and the place is the
biggest centre of joy and
edification in Central Europe.
Apart from railway tracks,
visitors could try functional
simulators of real means of
transport (a tram, a public
transport bus, and

a locomotive) with the
projection of real-life lines, and
also special additional
exhibitions, game rooms for
children, etc.

The exposition is open daily,
including public holidays and
school holidays, from 9 a.m. till
7 p-m. Last tickets are sold at
6 p.m.

1 The exposition’s address:
Kralovstvi Zeleznic

(Kingdom of Railways),
Stroupeznického 23, 150 00
Prague 5-Smichov.

[ The exposition features

a model of Prague presenting
the whole urbanistic model
of the city with an interactive
interface and a unique, hand-
-coloured model of Prague by
Mr. Sip.

Text: Rudolf Pospisil
Photos: the autor

THREE REASONS TO COME AND SEE IT

B Both little and big children aged 3-100 can expect

a fascinating look of a vibrating and functional world of

a large, digitally controlled model railway (HO), where dozens
of trains, moving cars that even give way at crossroads, trams
(including the “lubricating” onel!), funiculay; metro, and over
27,000 tiny inhabitants of the Kingdom can be observed in

Matéj was just an ordinary boy
and he loved model trains. He
had some at home, and he
would put rails together with
his father in the living room on
Sundays before they built the
first panel. Alas, everything had
to be put back to boxes in the
evening. So he had a great idea

that it would be superb to be
able to build a large model of
the whole republic that would
never have to be disassembled
because it would have its
permanent place. Years went
by, but Matéj never forgot the
idea. Some 30 years latey, in
November 2008, they started

various situations. The space of the exposition is currently 600
square metres and growing. It is a holder of the Certificate of
Excellence by the TripAdvisor.com travelling portal for 2015,
2016, and 2017, and it regularly appears in the ranking of
most visited spots in Prague (since 2005). A quarter million
visitors find their way to the exposition year in, year out, and
visitors’ reviews are all but positive.

B Both children and adults can make use of functional
simulators of real means of transport with the projection of
real public transportation lines in Prague as well as Czech
Railways lines in several regions. One can try to drive

a locomotive of the 141 series, the T3 tram, the MH]JD Karosa
bus, and the railcar of the 810 series. Would you like to go
through the No. 9 tram line or go by train from Cesk4 Lipa to
Litomérice? Indeed, you can do so in the Kingdom of
Railways...

B Visitor can make use of green canvas to “pose” in

a photograph from the model railway, and they can print the
resulting photo out for a fee or have it sent to an e-mail
address for free - their own or somebody else’s. Would you
like to stomp on KarlStejn towers or hold a locomotive by

a finger? It is actually pretty easy with a photo from the
Kingdom of Railways.

meridian 3/2018
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JiZz poosmé vyjede Sachovy vlak na svoiji
cestu po stiedni Evropé, béhem niz na
jeho palubé probihd mezindrodni
§achovy turnaj.

Letos pojede od 12. do 16. fijna tfeba nejdiive vyresit, nez se
po trase Praha-Ostrava— dostanete k pokladu. Jestli Sam Loyd
-Varsava-Krakov-Hradec jezdite na vylety s détmi New York, Sunday Herald 1889
Kralové-Praha a jesté se a geocaching pritom neznéte, ’
muzete prihlasit tak ho nékdy urcité Bily d4 mat 2. tahem
(prazska.sachova@gmail. com). vyzkousejte. Inspiraci najdete =
Vice informaci o Sachovém na facebookovém profilu Chess (#9YX 7 ZqXS 8)S 'L 1uasRY)
vlaku najdete na webu Geocaching.
praguechess.cz. Jako trénink si mtizete nyni Sam Loy d
o . o v New York, Sunday Herald 1889
Vlakem muiZete vycestovat ve vlaku zkusit vyresit
také na vypravy za gachovyml ,dvojtazku a trojtazku®. et .
poklady. Jiz vice nez dva tucty
geocachingovych skrysi (G#94q ‘T zqxd 8/d 1 ‘uonnjos)
obsahuji §achové ulohy, které je Text: Pavel Matocha

The Chess Train will set off on its
European tour for the eight time, and an
international chess tournament will take
place on board as usual.

This year’s journey will start solved before you can go on to
on 12™ October and finish on grab the real treasure. If you
16" October; and it will cover travel by train with children,
the Prague-Ostrava-Warsaw— and you have never been into
Krakéw-Hradec Kralové-Prague geocaching, just try it. The Sam Loyd
route. You can still register for inspiration can be found on the Paris Tourney 1867
it (prazska.sachova@gmail.com). Chess Geocaching Facebook Bily da mat 3. tahem
More information about the profile. In the meantime, you GHIDA "€ 99%A 94 'Z 9DA [30XG ' TUISRY)
Chess Train is available at can try to solve the following >
praguechess.cz. puzzles with mate in two and Sam Loyd
You can also go by train to three. Par.zs Y .1867
pursue chess gems - over two WIlEE s
dozens of geocaches contain (QJUW LDO '€ 99X 94S ‘T 9y [SUXCI ‘I :Llonnlos)
chess puzzles that need to be Text: Pavel Matocha



HLEDATE
NOVE BYDLENI?

Usetrime vam cas i namahul!

CASOPIS A WEB PLNY NEMOVITOSTI

REALCITYcz =z

Vyuzijte nas dostupny a prehledny c¢asopis
nebo navstivte nas webovy portal www.realcity.cz,
kde pro vas vybirame z vice nez 50 000 nabidek nemovitosti.

VAS EXPERT NA REALITNI TRH WWW.REALCITY.CZ




Necekejte
a7 vam stre

Letos$ni dovolena je za vami
a vy se citite stejné
upracované jako pred ni?
Naordinovali jste si prili§
kratky odpocinek nebo je to
tim, Ze neumite relaxovat?
Spoustu lidi nedokaze
vypustit pracovni zélezitosti
ani ve svém volnu. Béhem
dovolené vyrizuji pracovni
telefonaty a neustale
kontroluji firemni emaily.
Ani na chvili nevypnou.
Pokud ¢lovek jede dlouho na
plny plyn bez zaslouZeného
odpocinku, je jen otazkou casu,
kdy ho premira stresu doZene.
Nerovnovaha mezi pracovnim
a soukromim Zivotem se zacne
projevovat vice a vice. Nékomu

Do not Wait
for the Stres

® wers w

ZNIcCl ZIVO

se diky stresu a nedostatku
pohybu objevi potize na fyzické
Urovni, napriklad bolesti zad.
Dalsi se bude potykat

s celozivotnimi nésledky
vyhoreni.

Jak se z prace nezblaznit?

Najdéte si konic¢ka, u kterého si
aktivné odpocinete. Cokoliv, co
vés bavi. Nejvétsi sluzbu vsak
sami sobé prokazete, kdyz do
svého zivota zatradite pohyb.
Pri cviceni si vycistite hlavu,
zapracujete na kondici

a vyplavite do svého téla
hormoény ,,$tésti“. Cvicit
mitizete venku na
workoutovych hristich,

to Rui

Your Life!

Holidays are over and you feel
as overworked as before? Was
your for recharging too short,
or is it just because you cannot
relax? There are many people
who are not able to get away
from their working life even in
their free time, answering
business phone calls during
holidays and always checking
their business e-mail inboxes.
They are not able to turn off
for a single moment.

If you are working at full
throttle for a long time,

without taking any well-
deserved days off, it is just
a matter of time when you
get overloaded by the stress.
Indeed, the lack of balance
between your working and
private life will be visible
ever more obviously. Stress
and the lack of physical
activity may result either in
health problems, such as

a backache, or might lead to
professional burn-out that
some people will never
overcome.

projizdét se na kole ¢i bruslich.
S nadchazejicim podzimem se
nabizi moznost cviceni ve
fitness studiich, kde své télo
nejen protahnete, ale i zpevnite
a zformujete. Dnesni fitness
centra jsou vybavena na
$pickové trovni a pokud si
nejste jisti, jak cvicit, vétsina
fitness center nabizi mozZnost
osobniho trenéra, ktery se vam
bude rad vénovat. Nékdy vam
postaci hodina dvé a uz budete
védét jak na to.

Planujete cviceni od
Nového roku? Udélejte letos
vyjimku a za¢néte se svym
predsevzetim hned. Pokud
jste z Prahy nebo Brna miiZzete
vyuzit zajimavou nabidku
FITINN studia, diky které
usetrite do konce roku na
poplatku za ¢lenstvi. Prostiedi
motivujici ke zdravému
pohybu s modernim vybavenim
si vés ziska k pravidelnym
tréninkam. Casové vytiZzeni
manazeti oceni dlouhou
otviraci dobu. Ve studiu se
cvici od brzkého rana do
ptlnoci. UZ neobstojite
s vymluvou, Ze nemdte, kdy jit
cvicit. Zeny oceni samostatnou
lady z6nu, do které je muzim
vstup zakazan.

Osobné jsme to vyzkouseli
a mame pro vés skvélou
zpravu. Funguje to.

How not to get mad
because of your work?

Find a hobby that will ensure
you active relax. Anything you
like. Howevey, the best you can
do for yourself is to include
regular exercise. Engaging in
a physical activity will clear
your head, improve your
physical shape and release
hormones of “happiness” in
your body. For this you can use
workout playgrounds, cycle or
go for roller skating. Moreover,
with the upcoming autumn it
is also possible to exercise in
fitness studios where you can
stretch your body but also get
in better shape. Nowadays,
fitness centres are of high
quality and if you are not sure
how to exercise, most of them
offer taking a personal coach
who will take care of you.
A session or two might be
sufficient for you to get the
clue how to do it efficiently.
Do you intend to start your
exercising after New Year’s
Eve? Why not make an
exception this year and start
with your resolution right
now? If you are from Prague or
Brno, you can make use of an
interesting offer provided by

FITINN 3x v CR

www.fitinn.cz

Praha - HoleSovice
ARGENTINSKA 38,
170 00 PRAHA 7-HOLESOVICE

Praha - DBK Budéjovicka
BUDEJOVICKA 1667/64,
140 00 PRAHA

OC LETMO
NADRAZNI 681/2A,
602 00 BRNO

FITINN Studio that will save
you money for membership fee
for the remaining months of
this year. Being in a healthy-
exercising stimulating
ambiance with high-tech
equipment will entice you for
regular workouts. Busy
managers will appreciate long
opening hours: you can
workout here since early
morning hours until midnight,
5o no more excuses that you
have no time for your
exercising. Women will
appreciate a lady zone where
no men are admitted.
Everything is tested
personally, and we have great
news for you: it really works!

FITINN 3x in the Czech
Republic
www.fitinn.cz

Praha - HoleSovice
ARGENTINSKA 38,
170 00 PRAHA 7-HOLESOVICE

Praha - DBK Budéjovicka
BUDEJOVICKA 1667/64,
140 00 PRAHA

OC LETMO
NADRAZNI 681/2A,
602 00 BRNO



NEJVETSI
DISTRIBUCNI
SiT TISKOVIN

m PRAHA

m STREDOCESKY KRAJ
m BRNO

m JIHOMORAVSKY KRAJ

~ L4
Nase vyhody
L1 15 let na trhu a vice jak
1250 distribuénich mist.
L1 Evidence tiskovin pfes &arové kddy.

L1 MoZnost vyb&ru mist dle
cilené skupiny.

L1 Skladovani a logistika tiskovin.

"R ™ | =
Zajistujeme
L1 Distribuci letdkd, katalogd,
casopisl a remitendy.
[1 Zavoz a spravu vasich mist.

L1 MoZnost vybé&ru mist dle
cilené skupiny.

[1 Skladovani a logistiku tiskovin.

~D L1 Kazdodenni zavoz.
space4you

SPACE 4U s.r.o.,
Jankovcova 1345/61, 170 00 Praha 7,
tel.: +420 777 612 455

PO OO0l 00 0l L4



OCHUTNEJTE
TY NEJLEPSI CAJE
Z EXOTICKE SRI LANKY

WWW.CAJE-MIXTETE.CZ
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DETI JSOU VOZP | =z,

MUIJ ZIVOT

TEHOTENSTVI
A PRIPRAVA NA POROD
SCREENING V PRVNIM TRIMESTRU
PLAVANI € CVICENI PRO TEHOTNE
GRAVID JOGA & PREDPORODNI| KURZ

1000 K¢

VITAMINY PRO TEHOTNE
VITAMIN C & B-KOMPLEX
KYSELINA LISTOVA

200 Kc

PECE O MIMINKO
ODSAVACKA @ STERILIZATOR & LAHVICKY
MONITOR DECHU & TEPLOMER & VAHA
OHRIVACKA & KOJICi KLOBOUCKY
POLOHOVACI POLSTAR

1000 Kc

www.yozp.cz O 844 888 888

PRIHLASTE SE K VoZP. CAS MATE DO 30. ZARI.




to kupte

TGM A SBIRKA UMENI
PRO PRAZSKY HRAD

12.9.-9.12.2018

CISARSKA KONIRNA PRAZSKEHO HRADU

Toz

Vystava se kond pod zéstitou prezidenta republiky pana Milose Zemana.

Mediélni partnefi:
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